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1) TEXTO DE LA CITACION 


“Montevideo, 31 de octubre de 1997. 


La CAMARA DE SENADORES se reunirá en sesión ordi- 
naria, el próximo martes 4 de noviembre, a la hora 16, a fin de 
informarse de los asuntos entrados y considerar el siguiente 


19) 


ORDEN DEL DIA 


Discusión particular del proyecto de resolución ele- 
vado por la Comisión de Asuntos Administrativos 
por el que se instituyen diversos premios a los mejo- 
res trabajos periodísticos y al medio que los difunda, 
que refieran a la personalidad, acción política y de 
gobierno de Luis Batlle Berres. 


(Carp. N* 743/97 - Rep. N* 485/97) 


Discusión general y particular de los siguientes proyectos 


de ley: 


22) 


3%) 


49) 


Por el que se modifica el sistema de aportación del 
sector rural al Banco de Previsión Social. 


(Carp. N* 584/96 - Rep. N* 498/97) 
Por el que se establece un sistema de pasantías labo- 
rales para los estudiantes mayores de 15 años que 
concurran a establecimientos educacionales del país. 


(Carp. N* 327/95 - Rep. N* 499/97) 


Por el que se aprueba el Protocolo de San Luis en 
Materia de Responsabilidad Civil Emergente de Ac- 


cidentes de Tránsito entre los Estados Parte del 


MERCOSUR. 


(Carp. N* 851/97 - Rep. N* 500/97) 


5%”) Por el que se aprueba el Protocolo de Integración 


Cultural del MERCOSUR. 


(Carp. N* 839/97 - Rep. N* 501/97) 


6% Por el que se aprueba el Protocolo de Integración 
Educativa y Reválidas de Diplomas, Certificados, Tí- 


tulos y Reconocimiento de Estudios de Nivel 


Medio 


Técnico, emanado de la VII Reunión de Ministros 


del MERCOSUR. 


(Carp. N* 824/97 - Rep. N* 502/97) 


7%) Por el que se aprueba el Protocolo de Integración 
Educativa para la Formación de Recursos Humanos a 
nivel de Post-Grado entre los Países Miembros del 


MERCOSUR. 


(Carp. N* 840/97 - Rep. N* 505/97) 


8%) Por el que se aprueba el Acuerdo Marco Inte 


rregio- 


nal de Cooperación entre la Comunidad Europea y 
sus Estados Miembros y el Mercado Común del Sur y 


sus Estados Parte. 


(Carp. N* 736/97 - Rep. N* 504/97) 


9%) Por el que se aprueba el Ajuste Complementario de 
Cooperación entre el Gobierno de la República y el 
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Gobierno de la República Federativa del Brasil, para 
el aprovechamiento de los recursos naturales y el 
desarrollo de la cuenca del río Cuareim. 


(Carp. N* 827/97 - Rep. N* 507/97) 


Por el que se faculta a los Gobiernos Departamenta- 
les a aplicar las normas previstas por el artículo 35 
de la Ley N” 16.697 sobre régimen en materia de 
transporte y artículo 13 de la Ley N* 16.736 sobre 
contratación con terceros para la prestación de deter- 
minadas actividades. 


(Carp. N* 510/96 - Rep. N* 509/97) 


Por el que se establece que los contratos de arrenda- 
miento con destino a casa-habitación cuyo precio su- 
pere a las 60 UR y con destino a industria y comer- 
cio cuando el precio supere las 120 UR no están 
comprendidos en el régimen especial establecido en 
el Decreto-Ley N* 14.219. 


(Carp. N* 272/95 - Rep. N* 510/97) 
Discusión particular de los proyectos de resolución 
elevados por la Comisión de Asuntos Administrati- 
vos relacionados con las solicitudes de venia del Po- 
der Ejecutivo para exonerar de sus cargos a: 
un funcionario del Ministerio de Ganadería, Agricul- 
tura y Pesca (Plazo constitucional vence el 27 de 
noviembre de 1997). 

(Carp. N* 814/97 - Rep. N* 486/97) 


un funcionario del Ministerio de Salud Pública (Pla- 
zo constitucional vence el 12 de noviembre de 1997). 


(Carp. N* 799/97 - Rep. N* 489/97) 


un funcionario del Ministerio de Salud Pública (Pla- 
zo constitucional vence el 12 de noviembre de 1997). 


(Carp. N* 800/97 - Rep. N* 490/97) 


una funcionaria del Ministerio de Salud Pública (Pla- 
zo constitucional vence el 12 de noviembre de 1997). 


(Carp. N* 801/97 - Rep. N* 491/97) 


una funcionaria del Ministerio de Salud Pública (Pla- 
zo constitucional vence el 12 de noviembre de 1997). 


(Carp. N* 802/97 - Rep. N* 492/97) 
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un funcionario del Ministerio de Economía y Finan- 
zas (Plazo constitucional vence el 24 de noviembre 
de 1997). 


(Carp. N* 810/97 - Rep. N* 493/97) 
una funcionaria del Ministerio de Economía y Finan- 
zas (Plazo constitucional vence el 26 de noviembre 
de 1997). 

(Carp. N* 813/97 - Rep. N* 494/97) 


Mario Farachio 
Secretario.” 


Jorge Moreira Parsons 
Secretario 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Antognazza, Arismen- 
di, Astori, Atchugarry, Brezzo, Caviglia, Cid, Chiesa, Fer- 
nández Faingold, Gandini, Garat, García Costa, Gargano, 
Hierro López, Irurtia, Korzeniak, Mallo, Michelini, Mi- 
llor, Ovalle, Pereyra, Pozzolo, Ricaldoni, Sanabria, Santo- 
ro, Sarthou, Segovia, Storace y Virgili. 


FALTAN: con licencia, los señores Senadores Andújar, 
Batlle, Dalmás y Heber; con aviso, el señor Senador Couriel. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habiendo número, está abierta 
la sesión. 


(Es la hora 16 y 19 minutos) 
-Dése cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes:) 
“Montevideo, 4 de noviembre de 1997. 

El Poder Ejecutivo remite un Mensaje solicitando 
venia para exonerar de su cargo a una funcionaria del 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas. 

-A la Comisión de Asuntos Administrativos. 

El Poder Ejecutivo remite un Mensaje comunican- 
do la promulgación del proyecto de ley por el que se 
establece un programa de apoyo a las micro y peque- 
ñas empresas, financiado por el Poder Ejecutivo y eje- 
cutado por la Corporación Nacional para el Desarro- 
llo. 

-Téngase presente y agréguese a sus antecedentes. 

La Presidencia de la Asamblea General remite va- 


rios Mensajes del Poder Ejecutivo comunicando las si- 
guientes Resoluciones: 
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por la que se tributan honores fúnebres a los restos 
mortales del señor Francisco Mario Ubillos; 


por la que se entrega la Medalla de la República 
Oriental del Uruguay al señor Presidente de la Re- 
pública del Educador doctor Fabián Alarcón Rive- 
ra, al Embajador José Ayala Lasso, Ministro de 
Relaciones de la República del Ecuador, al señor 
Embajador Gustavo Cordovez Pareja, Coordinador 
de Asuntos Diplomáticos de la Presidencia y al 
señor Embajador Miguel Vazco, Director de Proto- 
colo. 


-Ténganse presente. 


La Presidencia de la Asamblea General remite va- 
rias notas del Tribunal de Cuentas comunicando las 
Resoluciones adoptadas en los siguientes expedientes: 


Del Banco Central del Uruguay: relacionada con 
el Estado de Ejecución Presupuestal al 31 de di- 
ciembre de 1996; 


Del Contador Auditor destacado ante el Ministe- 
rio de Relaciones Exteriores: relacionada con la 
Rendición de Cuentas de la III Conferencia Espa- 
cial de las Américas realizada en Punta del Este, 
Maldonado, del 4 al 8 de noviembre de 1996. 


De la Intendencia Municipal de Paysandú: rela- 
cionada con el informe de la Auditoría referida a 
los procedimientos de compras de dicha Intenden- 
cia. 


-Ténganse presente. 


El Ministerio de Economía y Finanzas remite nota 
invitando a la señora Senadora Susana Dalmás y a los 
señores Senadores Luis Brezzo y Nicolás Storace a 
participar en un Seminario organizado por el Banco 
Mundial a llevarse a cabo en Nueva Zelanda entre los 
días 13 a 22 de noviembre. 


-Enterado. Acúsese recibo y dese conocimiento a 
los Senadores invitados. 


La Comisión de Defensa Nacional eleva informado 
el proyecto de ley por el que se autoriza la salida de 
dos unidades de la Armada Nacional, la Fragata ROU 
02 “General Artigas” y la Corbeta ROU 24 “Coman- 
dante Pedro Campbell” y su tripulación a fin de reali- 
zar el viaje de fin de cursos del 17 de noviembre al 2 de 
diciembre. 


Repártase. Inclúyase en el orden del día de la próxi- 
ma sesión del Senado.” 
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4) SOLICITUD DE LICENCIA 


SEÑOR PRESIDENTE - Dése cuenta de una solicitud de 
licencia. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Senador Heber solicita licencia por el 
término de cinco días.” 


-Léase. 
(Se lee:) 
“Montevideo, 4 de noviembre de 1997, 

Dr. Hugo Batalla. 

Presidente de la 

Cámara de Senadores. 

De mi mayor consideración: 

Por la presente solicito a usted licencia por moti- 
vos personales durante el término de 5 días a partir del 
día de la fecha. 

Sin otro particular saluda muy atentamente. 


Luis A. Heber. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE - Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-16 en 18. Afirmativa. 
5) INTEGRACION DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE - Dése cuenta de una nota de de- 
sistimiento. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Burgueño comunica que por esta vez no 
acepta la convocatoria de que ha sido objeto.” 


-Corresponde convocar al señor Senador Ovalle, quien ya 
ha prestado el juramento de estilo por lo que, si se encontrara 
en Antesala, se le invita a pasar al Hemiciclo. 


(Ingresa a Sala el señor Senador José Luis Ovalle) 


6) NECESIDAD DE INTEGRACION DEL MERCOSUR 
CON LA COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA 


SEÑOR PRESIDENTE - El Senado ingresa a la hora pre- 
via. 
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Tiene la palabra el señor Senador Sanabria. 


SEÑOR SANABRIA. - Señor Presidente: hace un par de 
semanas, invitados por la Fundación Alemana para el Desa- 
rrollo Internacional y la Asociación Internacional de Presu- 
puesto Público, concurrimos a un Seminario en la ciudad de 
Berlín vinculado al proceso de integración del MERCOSUR 
con la Comunidad Económica Europea. 


Este Seminario apuntaba a desnudar la realidad política 
que están viviendo el MERCOSUR y la Comunidad Econó- 
mica Europea respecto al proceso de integración que culmi- 
nará en el año 2000, de acuerdo con las pautas políticas que 
ambos han venido desarrollando. 


Allí estuvieron presentes Legisladores y miembros del equi- 
po económico y de presupuesto del MERCOSUR, de Chile, 
de Bolivia y, por supuesto, las 15 delegaciones representati- 
vas de la Comunidad Económica Europea. 


Vimos con mucha claridad la definición política de la 
Comunidad Económica Europea y la necesidad de vincularse 
con el MERCOSUR en los campos económico y político, 
fundamentalmente en estos tiempos de bloques económicos. 
Asimismo, se busca una complementación para luchar contra 
las dificultades de orden productivo, industrial y comercial 
que el MERCOSUR y sus países integrantes tienen, recordan- 
do el largo proceso de integración que ha experimentado la 
Comunidad Económica Europea, con pautas que están más 
allá del mismo camino político de dicho proceso. 


Evidentemente, la Comunidad Económica Europea ha 
recorrido más de veinte años en este proceso de integra- 
ción y le quedan también muchas etapas en el plano eco- 
nómico, principalmente por recorrer, que habiliten la posi- 
bilidad cierta de un proceso de integración transparente 
con el MERCOSUR. 


Hoy la Comunidad Económica Europea está destinando el 
3.5 % del Producto Bruto Interno de cada país a una bolsa 
común -por decirlo de alguna manera- para subsidios por los 
que, evidentemente, los países subdesarrollados o del Tercer 
Mundo hemos luchado en forma permanente. La Comunidad 
Económica Europea destina U$S 50.000:000.000 para subsi- 
diar en estos tiempos de globalización de economías y de 
transparencia económica, fundamentalmente al sector agríco- 
la. 


Pudimos apreciar en ese Seminario no sólo la voluntad 
política de Parlamentarios y de integrantes del equipo econó- 
mico de la Comunidad y la necesidad de esta integración 
política y económica, sino también la preocupación por escu- 
char los reclamos políticos principalmente de parte de los 
países más desarrollados, en el sentido de que ya no hay 
quién pague, desde el punto de vista tributario, estos subsi- 
dios. Esta situación, evidentemente, está perjudicando a las 
economías en desarrollo, como a la de nuestro país, ya que 
hay fuertes subsidios que apuntan a producciones artificiales, 
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no solamente desde el punto de vista industrial sino también 
agropecuario o agrícola. 


Actualmente el contribuyente de la Comunidad Económi- 
ca Europea está soportando los fuertes subsidios existentes 
pero está siendo defendido calurosamente por las izquierdas 
representadas en los parlamentos europeos que están pidien- 
do clamorosamente que no haya más subsidios. Está demos- 
trado claramente que en nuestro país y en la región las posi- 
ciones son distintas pero tomamos ese ejemplo porque en ese 
seminario se vio la fuerza y presencia de la izquierda europea 
pidiendo la eliminación de los subsidios. Evidentemente, desde 
nuestra Óptica, coincidimos en ello porque representa la trans- 
parencia económica de los sistemas de producción, funda- 
mentalmente, en estos tiempos políticos que apuntan a la 
globalización de la economía. 


Sentimos que estos procesos de integración de los bloques 
regionales o extrarregionales, en el caso de la Comunidad, 
apuntan a darle mayor transparencia a los sistemas producti- 
vos y más participación en el mercado mundial a la produc- 
ción de países chicos como el Uruguay, que está compitiendo 
en condiciones totalmente desventajosas desde el punto de 
vista tributario. Pienso que actualmente la economía, la pro- 
ducción, los productores, los empresarios y los trabajadores 
uruguayos están en condiciones de competir, incluso, en me- 
jor forma que las economías desarrolladas del mundo, en la 
medida en que han podido subsistir a condiciones adversas 
desde el punto de vista económico y con rentabilidades nega- 
tivas. Un ejemplo claro de ello ha sido el sector agropecuario 
durante muchos años. Hoy se está hablando de una integra- 
ción extrarregional entre la Comunidad y el MERCOSUR y 
creo que es un desafío político que el proceso de integración 
se haga en condiciones justas de forma que el precio final de 
nuestros productos agropecuarios en la Comunidad Económi- 
ca Europea no sean cinco o diez veces más caros que en el 
mercado regional, como sucede actualmente debido a las ba- 
rreras arancelarias. Ya es ideológicamente imposible susten- 
tar esta posición, sobre todo, desde el punto de vista econó- 
mico. Evidentemente, Europa está viviendo situaciones polí- 
ticas totalmente distintas que hace 15 ó 30 años: la campaña 
se ha despoblado, produce centralizando unidades producti- 
vas competitivas y los clamores políticos surgen más de las 
ciudades que de la campaña. Eso nos avizora no solamente 
una desregulación de los subsidios y un achicamiento de sus 
montos sino que también está perfilando la hora de la verdad 
en la Comunidad Económica Europea. 


Celebramos que este camino más allá del océano se esté 
sintiendo como una necesidad política. Esperamos que signi- 
fique un desafío a tener en cuenta en los próximos años y que 
este proceso de integración con la Comunidad Económica 
Europea se haga con transparencia económica y que la pro- 
ducción nacional y regional tenga las mismas posibilidades y 
reglas de juego que los productores europeos. De esta forma 
se verá beneficiado el sector productivo y la generación de 
riqueza. Somos de los que creemos que la única posibilidad 
de crecimiento que tiene el país pasa por el aumento de las 
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exportaciones y para ello es necesario tener reglas de juego 
claras desde el punto de vista económico y transparencia no 
sólo en nuestro país sino en los mercados tomadores de precio 
y que tienen mayores posibilidades en cuanto al consumo. 


Estamos convencidos -y así lo señalamos después de este 
Seminario del que participamos invitados por la Fundación 
Alemana para el Desarrollo Internacional y la Asociación 
Internacional de Presupuesto Público- de que tanto en la dis- 
minución tributaria del Estado como en las condiciones re- 
gionales o extrarregionales del comercio se sienten vientos 
de transparencia económica que seguramente van a permitir a 
la producción y al trabajo uruguayo competir en el mercado 
internacional. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
enviada a las Juntas Departamentales de todo el país como 
muestra de una realidad europea que hoy se está manejan- 
do, tal vez, con mucho más entusiasmo en este proceso de 
integración entre la Comunidad Económica Europea y el 
MERCOSUR. 


SEÑOR PRESIDENTE - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar la moción formulada. 


(Se vota: ) 
-24 en 25. Afirmativa. 
7) ATENTADO CONTRA LA LIBERTAD DE REUNION 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor Pereyra. 


SEÑOR PEREYRA. - Señor Presidente: quizás el hecho 
que voy a referir pueda parecer de poca importancia y en sí 
mismo quizás lo fuera si no mediara la apreciación de que 
finalmente constituyó un atentado a la libertad de reunión 
que consagra la Constitución de la República. 


El día viernes 24 de octubre un grupo de ciudadanos 
perteneciente al Partido Nacional y al sector que integro se 
reunieron en el Club Onda que pertenecía a los ex-funciona- 
rios de esta institución, que continúa abierto y que está ubica- 
do en la avenida Agraciada 2885. Estos ciudadanos, se re- 
unieron en un acto de camaradería y de discusión política y, 
a cierta altura del acto, aparecieron dos personas extrañas que 
comenzaron a labrar algo así como un acta. 


Cuando los organizadores preguntaron de qué se trataba, 
sólo respondieron que no molestaran, que estaban trabajando. 
Al conminárseles a identificarse, dijeron que eran funciona- 
rios inspectores municipales que estaban labrando un acta 
sobre la realización de una reunión que no tenía permiso. 
Resulta obvio que para reuniones de este tipo la libertad en el 
país es amplísima y está consagrada por la Constitución y las 
leyes. Las reuniones políticas en locales cerrados no necesi- 
tan ni siquiera aviso previo a la autoridad policial. 


CAMARA DE SENADORES 


C.S.-7 


Como finalmente tampoco mostraron documento alguno 
que acreditara a estas personas como inspectores municipa- 
les, fueron instados a retirarse del local, al que volvieron un 
rato después con una partida policial totalmente desmesurada 
para la magnitud de la reunión. Diversos patrulleros inte- 
rrumpieron el tránsito en la avenida Agraciada y los funcio- 
narios policiales irrumpieron en el local, desalojándolo y ex- 
presando que el acto estaba terminado porque se estaba reali- 
zando sin la autorización correspondiente. Asimismo, afir- 
maron que tomaban esa decisión porque los ciudadanos que 
se habían presentado momentos antes para labrar el acta, 
evidentemente, eran funcionarios municipales, aunque no lle- 
vaban con ellos la documentación que los acreditara como 
tales. 


Por lo tanto, hubo una intervención de funcionarios muni- 
cipales que no acreditaron ser tales y, a pesar de ello, la 
policía reconoció que sí lo eran, a los efectos de inspeccionar 
un acto sobre el cual la Intendencia Municipal no tiene nada 
que ver. Reitero que estos ciudadanos hacían uso del derecho 
de reunión y de reunión política, lo cual es muy importante. 
Por su parte, la policía procedió a la disolución del acto que, 
como ya dije, se realizaba en un local cerrado en perfecto 
orden y con numerosa asistencia de ciudadanos. 


Entonces, entiendo que detrás de esta relación, que puede 
parecer un hecho circunstancial hay, evidentemente, un ata- 
que a la libertad de reunión y a la libertad de reunión con 
fines políticos, que no podemos dejar pasar. Esto constituye 
un acto absolutamente irregular y atentatorio contra las bases 
fundamentales de nuestro sistema democrático de gobierno, 
motivo por el cual solicito que la versión taquigráfica de mis 
palabras sea enviada al Ministerio del Interior y a la Inten- 
dencia Municipal de Montevideo. 


SEÑOR PRESIDENTE - Se va a votar el trámite solicita- 
do por el señor Senador Pereyra. 


(Se vota:) 
-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


S) NECESIDAD DE INTEGRACION DEL MERCOSUR 
CON LA COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA 


SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR GARGANO. - Señor Presidente: simplemente, 
deseo expresar que escuché con mucha atención al señor Se- 
nador Sanabria, quien formuló alusiones políticas bastante 
directas en su exposición. Aclaro que quien habla estaría en 
condiciones de replicarlas si el Senado otorgara la autoriza- 
ción correspondiente. De lo contrario, solicito que las pala- 
bras que formaron parte de la alusión política a la que he 
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hecho referencia sean retiradas de la versión taquigráfica, ya 
que en la hora previa no está permitido hacer ese tipo de 
manifestaciones. 


SEÑOR PRESIDENTE - Efectivamente es así, señor Se- 
nador. La Mesa pide excusas al Senado ya que en ese mo- 
mento quien habla no estaba atento a la exposición del señor 
Senador Sanabria por estar firmando determinadas Resolucio- 
nes. Obviamente, la Presidencia debió haber controlado que 
no se realizaran alusiones políticas, hecho que oportunamen- 
te se examinará, aunque en cuanto a la hora previa la única 
consecuencia posible es que se pueda llamar al orden al ora- 
dor. 


9) CODIGO PENAL Y LEY DE SEGURIDAD CIUDA- 
DANA 


SEÑOR GARAT. - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR GARAT. - Señor Presidente: hemos estado con- 
versando con algunos señores Senadores y vamos a proponer 
que se trate en forma urgente el proyecto de ley sobre seguri- 
dad ciudadana, que ya cuenta con media sanción de la Cáma- 
ra de Representantes. No pretendemos justificar el tema, de- 
bido a que es de absoluta notoriedad la preocupación que este 
problema está generando en la población. Nosotros estima- 
mos que es necesario formular una propuesta en este sentido, 
en primer lugar quiero expresar que ya lo hemos conversado 
con representantes de la Bancada del Partido Colorado, espe- 
cialmente, con el señor Senador Pozzolo. Creemos que es de 
absoluta conveniencia y necesidad que este proyecto de ley 
se trate a la brevedad. Asimismo, entendemos y sabemos que 
esta iniciativa recién ha ingresado al análisis de la Comisión 
respectiva e, incluso, creo que se ha recibido en forma in- 
completa. No obstante, cuando formulamos el planteo en el 
sentido de que se considere en forma urgente, lo que quere- 
mos solicitar es que el Senado lo trate sin contar con el 
informe de la Comisión y con el tiempo que se estime pru- 
dente para que los miembros del Cuerpo que no estén en 
conocimiento total del tema lo puedan analizar a fin de adop- 
tar resolución. 


En este sentido, hacemos una propuesta concreta y desea- 
ríamos, además, que este tema se pudiera incluir rápidamente 
en el orden del día de una próxima sesión aunque, por su- 
puesto, ello no sería en el día de hoy. 


SEÑOR PRESIDENTE - La Mesa entiende que, entonces, 
no se ha formulado solicitud en el sentido de que el proyecto 
de ley mencionado se trate en forma urgente sino que, sim- 
plemente, se plantea su incorporación en el orden del día de 
una próxima sesión, cuya fecha desearíamos que indique el 
señor Senador Garat. 
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SEÑOR GARAT. - En principio, habíamos pensado que 
este asunto figurara en el orden del día de la sesión de maña- 
na pero, de todos modos, me gustaría escuchar la opinión de 
otros señores Senadores que quizás requieran más informa- 
ción al respecto. 


SEÑOR SANTORO. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SANTORO. - Consideramos que la propuesta for- 
mulada por el señor Senador Garat, en las actuales circuns- 
tancias, tiene categoría de oportunidad plena. Por otra parte, 
estimamos que dicha propuesta forma parte de un proceso 
que tiene que ver con una legislación que ha procurado, con 
distintas soluciones, que el tema relativo a la seguridad ciu- 
dadana no se vea agravado por la aplicación de un sistema de 
política criminal y carcelaria vinculado con las salidas transi- 
torias. Cabe indicar que este es un problema que, necesaria- 
mente, obliga a un estudio y a una consideración en plenitud, 
porque la realidad es que en el año 1995, la Ley de Seguridad 
Ciudadana modificó el sistema entonces vigente para autorl- 
zar las salidas transitorias de los reclusos. 


De acuerdo con los acontecimientos por todos conocidos, 
da la impresión de que esa ley no cumple adecuadamente con 
la finalidad de regular técnicamente las salidas transitorias y 
de evitar que el recluso se reinserte en la sociedad sin que 
todavía esté habilitado para ello y se convierta, en un fugado 
O proceda nuevamente a violar la ley. 


Por lo tanto, esta situación amerita a que se modifique un 
proyecto de ley elaborado en la Cámara de Representantes, 
por el que, fundamentalmente, se modifica el artículo 47 del 
Código Penal, estableciendo agravantes con relación a con- 
ductas que implican una mayor sanción para quien cometa el 
ilícito. Asimismo, cabe indicar que este proyecto de ley mo- 
difica el artículo 62 del Decreto-Ley N* 14.470, de 2 de 
diciembre de 1975 -es decir, el que preveía el anterior régi- 
men de salidas transitorias- en la redacción dada por el 
artículo 29 de la Ley N* 16.707, de 12 de junio de 1995, de 
Seguridad Ciudadana, que es la que rige actualmente. De este 
modo, entonces, se procedió a sustituir los dos regímenes, o 
sea, el de 1975 y el reciente de 1995 que, por los casos de 
pública notoriedad, da la impresión que no cumple adecuada- 
mente la finalidad para la cual fue creado. 


Quiere decir que se estableció otro régimen que procuraba 
dar a este problema de las salidas transitorias un engranaje 
especial que habilitara a mayores controles. Pero siempre se 
cae en lo mismo: el control lo realizan personas, ya sea en la 
Policía o en los Juzgados. 


Insistimos en que el proyecto de ley presentado por el 
señor Senador Garat merece ser analizado en profundidad. 
Adelanto que recién en el día de hoy ingresó a la Comisión 
de Constitución y Legislación que, actuando con una gran 
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diligencia, lo incluyó en el orden del día de la sesión del 
próximo jueves. Creo, entonces, que para que aquella pueda 
estudiarlo a fondo, pero con la rapidez que las circunstancias 
imponen -ya ha dado pruebas de celeridad al incluirlo en su 
agenda para el próximo jueves- hay que darle tiempo a los 
efectos de que esté en condiciones de poder elevar un infor- 
me al Cuerpo. 


Ahora bien; la Comisión tiene el siguiente drama: en su 
seno se elaboró y se trabajó en torno al proyecto de ley de 
seguridad ciudadana. Allí se hizo un análisis profundo y ex- 
tenso, contando con la presencia de todos los especialistas 
del país en materia penal; pero, lamentablemente, da la im- 
presión de que fracasamos en la elaboración de las disposi- 
ciones atinentes a las salidas transitorias. Por lo tanto, nos 
gustaría ver dónde están las deficiencias y cuáles fueron los 
errores cometidos. Por ello, y ante la propuesta formulada 
por el señor Senador Garat, solicitamos que se dé el tiempo 
necesario a la Comisión para que pueda elaborar un informe. 


Reiteramos que el tema tiene trascendencia y que ha sido 
planteado en forma oportuna, pero al mismo tiempo pensa- 
mos que debe incluirse en el orden del día del Senado dentro 
de un plazo adecuado para que, repito una vez más, la Comi- 
sión disponga de tiempo suficiente para estudiarlo exhausti- 
vamente y elaborar un informe posterior. Dado que la Comi- 
sión se reúne los días martes y jueves, quizá durante el trans- 
curso de las sesiones ordinarias del mes de noviembre el 
Senado podrá considerar este tema con su correspondiente 
informe. No digo esto por el mérito en sí que tenga la Comi- 
sión, ni porque quienes la integramos tengamos una capaci- 
dad especial para encontrar soluciones sino, simplemente, 
porque estamos reconociendo el fracaso de una legislación. 
En consecuencia, tenemos que ver si la ley es mala, como 
dijo el Juez Eguiluz, o si lo malo es la manera como la aplica 
la Justicia o la Policía. Seguramente, también el Cuerpo tiene 
interés en saber esto. 


En suma, proponemos que el tema se trate la próxima se- 
mana, la siguiente o, en su defecto, en una sesión extraordina- 
ria, para dar tiempo a que la Comisión disponga de al menos 
tres sesiones para poder informar al Cuerpo. 


SEÑOR PRESIDENTE - Advierto a los señores Senado- 
res que la última sesión ordinaria del mes de noviembre se 
celebraría el día 18. 


SEÑOR KORZENIAK. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR KORZENIAK. - Señor Presidente: suscribo la 
exposición que ha hecho el señor Senador Santoro. Ratifico 
que los miembros de la Comisión aquí presentes, recién en el 
día de hoy tomamos conocimiento de este proyecto de ley y, 
por lo tanto, no tuvimos tiempo de leerlo. 
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Por otra parte, debo decir que esta iniciativa no se limita 
al tema de las salidas transitorias. Como lo acaba de explicar 
brevemente el señor Senador Santoro, implican modificacio- 
nes al Código Penal. Habitualmente, en ese tipo de casos 
siempre hemos pedido asesoramientos. En consecuencia, creo 
que por lo menos habría que conceder un par de semanas a la 
Comisión para que estudie el asunto; no se trata de hacer una 
prolongación indefinida, sino de darle un mínimo de plazo 
para analizarlo y escuchar a algún experto en Derecho Penal 
-particularmente, en Código Penal y no en Derecho Procesal- 
porque el proyecto de ley contiene normas de fondo. Luego 
de ello, como corresponde, la Comisión deliberará. 


Por lo tanto, creo que la última sesión de este mes podría 
ser una solución que permitiría a la Comisión elevar un infor- 
me con cierta urgencia. 


SEÑOR PRESIDENTE - Pregunto al señor Senador Garat 
s1 está de acuerdo con que se incluya como primer punto del 
orden del día de la sesión del 18 de noviembre el régimen de 
salidas transitorias, con el informe correspondiente de la Co- 
misión. 


SEÑOR GARAT. - Evidentemente, las razones dadas por 
los señores Senadores son absolutamente valederas. Ahora 
bien, debo decir que cuando hicimos el planteo estábamos 
pensando en la angustia de la opinión pública, que está real- 
mente alarmado por los hechos delictivos, por quienes apro- 
vechando las salidas transitorias escapan, vuelven a delinquir 
y hasta llegan a matar a un trabajador del lugar que van a 
asaltar. Es muy difícil explicar a la ciudadanía que nosotros 
tenemos que hacer un análisis de cómo ha funcionado la ley, 
porque lo que quiere es que no haya más delincuentes peli- 
grosos, robando y matando en las calles. 


De todos modos, comprendo y acepto los argumentos que 
han dado los señores Senadores preopinantes que, quizá, sean 
el fruto de un razonamiento mucho más profundo y acabado 
que el que yo hago. 


Concretándome a la pregunta planteada por el señor Pre- 
sidente, digo que aceptamos -y en esto creo interpretar al 
señor Senador Pozzolo, con quien conversamos del tema- la 
propuesta que se hace, pero en el bien entendido de que 
aunque no haya informe de la Comisión correspondiente, el 
día 18 de noviembre se considere el punto. 


SEÑOR RICALDON!. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR RICALDONI. - Comparto los puntos de vista 
expuestos tanto por el señor Senador Santoro como por el 
señor Senador Korzeniak. 


Conozco el trámite que el tema ha tenido en la Cámara de 
Representantes, aunque no sé si tan bien como el señor Sena- 
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dor Santoro. Inclusive, tengo en mi Banca el expediente en el 
cual se explica el tránsito y las modificaciones que se hicie- 
ron en esta materia al proyecto de ley remitido por el Poder 
Ejecutivo. 


Hay casos en los cuales se justifica tratar un tema sin 
informe de la Comisión. Digo esto sin querer hacer una pi- 
cardía al señor Senador Garat; pero, por ejemplo, lo relativo 
al puente Colonia-Buenos Aires, luego de dos años de radica- 
do en la Comisión, podría venir al Cuerpo sin informe, que es 
lo que hemos venido pidiendo en más de una oportunidad. 


El tema es otro: aquí tenemos que tener cuidado de defrau- 
dar las expectativas que pueden crearse ante la opinión públi- 
ca por el hecho de que en vez de tomarnos los tiempos habi- 
tuales en una Comisión que trabaja mucho, como es la de 
Constitución y Legislación, de un día para el otro vengamos a 
votar automáticamente lo aprobado por la Cámara de Repre- 
sentantes. 


El señor Senador Garat se refirió a la angustia de la gente, 
sobre todo por un hecho reciente -también lo mencionó el 
señor Senador Santoro- que tiene que ver con la salida transi- 
toria dispuesta por un Juez en lo Penal a una persona que 
estaba purgando, aunque ahora prófugo, una pena de 6 años y 
medio. Sin embargo, soy de los que creo que el tema no pasa 
por el retoque del artículo 29 de la Ley de Seguridad Ciudada- 
na que -no dudo que podrá ser perfectible y por algo lo modi- 
ficó la Cámara de Representantes- establece un procedimiento 
que no tiene mucho que ver con lo que entiende la gente que 
sólo lee los títulos y subtítulos de la crónica policial -a veces 
yo también lo hago-; por el contrario, en primer lugar dice que 
a pedido de aquel procesado y privado de su libertad se debe 
recabar el informe de la autoridad carcelaria. Dicho informe 
deberá especificar si hay buena o mala conducta, pero aclara 
que aunque hubiera buena conducta -esto es lo que pasó con el 
reciente caso de “El Pelado”, y lo reconoció la autoridad car- 
celaria- se puede aconsejar que no se libere. A renglón segui- 
do, el artículo 29 dice que el Juez resolverá en definitiva, lo 
que me parece bien. En el proyecto de la Cámara de Represen- 
tantes sucede lo mismo y el que resuelve en definitiva es el 
Magistrado, cambiando sustancialmente el régimen vigente has- 
ta el momento de la aprobación de la Ley de Seguridad Ciuda- 
dana en el que, prácticamente, el control total de las salidas, o 
no, de los presos era la autoridad carcelaria. Personalmente, 
creo que el proyecto de la Cámara de Representantes tiene 
cosas positivas, pero si en definitiva entendemos que éste, tal 
como la normativa vigente, libran la decisión final al Juez con 
una total discrecionalidad, entonces podremos limitar los ca- 
sos en que proceda la solicitud de salidas transitorias. Pero el 
problema es mucho más complejo y a veces se equivocarán 
los carceleros en el informe -precisamente no fue en esta cir- 
cunstancia- en otras los Jueces, así como también nos pode- 
mos equivocar los Legisladores. De todas maneras, la preocu- 
pación que puede haber en algún sector de la opinión pública 
por situaciones como ésta, no va a cambiar por este tema, sino 
tratando todos, cada uno dentro de sus posibilidades, de rever- 
tir esta situación. 


SEÑOR GARAT. - Pido la palabra para una aclaración. 


CAMARA DE SENADORES 


4 de Noviembre de 1997 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR GARAT. - Cuando hicimos este planteo, analiza- 
mos el tema como Legisladores -así es como lo veo- en el 
único campo que nosotros tenemos competencia, es decir, en 
modificar la ley. 


En ese sentido, no tenemos competencia en cuanto a estu- 
diar si la autoridad carcelaria obró bien o mal, aunque pode- 
mos dar nuestra opinión al respecto. No tenemos competencia 
para corregir los fallos de los Jueces, pero sí podemos intentar 
lograr el sistema legal que menos permita equivocarse a Jue- 
ces y a carceleros que tengan que aplicar las medidas corres- 
pondientes. 


Cuando me refiero a la angustia de la opinión pública, no 
estoy hablando de los hechos recientes, sino de las decenas de 
fugas que ha habido a través de la aplicación de este sistema 
legal de las salidas transitorias y de qué respuestas le daremos, 
por ejemplo, a los deudos del comerciante de Paso del Molino 
que fue asaltado y asesinado frente a su familia por un fugado 
de la cárcel. Naturalmente, no les podemos decir que nosotros 
vamos a analizar cuál es el sistema legal de mejor interpreta- 
ción en este momento en el país. Creo que tenemos la respon- 
sabilidad de crear un sistema legal, que nunca es perfecto. 
Algunos de nosotros somos contrarios a las salidas transitorias 
y creemos que eso es una incitación a escaparse y al delito, 
sobre todo cuando se trata de delincuentes peligrosos. Sin em- 
bargo, nos avenimos y estamos dispuestos a aceptar con ur- 
gencia las propuestas que vienen del Ministerio del Interior, 
entre otras cosas, la de una modificación, que no será perfecta, 
pero que en la marcha, bien aplicada y creando un concepto 
para que todos tengan en cuenta cuál es la prevención del 
delito, pueda ir frenando la ola delictiva que, evidentemente, 
avanza a pasos gigantescos y está creando una verdadera alar- 
ma en la población. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar si se incluye como 
primer punto del orden del día de la última sesión ordinaria de 
este mes, es decir, la del 18 de noviembre, el tema sobre 
salidas transitorias. 


(Se vota:) 


-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
10) EMISION DE BONOS PREVISIONALES 


SEÑOR FERNANDEZ FAINGOLD. - Pido la palabra para 
una cuestión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR FERNANDEZ FAINGOLD. - Formulo moción en 
el sentido de que se incluya en el orden del día de mañana el 
proyecto referido a Emisión de Bonos Previsionales, aprobado 
en el Senado hace algún tiempo, tratado en Cámara de Repre- 
sentantes y vuelto de ésta con una modificación relativamente 
pequeña. 


Luego de algunas consultas que hemos realizado, tenemos 
la impresión de que lo podríamos tratar directamente en el 
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Plenario en el día de mañana sin necesidad de enviarlo a Co- 
misión. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formula- 
da por el señor Senador Fernández Faingold. 


(Se vota:) 
-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


11) APORTACIONES DEL SECTOR RURAL AL BAN- 
CO DE PREVISION SOCIAL 


SEÑORA ARISMENDI. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra la señora Sena- 
dora. 


SEÑORA ARISMENDI. - Formulo moción en el sentido 
de que la consideración del punto que figura en segundo lugar 
del orden del día de la sesión de hoy, por el cual se modifica 
el sistema de aportación del sector rural al Banco de Previsión 
Social, se traslade para el día de mañana. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formula- 
da por la señora Senadora Arismendi. 


(Se vota:) 
-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
12) LUIS BATLLE BERRES 


SEÑOR PRESIDENTE. - El Senado entra al orden del día 
con la consideración del asunto que figura en primer término: 
“Discusión particular del proyecto de resolución elevado por 
la Comisión de Asuntos Administrativos por el que se institu- 
yen diversos premios a los mejores trabajos periodísticos y al 
medio que los difunda, que refieran a la personalidad, acción 
política y de gobierno de Luis Batlle Berres. (Carp. N* 743/ 
97 - Rep. N* 485/97)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 743/97 
Rep. N* 485/97 
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motivo de cumplirse el próximo 27 de noviembre el 
primer centenario de su natalicio. 


Montevideo, 13 de mayo de 1997. 
Juan A. Singer, Representante por Montevideo. 
EXPOSICION DE MOTIVOS 


Al cumplirse el próximo 27 de noviembre el primer 
centenario del natalicio de Luis Batlle, una de las figu- 
ras mayores de la historia de este siglo, resulta oportu- 
no y conveniente que la Cámara de Representantes, 
eventualmente en acuerdo con la de Senadores, institu- 
ya un premio periodístico a los mejores trabajos en 
prensa, radio y televisión que hagan conocer su perso- 
nalidad y su gestión política y de gobierno. 


Montevideo, 13 de mayo de 1997. 
Juan A. Singer, Representante por Montevideo. 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Asuntos Administrativos 


PROYECTO DE RESOLUCION 


Artículo 1”. - Institúyense diversos premios a los 
mejores trabajos periodísticos y al medio que los difun- 
da, sea prensa, radio o televisión, que refieran a la per- 
sonalidad, acción política y de gobierno de Luis Batlle 
Berres con motivo de cumplirse el 27 de noviembre de 
1997 el primer centenario de su natalicio. 


Art. 2”. - Encomiéndase a la Comisión de Asuntos 
Administrativos la redacción de un proyecto de resolu- 
ción que contenga las bases del concurso, los criterios y 
formas para designar al Tribunal y la determinación de 
los premios a otorgar. 


Sala de la Comisión, 1” de octubre de 1997. 
Wilson Sanabria (Miembro Informante), Alber- 


to Cid, Susana Dalmás, Guillermo García Cos- 
ta, Luis Eduardo Mallo. Senadores.” 
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PROYECTO DE RESOLUCION 
La Cámara de Representantes 
RESUELVE: 


Encomendar a la Comisión de Asuntos Internos, in- 
tegrada con la de Presupuestos, la redacción de un pro- 
yecto de resolución instituyendo un premio periodístico 
a los mejores trabajos en prensa, radio y televisión que 
difundan la personalidad y la acción de Luis Batlle, con 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el Miembro In- 
formante, señor Senador Sanabria. 


SEÑOR SANABRIA. - Señor Presidente: se trata de un 
proyecto de resolución aprobado en la Cámara de Represen- 
tantes y que la Comisión de Asuntos Administrativos hizo 
suyo, en virtud de que se planteaba instituir diversos premios 
a los mejores trabajos periodísticos y al medio que lo difunda, 
sea prensa escrita, radio o televisión, que refieran a la persona- 
lidad, la acción política y de gobierno de Luis Batlle Berres 
con motivo de cumplirse el 27 de noviembre de 1997, el pri- 
mer centenario de su natalicio. 


12-C.S. 


En el momento de promulgar el Presupuesto, la Comisión 
de Asuntos Administrativos consultó al Señor Presidente, ya 
que la Cámara de Representantes determinó una partida que 
no es de gran envergadura para estos premios. 


En ese sentido, el señor Presidente nos respondió que ha- 
bía fondos suficientes -en coordinación con la Cámara de Re- 
presentantes- como para instituir estos premios periodísticos 
que hacen justicia con Luis Batlle Berres y jerarquizan su 
trayectoria política y de gobierno. 


Por lo tanto, la Comisión de Asuntos Administrativos plan- 
tea al Cuerpo la aprobación de este proyecto de resolución 
que faculta al señor Presidente a poner en escena los estímu- 
los para estos trabajos periodísticos como forma de difundir 
la obra política y de gobierno de Luis Batlle Berres. 


Por lo expuesto, la Comisión de Asuntos Administrativos, 
por unanimidad, aconseja al Senado la aprobación de este 
proyecto de resolución. 


SEÑOR PRESIDENTE. - La Presidencia entiende que si 
bien se trata de un proyecto de resolución que está integrado 
por dos artículos, bastaría con una sola votación. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Sin perjuicio de que debe dar cuenta de la aprobación de 
la resolución, la Presidencia quiere señalar que diversos Legis- 
ladores han solicitado la realización de un homenaje en la 
Asamblea General, a llevarse a cabo el 27 de noviembre 
próximo, en virtud de cumplirse el primer centenario del 
natalicio de Luis Batlle Berres. En este sentido, la Presiden- 
cia considera que no es necesario la recolección de firmas, ya 
que dará cumplimiento a esa solicitud y convocará a la Asam- 
blea General para una sesión especial y solemne el próximo 
27 de noviembre. 


SEÑOR SANTORO. - Pido la palabra para fundar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SANTORO. - Señor Presidente: hemos votado 
afirmativamente esta norma por la cual se encomienda a la 
Comisión de Asuntos Administrativos la redacción de un pro- 
yecto de resolución que contenga la reglamentación relativa 
a la asignación de premios a los mejores trabajos periodísti- 
cos, en prensa, radio y televisión que difundan la personali- 
dad y la acción política y de gobierno de don Luis Batlle 
Berres. 


Al respecto, queremos señalar que este proyecto de ley da 
bases para cumplir con un merecido homenaje a la personali- 
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dad de Batlle Berres al cumplirse el primer centenario de su 
nacimiento, ajustándose a una realidad histórica, ya que cons- 
tituyó una personalidad de nivel nacional. Cabe recordar que 
fue Presidente de la República, Presidente del Consejo Na- 
cional de Gobierno, Legislador en varios períodos, conductor 
de nivel superior en el Partido Colorado y un luchador de 
siempre. Nos parece que corresponde señalar estas particula- 
ridades para indicar que con esto se cumple con justicia con 
quienes han hecho, en los distintos tramos de nuestra historia, 
trabajos muy importantes para que el Uruguay muestre la 
realidad de hoy. El accionar de los hombres públicos consti- 
tuyó un elemento fundamental de la realidad democrática de 
nuestro país y don Luis Batlle Berres fue una expresión muy 
clara de un verdadero afán de servicio al país y de realización 
de ideales, que es una forma de cumplir con la gente. 


13) PASANTIAS LABORALES PARA ESTUDIANTES 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en tercer término del orden del día: “Proyecto de 
ley por el que se establece un sistema de pasantías laborales 
para los estudiantes mayores de quince años que concurran a 
establecimientos educacionales del país. (Carp. N* 327/95 - 
Rep. N* 499/97)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 327/95 
Rep. N* 499/97 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Educación y Cultura 


PROYECTO DE LEY SUSTITUTIVO 


Artículo 1”. - Declárase el derecho de los alumnos 
mayores de 15 años que concurran a establecimientos 
educacionales del país, a desarrollar una actividad pro- 
ductiva en concordancia con los objetivos educativos 
del desarrollo nacional. 


Art. 2". - Establécese el sistema de pasantías labo- 
rales como mecanismo regular de la formación curri- 
cular de los alumnos reglamentados del Subsistema de 
Educación Técnico Profesional de la Administración 
Nacional de Educación Pública. 


La presente disposición será también aplicable a 
los alumnos reglamentados de los institutos privados 
de educación Técnico Profesional que se hallen debi- 
damente habilitados. 


Art. 3”. - El Consejo Directivo Central de la Ad- 
ministración Nacional de Educación Pública, a pro- 
puesta del Consejo de Educación Técnico Profesional o 
del Subsistema que corresponda en su caso, selecciona- 
rá entre las empresas interesadas a incorporarse al siste- 
ma a que refiere el artículo anterior, a aquellas en las 
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que, por la tecnificación que hayan incorporado, se pue- 
da prever un efectivo aprovechamiento teórico-práctico 
por parte del alumno, en su área específica de estudio. 


Art. 4”. - El beneficiario de la pasantía deberá per- 
cibir por parte de la empresa respectiva una retribución 
íntegra equivalente a los 2/3 del salario vigente para las 
actividades idénticas a aquellas en las que se desempe- 
ñe. 


Art. 5%. - La actividad que desarrolle cada estu- 
diante en la empresa respectiva será considerada de 
naturaleza técnico-pedagógica, y no será computada a 
los efectos jubilatorios, ni generará por sí misma dere- 
cho a permanencia o estabilidad alguna. 


Art. 6”. - Cada pasantía laboral se cumplirá duran- 
te un período mínimo de tres meses, prorrogables por 
otros dos trimestres, en cada año lectivo, en empresas 
particulares cuyo giro este vinculado a la naturaleza 
de los estudios que esté cursando cada alumno, y que 
se encuentren al día en los pagos del sistema de Seguri- 
dad Social. 


Art. 7”. - El CODICEN formalizará con las empre- 
sas referidas, los convenios correspondientes, los que 
deberán contener cláusulas expresas sobre los objeti- 
vos a lograr, la limitación del horario de trabajo, que 
no podrá exceder el máximo legal, y la cobertura de 
los accidentes y enfermedades profesionales, así como 
también, la posibilidad de rescindir el contrato por 
parte de la empresa, cuando exista violación de la 
disciplina interna del establecimiento por parte del pa- 
sante. 


La pasantía cesará ipso jure cuando el alumno pier- 
da la calidad de reglamentado. 


Art. 8”. - Los pagos a los pasantes no constituirán 
materia gravada para los tributos de la Seguridad So- 
cial ni para el Impuesto a las Retribuciones Persona- 
les. 


Dichos pagos serán gastos deducibles para la deter- 
minación del Impuesto a las Rentas de la Industria y 
Comercio y del Impuesto a las Rentas Agropecuarias, 
en las condiciones y dentro de los límites que esta- 
blezca el Poder Ejecutivo. 


Art. 9”. - Los pasantes y los docentes acompañan- 
tes deberán ser debidamente registrados como tales 
por la autoridad educacional ante las oficinas de la 
Inspección General de Trabajo y la Seguridad Social, 
con expresión del lapso autorizado en cada caso. 


Art. 10. - Los pasantes podrán ser acompañados 
por sus docentes siempre que la empresa correspon- 
diente lo autorice en forma expresa, todo ello, sin per- 
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juicio de la plena vigencia de las potestades de orienta- 
ción, supervisión y evaluación a cargo de la autoridad 
educacional. 


Art. 11. - El CODICEN determinará, por cuatro 
votos conformes, en cuáles otros de sus servicios des- 
concentrados podrán ser aplicables los mecanismos de 
pasantías laborales a que refieren los artículos anterio- 
res, así como también, las modalidades de pasantías 
no remuneradas que considera conveniente establecer. 


Sala de la Comisión, 13 de octubre de 1997. 


Walter R. Santoro (Miembro Informante), Ma- 
rina Arismendi, Susana Dalmás, Hugo Fer- 
nández Faingold, Luis Hierro López, Pablo 
Millor, Carlos Julio Pereyra. Senadores. 


INFORME 
Al Senado: 


El proyecto de ley sobre pasantías para la educa- 
ción, aprobado por unanimidad en la Comisión de Edu- 
cación y Cultura, procura, como elemento esencial, la 
complementación y ampliación a nivel práctico, de los 
conocimientos que alcanza teóricamente, en el aula el 
educando. 


Las razones fundamentales que vertebran el pro- 
yecto, están ubicadas en la necesidad de suplir el reza- 
go tecnológico que por más esfuerzos que se realicen, 
se hace siempre presente en nuestro sistema educativo 
oficial. Se procura superar dicha situación con la cola- 
boración del sector empresarial, por ser allí donde re- 
side la mayor capacidad de renovación y actualización 
tecnológicas, a los efectos de que los alumnos alcan- 
cen un óptimo de operatividad en el aprendizaje. 


Junto a ésta se da la necesidad de acompasar lo 
teórico con lo práctico, para adquirir destrezas y habi- 
lidades útiles a efectos de obtener un mejor desempe- 
ño en la actividad profesional en una sociedad de cam- 
bios continuos. 


Como razón básica, incide también la de habilitar 
el ingreso al mercado laboral del educando no sólo por 
los conocimientos adquiridos, sino mediante la posibi- 
lidad de demostrar al empleador, donde cumple la pa- 
santía, su capacitación personal. 


El proyecto de ley establece las pasantías como 
una exigencia curricular, y no sólo como elemento 
tendiente a la inserción del joven en el mercado de 
trabajo. Se las crea como un elemento de aprendizaje, 
por ello, si bien el educando percibe una remuneración 
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por su actividad en la empresa, ésta se considera de 
naturaleza técnico-pedagógica y no será computada a 
los efectos jubilatorios, ni generará -por si misma- de- 
recho a permanencia o estabilidad alguna. Por otra 
parte, el pasante podrá ser acompañado por sus docen- 
tes, en los casos en que así se acuerde. 


Las pasantías laborales se cumplirán por un perío- 
do de seis meses, prorrogables por otros tres meses, en 
cada año y toda su regulación en relación a inicio, 
lugar, formas, horarios, desarrollo, responsabilidades 
y cese, se formalizará mediante convenios entre el 
CODICEN, que selecciona a las empresas y éstas, pre- 
via propuesta del Consejo de Educación Técnico Pro- 
fesional o del subsistema que corresponda en su caso. 


El proyecto contiene normas muy precisas con res- 
pecto a asegurar al alumno todo tipo de garantías y 
preserva en forma clara, las posibilidades de un co- 
rrecto aprendizaje. 


El pasante va a recibir durante el desempeño de su 
pasantía en la empresa, de parte de ésta, una retribu- 
ción íntegra, equivalente a los dos tercios del salario 
laudado vigente para las actividades idénticas a aque- 
llas en la que se desempeñe. 


Dichos pagos no constituirán materia gravada para 
los tributos de la Seguridad Social ni para el Impuesto a 
las Retribuciones Personales y serán gastos deducibles 
para la determinación del Impuesto a las Rentas de In- 
dustria y Comercio y a las Rentas Agropecuarias. 


El proyecto de ley alcanza a los alumnos regla- 
mentados del Subsistema de Educación Técnico Profe- 
sional de la Administración Nacional de Educación 
Pública, pudiendo extenderse a los alumnos reglamen- 
tados de los Institutos Privados de Educación Técnico 
Profesional que se hallen debidamente habilitados. 


Para dar una idea de la gravitación de éste proyec- 
to en términos demográficos, corresponde señalar que 
UTU, tiene una matrícula estudiantil que oscila en los 
30.000 alumnos con 105 escuelas, de las cuales 80 se 
encuentran en el interior del país. 


El proyecto determina que el CODICEN, por cua- 
tro votos conformes, dispondrá en cuáles otros de sus 
servicios desconcentrados podrá ser aplicable el siste- 
ma, así como las modalidades de pasantías remunera- 
das que considere conveniente establecer. 


El proyecto en sus términos generales cuenta con 
la conformidad de ANEP, expresada por los asesores 
del Programa de Fortalecimiento de la Educación BID- 
UTU; contador Diego Veira Grasso, Director General 
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del Consejo de Educación Técnico Profesional y de la 
Cámara de Industrias del Uruguay. 


Sala de la Comisión, 13 de octubre de 1997, 


Walter R. Santoro (Miembro Informante), Ma- 
rina Arismendi, Susana Dalmás, Hugo Fer- 
nández Faingold, Luis Hierro López, Pablo 
Millor, Carlos Julio Pereyra. Senadores. 


PROYECTO DE LEY 
PASANTIAS PARA LA EDUCACION 


Artículo 1”.- Declárase el derecho de los alumnos 
mayores de 15 años que concurran a establecimientos 
educacionales del país, a desarrollar una actividad pro- 
ductiva en concordancia con los objetivos del desarro- 
llo nacional. 


Artículo 2”. - Establécese el sistema de pasantías 
laborales como mecanismo regular de la formación 
curricular de los alumnos reglamentados del Subsiste- 
ma de Educación Técnico Profesional de Administra- 
ción Nacional de Educación Pública. 


Artículo 3”. - Cada pasantía laboral se cumplirá 
durante un período mínimo de seis meses, prorroga- 
bles por otros seis, en empresas particulares cuyo giro 
esté vinculado a la naturaleza de los estudios que esté 
cursando cada alumno. 


Artículo 4”. - El beneficiario de la pasantía deberá 
percibir por parte de la empresa respectiva una retribu- 
ción íntegra equivalente a los 2/3 del salario vigente 
para las actividades idénticas a aquella en las que se 
desempeñe. 


El CODICEN formalizará con las empresas referi- 
das, los convenios correspondientes. 


Artículo 5. - Cada empresa podrá descontar de 
sus aportes a la Seguridad Social, los importes que 
haya abonado a los estudiantes por concepto de pasan- 
tía. 


Se considerará documento bastante para acreditar 
el cumplimiento de las obligaciones tributarias referi- 
das, la constancia que expedirá al efecto la Adminis- 
tración Nacional de Educación Pública. 


Artículo 6”. - El Consejo Directivo Central de la 
administración Nacional de Educación Pública, a pro- 
puesta del Consejo de Educación Técnico Profesional 
o del Subsistema que corresponda en su caso, selec- 
cionará las empresas donde, por la tecnificación que 
hayan incorporado, se pueda prever un efectivo apro- 
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vechamiento teórico-práctico por parte del alumno, en 
su área específica de estudio. 


Artículo 7". - La actividad que desarrolle cada es- 
tudiante en la empresa respectiva, será considerada de 
naturaleza técnico-pedagógica, y no será computada a 
los efectos jubilatorios. 


Artículo $”. - El Consejo Directivo Central deter- 
minará, por cuatro votos conformes, en cuáles otros de 
sus servicios desconcentrados podrán ser aplicables los 
mecanismos de pasantías educacionales 


Dr. Walter R. Santoro. Senador 
EXPOSICION DE MOTIVOS 


El proyecto de ley que presento a consideración 
del Senado, tiene tres finalidades, conectadas con otras 
tantas carencias actuales de la educación para el traba- 
jo productivo. 


La primera, suplir el rezago tecnológico -inevitable 
por más que se le dispensaran recursos- de nuestra 
Universidad del Trabajo, impidiendo que ello se trans- 
forme en factor que disminuya la calidad de la ense- 
ñanza. La maquinaria más moderna y los dispositivos 
electrónicos de última generación, están en las empre- 
sas privadas, y es allí y en su contacto, donde el alum- 
no debiera capacitarse o por lo menos realizar un mí- 
nimo indispensable, de operatividad de aprendizaje. 


La segunda, que la tradicional aspiración en el sen- 
tido de que los conocimientos teóricos que se brinden 
al alumno, se acompasen debidamente con la adquisi- 
ción de las destrezas y habilidades prácticas que éste 
vaya adquiriendo, deje de ser mera teleología y se trans- 
forme en una tangible realidad. 


La tercera, que el ingreso al mercado laboral desde 
la condición de educando, se realice mediante una ope- 
rativa de transición en la que el postulante pueda a la 
vez enriquecer su experiencia y demostrar al emplea- 
dor su capacitación personal. 


Estima el firmante que el sistema de pasantías para 
estudiantes ha sido suficientemente experimentado y 
con éxito, como para que pueda establecerse que cons- 
tituye un instrumento apto para hacer efectivo el dere- 
cho al trabajo establecido en nuestra Carta fundamental 
(Art. 53), conjunta y simultáneamente con el de acceso 
a las fuentes de la cultura. 


Cabe anotar que se ha previsto un mecanismo sen- 
cillo para evitar que las empresas se perjudiquen eco- 
nómicamente al admitir alumnos aprendices -cuyo ren- 
dimiento obviamente nunca será óptimo- en su planti- 
lla de operarios: la posibilidad de descontar los mon- 


CAMARA DE SENADORES 


tos con que se retribuyan las actividades de trabajo y 
aprendizaje del alumno, de los aportes a verter en el 
Banco de Previsión Social. 


Se ha dejado abierta, asimismo, la posibilidad de 
extensión del dispositivo regulado, a otras áreas de la 
enseñanza pública (artículo 8%). 


Dr. Walter R. Santoro. Senador 


ANEP 
Consejo de Educación Técnico Profesional 
(Universidad del Trabajo del Uruguay) 
Dirección General. 


Montevideo, 16 de octubre de 1996. 


Señor Presidente Ad Hoc 

de la Comisión de Educación y Cultura 
Cámara de Senadores 

Don Carlos Julio Pereyra 

Presente 


De mi mayor consideración: 


En respuesta a su Nota N” 603/96, de fecha 
15.10.1996 en la que solicita la opinión del Consejo 
de Educación Técnico-Profesional sobre el proyecto 
de ley sobre Pasantías para la Educación, informo a 
usted que, de acuerdo a la información manejada, dicho 
proyecto fue tomado en cuenta y discutido en el ámbito 
de la Comisión Especial convocada por el Ministerio 
de Trabajo, durante los primeros meses del año en cur- 
so, para elaborar y proponer un proyecto de ley que 
encarara los diversos aspectos del relacionamiento en- 
tre la educación técnica y la práctica laboral. En dicha 
comisión, la ANEP participó a través de la profesora 
Sara Silveira, Coordinadora del Programa de Fortaleci- 
miento de la Educación Técnico-Profesional e insistió 
especialmente en la necesidad que se habilitara y regla- 
mentara la realización de pasantías en el sector produc- 
tivo como único mecanismo que permitiera a sus edu- 
candos el aprendizaje de las competencias, habilidades 
y destrezas instrumentales que las actuales condiciones 
tecnológicas y productivas reclaman. Esta posición fue 
reiterada y fundamentada por el suscrito y por el Direc- 
tor Nacional de Educación Pública, profesor Germán 
W. Rama el pasado lunes 14 al concurrir a manifestar 
nuestra Opinión sobre el proyecto de ley para el Fo- 
mento de la Formación e Inserción Laboral de los 
Jóvenes a la Comisión de Relaciones Laborales de la 
Cámara de Senadores. 


Este Consejo entiende que, dada la constante inno- 
vación de los procesos productivos y tecnológicos, es 
imprescindible que el sistema educativo trascienda el 
aula y pueda extender su accionar educativo a otros 
ámbitos, incorporando en forma especial el aprendiza- 


C.S.-15 


16-C.S. 


je en las empresas desde que son ellas las que cuentan 
con los equipamientos más modernos y las únicas que 
pueden facultar al educando el conocimiento directo 
del ambiente laboral y de las rutinas y procedimientos 
propios de cada rama de actividad. Por todo ello, el 
CETP considera imprescindible la realización de pa- 
santías y está incorporándolas al desarrollo curricular 
de sus nuevas propuestas educativas. Por lo tanto, toda 
iniciativa que permita crear el marco legal para la 
concreción de las mismas contará con nuestro total 
apoyo. Ahora bien, dado que ya existe un proyecto de 
ley con un grado de consenso importante que, entre 
otras modalidades contractuales, prevé el instituto de 
las pasantías no remuneradas nos permitimos sugerir 
la incorporación al mismo de algunas de las propues- 
tas del proyecto sobre Pasantías para la Educación por 
usted remitido, en especial las que refieren al tiempo de 
duración de las mismas. Tal como se manifestara a la 
Comisión de Relaciones Laborales, este Consejo en- 
tiende que la propuesta de un mes que figura en le 
proyecto de ley para el Fomento de la Formación e 
Inserción Laboral es claramente insuficiente para los 
objetivos deseados. 


Esperando haber dado satisfacción a su solicitud, 
quedo a su entera disposición para cualquier aclara- 
ción y/o ampliación que estime pertinente y aprovecho 
para saludarle con mi mayor consideración y estima: 


Cr. Diego Veira Grasso 
Director General 


ARTICULOS DESGLOSADOS DEL PROYECTO 
DE LEY SOBRE INSERCION LABORAL DE LOS 
JOVENES QUE SE INCORPORAN A LA CARPETA 
N* 327/95 PASANTIAS PARA LA EDUCACION 


Resolución de la C.SS. de 
fecha 11 de marzo de 1997. 


Artículo 26. - Podrá acordarse, entre organismos 
públicos, empresas públicas o privadas e Instituciones 
de Formación Técnico-Profesional, la realización de 
pasantías no remuneradas de alumnos de dichas insti- 
tuciones cuando la realización de las mismas forme 
parte de la currícula y con el objeto de posibilitar el 
contacto con los procesos tecnológicos y productivos 
existentes en las empresas del medio. 


Los pasantes podrán ser acompañados por los do- 
centes de la institución respectiva. 


Artículo 27. - Las pasantías que se acuerden en el 
marco de la presente ley tendrán un plazo máximo de 
sesenta días. 


Artículo 28. - Los convenios que celebren las em- 
presas con instituciones de formación profesional de- 
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berán inscribirse en la Inspección General del Trabajo 
y de la Seguridad Social. Las intituciones de Forma- 
ción Técnico-Profesional deberán, además de inscribir- 
los, comunicar a dicha Inspección la identificación de 
los pasantes previamente al inicio de la misma, así como 
el tiempo del curso, orientación del mismo y período de 
la pasantía. 


Artículo 29. - Las Instituciones de Formación Téc- 
nico-Profesional privadas que pueden acordar pasan- 
tías dentro del marco de la presente ley deberán estar 
debidamente habilitadas de acuerdo con las normas 
vigentes. 


Artículo 30. - La duración máxima de la jornada 
del pasante en la empresa no podrá exceder el límite 
máximo de la jornada legal de trabajo. 


Artículo 31. - Entre la empresa y los pasantes sólo 
existe el vínculo jurídico que establece la presente ley. 


Artículo 32. - Las instituciones de Formación Téc- 
nico-Profesional deberán supervisar y orientar el desa- 
rrollo de la pasantía de acuerdo a lo que dictamine la 
reglamentación. 


Artículo 33. - Los pasantes deberán estar cubiertos 
por la empresa contra accidentes de trabajo y enferme- 
dades profesionales. 


Artículo 34. - No será de aplicación a las pasantías 
no remuneradas lo dispuesto en el Capítulo VII, con 
excepción de lo previsto en el artículo 43.” 


SEÑOR PRESIDENTE - Léase el proyecto de ley. 
(Se lee) 

-En discusión general. 

SEÑOR SANTORO. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SANTORO. - El proyecto de ley que el Senado 
tiene a su consideración refiere al establecimiento de un régi- 
men de pasantías para estudiantes mayores de quince años 
que concurran a establecimientos de enseñanza en todo el 
país, lo que en nuestro concepto constituyen un importante 
hito en procura de alcanzar una enseñanza que junte dos prin- 
cipios esenciales como forma de volverla eficiente; me refiero 
a la parte teórica y a la práctica. 


Este proyecto declara de manera genérica el derecho de 
los alumnos mayores de quince años que concurran a estable- 
cimientos educacionales del país a desempeñar la actividad 
productiva en concordancia con los objetivos educativos del 
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desarrollo nacional. A través de esta declaración de princi- 
pios se establece el fundamento del proyecto en procura de 
que lo que se enseña y aprende debe resultar útil para el 
desarrollo nacional. Cabe señalar que el mundo está inmerso 
en un proceso de evolución tecnológica de gran dimensión, 
que tiene la particularidad de ser rápido, intenso y cada vez 
más evolucionado, generando cierta distancia entre lo que 
puede aportarse al educando en las aulas y lo que la ciencia y 
la tecnología van creando y modificando en los distintos am- 
bientes. Indudablemente, esto requiere una alta capacitación 
que no está relacionada con lo que se da en las aulas. Esa es 
la realidad. Hemos visto que este siglo XX primero fue con- 
movido por el descubrimiento de la posibilidad de fisión del 
átomo y ahora culmina con la sorprendente revolución infor- 
mática de insospechados alcances. Evidentemente, puede ca- 
talogarse como un cambio verdaderamente vertiginoso. Ade- 
más, los cambios nunca han sido tan imprevisibles como los 
actuales, al extremo de que ya nadie puede aventurar pronós- 
ticos -con pretensiones de ser objetivo- acerca de cómo será 
la sociedad, las costumbres y modos de vida en el futuro. 
Entonces, a esa realidad se quiere responder con este proyec- 
to en el sentido de adecuar la educación a esas exigencias, de 
modo de generar una enseñanza muy vinculada con la reali- 
dad, sin perder los principios esenciales de formación que 
son base de su sistema. Se busca generar situaciones de real 
practicidad con la adquisición de conocimientos técnicos y 
prácticos. Es decir que en estos dos factores que nosotros 
hemos indicado -cambios vertiginosos e imprevisibles- le plan- 
tean a los sistemas educacionales un cúmulo de responsabili- 
dades hasta hoy inéditas. Un sistema educador es elástico si 
es capaz de introducir innovaciones, tanto en los contenidos 
que trasmite como en su estructura y modo de funcionamien- 
to, al compás de los cambios sociales. 


En cambio, ese sistema es rígido y siempre queda rezaga- 
do con respecto a la dinámica socio-cultural, de tal modo que 
transmitirá lo que ya está superado y se tornará en un factor 
conservador dentro del tejido social. Esa es una referencia a 
cómo se debe entender un sistema educador. Ese estar a tono 
con las alteraciones del entorno social constituye el mayor 
drama de la organización educacional. Ese drama se ha he- 
cho más intenso al tornarse el referido cambio socio-cultural 
más rápido y menos predecible. 


Hay que preguntarse, ¿para qué futuro educamos? Eso se 
ha planteado en más de una oportunidad. Podría formularse 
la misma interrogante de otro modo: ¿para qué modelo de 
sociedad debemos educar a los actuales jóvenes? ¿Cómo ca- 
pacitarlos para un futuro no previsible? La respuesta no pue- 
de ser otra que formar a los jóvenes para afrontar todo tipo de 
cambios; crear personalidades que estén preparadas para lo 
imprevisto. Ello quizás se logre haciendo que adquieran un 
conocimiento objetivo de los últimos cambios y así alistarlos 
-en cuanto ello sea posible- para afrontar la deriva no conoci- 
da, pero sí intuida o entrevista, hacia los cambios próximos. 
Entonces, saber los últimos cambios es la base para preparar- 
los dinámica y eficazmente para el futuro. 


CAMARA DE SENADORES 


C.S.-17 


Es sabido que Uruguay no está en condiciones de ocupar 
la primera línea en la adquisición de los conocimientos en 
tecnología y ciencia, por razones que todos conocemos. Nues- 
tro país debe administrar sus recursos y cumplir sus funcio- 
nes educativas dentro de las posibilidades materiales que po- 
see. Es sabido que contar con instrumental moderno es muy 
difícil y, además, caro. Todo ello lleva a que deba realizar 
importantes inversiones con recursos que muchas veces no se 
tiene. Por eso, Uruguay tiene relativas posibilidades de apor- 
tar, más allá del esfuerzo que se practica en la enseñanza y 
en lo que tiene que ver con los adelantos tecnológicos. 


Ante esa situación corresponde que se busquen soluciones 
y este proyecto de ley procura alcanzarlas a través de un 
conjunto de disposiciones que une la parte educativa a cargo 
del subsistema de Educación Técnico Profesional de la ANEP 
-es decir, lo que se conoce como Universidad del Trabajo- 
con la industria a todos los niveles del país, o sea, con la 
industria que se genera mediante la actividad de distintas 
empresas. En ese sentido es que se establece este sistema de 
pasantías laborales como un mecanismo regular de la forma- 
ción curricular de los alumnos que tengan la condición de 
reglamentados en la Universidad del Trabajo. No es una téc- 
nica para insertar trabajadores o jóvenes en la dinámica del 
trabajo nacional, sino que es un proyecto que procura funda- 
mentalmente que el alumno de la UTU tenga acceso a activi- 
dades industriales donde pueda desarrollar sus conocimientos 
técnicos que adquirió en el aula y, al mismo tiempo, recibir 
la capacitación que le da el estar en contacto directo con 
máquinas e instrumentos, o sea, con tecnología. 


Esa es la base de este proyecto de ley. No se trata -como 
originalmente se procuró hacer- de que los jóvenes, mediante 
pasantías no remuneradas, cumplieran actividades en las em- 
presas, como se planteaba en el proyecto que oportunamente 
la Cámara de Representantes analizó meses atrás, relativo a 
la inserción laboral de los jóvenes. Concretamente esa iniciati- 
va se denominaba Promoción e Inserción Laboral de los Jóve- 
nes. En ese sentido, cabe indicar que en aquel momento fue 
desglosado del proyecto mencionado el conjunto de disposi- 
ciones que establecían las pasantías no remuneradas, para cum- 
plir también con la capacitación técnica de los alumnos de los 
distintos centros de enseñanza. Es así, que se elaboró este 
proyecto que es exclusivamente curricular, es de docencia; no 
es para que el joven, por el hecho de hacer una pasantía, pase 
a cumplir una tarea remunerada en una empresa. Una vez 
establecida esta particularidad del proyecto, cabe indicar que 
solamente es aplicado a los alumnos reglamentados del Sub- 
sistema de Educación Técnico-Profesional de la ANEP. Sin 
perjuicio de ello, la iniciativa establece que esta disposición 
también será aplicable a los alumnos reglamentados de los 
institutos privados de Educación Técnico-Profesional que se 
hallen debidamente habilitados. Esto queda dentro de la com- 
petencia de la actuación de la Administración, y también de 
la formulación y orientación que dé el Consejo Directivo 
Central de la ANEP quien, a propuesta del Consejo de Edu- 
cación Técnico-Profesional o del Subsistema que correspon- 
da en su caso, procederá a realizar la selección de las empre- 
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sas interesadas en incorporar estos alumnos para que cumplan 
los cursos correspondientes. 


Cabe indicar que esto está dentro del ámbito docente cu- 
rricular. Lo orienta, maneja y lleva adelante el CODICEN, 
quien celebrará acuerdos con las empresas que estén dispues- 
tas a recibir estos alumnos. La actividad que vaya a desarro- 
llar cada alumno en el cumplimiento de estas pasantías, será 
siempre considerada de naturaleza técnico-pedagógica, por- 
que no hay una relación de trabajo del alumno con la empre- 
sa. Esa actividad no será computada a los efectos jubilatorios 
ni generará, por sí misma, derecho a permanencia o estabili- 
dad alguna en la empresa. Quiere decir que se trata de una 
actividad típicamente docente. Sí se retribuye al alumno con 
las dos terceras partes del salario vigente para la actividad 
idéntica a aquella en la que el alumno se desempeñe. Ade- 
más, tiene la particularidad de que puede ser acompañado por 
los profesores en el desarrollo de su actividad en la empresa. 
Las pasantías tienen una duración determinada, o sea, de tres 
meses que puede prorrogarse en dos oportunidades, llegando 
hasta los nueve meses. Cabe indicar que todo lo que tenga 
que ver con la organización de estas pasantías queda a cargo 
del CODICEN, quien mediante convenio con las empresas 
fijará los horarios, la cobertura para accidentes de trabajo o 
enfermedades profesionales y la rescisión del contrato por 
parte de la empresa, cuando exista violación de la disciplina 
interna del establecimiento por parte del pasante. General- 
mente, esta actividad se cumplirá en empresas privadas. Esto 
lleva a que se tenga que recompensar, de alguna manera, a 
las empresas que reciban al pasante y al docente, a quienes 
habilita para que conozcan sus prácticas y se aleccionen en 
los distintos conocimientos relativos a sus diferentes tecnolo- 
gías y actividades. 


Al respecto, el proyecto de ley establece que los pagos 
que se hagan a los pasantes -es decir, los dos tercios del 
salario vigente que corresponda a la actividad- no constitui- 
rán materia gravada para los tributos de la Seguridad Social, 
ni para el Impuesto a las Retribuciones Personales. Además, 
esos pagos serán gastos deducibles para la determinación del 
Impuesto a la Renta de la Industria y Comercio y el de la 
Renta Agropecuaria en las condiciones y dentro de los lími- 
tes que fije el Poder Ejecutivo. 


Naturalmente, por haber surgido a nivel del Parlamento, 
el proyecto de ley no contaba con la iniciativa del Poder 
Ejecutivo, pero éste procedió a enviar el correspondiente Men- 
saje a través del Ministerio de Economía y Finanzas a los 
efectos de que se contara con la iniciativa necesaria para 
cumplir lo más estrictamente posible con las disposiciones 
constitucionales. Por lo tanto, para las exoneraciones y bene- 
ficios mencionados existe iniciativa del Poder Ejecutivo a 
través del Ministerio de Economía y Finanzas que fue otorga- 
da el 27 de agosto de 1997. Precisamente, lo que tiene que 
ver con que los pagos sean deducibles para la determinación 
del Impuesto a la Renta de la Industria y Comercio y el de la 
Renta Agropecuaria surgió en el Ministerio de Economía y 
Finanzas. 
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Por otra parte, cabe indicar que los pasantes y los docentes 
acompañantes deben estar debidamente registrados como tales 
por la autoridad educacional ante la Oficina de la Inspección 
General del Trabajo y la Seguridad Social con expresión del 
lapso autorizado que, para cada caso, se establece. 


Asimismo, se autoriza a que el CODICEN, por cuatro vo- 
tos conformes, declare en cuáles otros servicios desconcentra- 
dos podrán ser aplicables los mecanismos de pasantías labora- 
les a que se refieren las disposiciones de este proyecto de ley. 


A nivel de la Comisión, este proyecto de ley mereció la 
unanimidad de pareceres y opiniones. La redacción con que ha 
sido remitido al Senado fue realizada en la Comisión, pero 
en su contenido, su estructura, su mensaje y sus principios 
tuvo el apoyo del Consejo de Educación Técnico-Profesional 
-Universidad del Trabajo del Uruguay- en las personas de su 
Director, contador Diego Veira Grasso, y de la profesora Sara 
Silveira, Coordinadora del Programa de Fortalecimiento de la 
Educación Técnico Profesional, que expresaron una voluntad 
coincidente con este tipo de iniciativa. 


Asimismo, el proyecto de ley contó con el apoyo total de 
la Cámara de Industrias del Uruguay, que fue explicitado a 
nivel de la Comisión, no solamente por nota sino también por 
la presencia de una delegación. Dicha Cámara propuso y sos- 
tiene la necesidad de que el sistema se extienda. En nota en- 
viada, la Cámara de Industrias del Uruguay manifiesta que, en 
su concepto, un proyecto similar debería abarcar a los alum- 
nos de todas las instituciones habilitadas y comprender tam- 
bién a los de nivel terciario. Señala que diversas Facultades de 
la Universidad de la República utilizan el sistema. La Cámara 
de Industrias del Uruguay estuvo analizando el tema con la 
Facultad de Ingeniería y no se llegó a firmar un acuerdo por 
carecer de un marco legal. 


Queremos aclarar que estas pasantías no deben ser confun- 
didas con las que algunos organismos del Estado otorgan 
-llámese UTE, Banco de Previsión Social, ANCAP o simila- 
res-, que son de otro nivel. En dichas pasantías se cumplen 
tareas de trabajo que, si bien tienen ciertos beneficios en el 
orden educativo, no son iguales a las de tipo docente que se 
establecen en este proyecto de ley exclusivamente para los 
alumnos del subsistema de Educación Técnico-Profesional. En- 
tendíamos necesario señalar esa diferencia por cuanto en algu- 
na circunstancia se han hecho cuestionamientos a las pasantías 
que se practican en los organismos mencionados, pero que no 
son del nivel comprendido en este proyecto de ley. 


Por las razones expuestas, señor Presidente, a nuestro juicio 
el proyecto de ley debe merecer la aprobación del Senado por 
ser ampliamente positivo para la educación y para la formación 
de nuestros jóvenes, ya que ayuda a que la docencia se practi- 
que en los organismos e institutos correspondientes, en la activi- 
dad industrial de todo el país, conjuntando de esa manera edu- 
cación pública y actividad privada en una expresión realista que 
va a permitir que esos jóvenes se formen adecuadamente para 
incorporarse, en su momento, en el mercado de trabajo. 
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SEÑOR HIERRO LOPEZ. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR HIERRO LOPEZ. - Señor Presidente: quisiera 
dejar dos constancias, dado que el informe del señor Senador 
Santoro ha sido por demás minucioso y preciso. De paso, me 
gustaría señalar que, gracias a su iniciativa y perseverancia, 
tenemos un muy buen proyecto de ley que ha logrado la 
unanimidad de la Comisión de Educación y Cultura. 


En primer término, señalo que vamos a acompañar el 
proyecto de ley con entusiasmo, convencidos de que es un 
instrumento apto para la formación de la gente joven y de 
que es una buena señal que da el Estado de sensibilidad y de 
apertura de caminos para estas personas que tienen una edad 
intermedia en que ingresan a la sociedad, con las dificultades 
que ello significa. También constituye una oportunidad im- 
portante para las empresas que, seguramente, tendrán posibi- 
lidades de innovación y cambios que a todos benefician. 


En segundo lugar, el artículo 8” que dice que los pagos a 
los pasantes no constituirán materia gravada para los tributos 
de la Seguridad Social ni para el Impuesto a las Retribucio- 
nes Personales, cuenta con especial aval del señor Ministro 
de Economía y Finanzas. Tan es así que esta redacción pro- 
viene del propio Ministerio de Economía y Finanzas. Quiere 
decir que el Gobierno ha ejercido su iniciativa en esta mate- 
ria -así lo dispone la Constitución- y acompaña la iniciativa 
del señor Senador Santoro que, seguramente, será votada aho- 
ra por el Senado. Esperamos que pueda pasar rápidamente a la 
Cámara de Representantes, donde sin duda habrá acuerdo para 
sancionar el proyecto de ley quizá en este mismo Período, a 
los efectos de contar con esta instrumentación legal que, reite- 
ro, es oportuna y eficiente. 


Para terminar, me permito decir que todos los señores 
Senadores contribuyen a mejorar la legislación con su traba- 
jo, su seriedad y sus aportes, pero, en este caso, todos hemos 
aprendido un poco de la maestría de don Walter Santoro, que 
ha tenido perseverancia e ingenio para elaborar este proyecto 
de ley, y creo que es bueno reconocerlo. 


SEÑOR PRESIDENTE - Se va a votar en general el pro- 
yecto de ley. 


(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo 1*. 


(Se lee:) 
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“Artículo 1”. - Declárase el derecho de los alumnos 
mayores de 15 años que concurran a establecimientos 
educacionales del país, a desarrollar una actividad pro- 
ductiva en concordancia con los objetivos educativos 
del desarrollo nacional.” 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 2*. 

(Se lee:) 


“Artículo 2”. - Establécese el sistema de pasantías 
laborales como mecanismo regular de la formación 
curricular de los alumnos reglamentados del Subsiste- 
ma de Educación Técnico Profesional de la Adminis- 
tración Nacional de la Enseñanza Pública. 


La presente disposición será también aplicable a 
los alumnos reglamentados de los institutos privados 
de educación Técnico-Profesional que se hallen debi- 
damente habilitados.” 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 3*. 

(Se lee:) 

“Artículo 3”. - El Consejo Directivo Central de la 
Administración Nacional de la Educación Pública, a 
propuesta del Consejo de Educación Técnico Profesio- 
nal o del Subsistema que corresponda en su caso, selec- 
cionará entre las empresas interesadas a incorporarse al 
sistema a que refiere el artículo anterior, a aquellas en 
las que, por la tecnificación que hayan incorporado, se 
pueda prever un efectivo aprovechamiento teórico-prác- 
tico, por parte del alumno, en su área específica de 
estudio.” 

-En consideración. 


(Se vota:) 


-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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SEÑOR SARTHOU. - Pido la palabra para fundar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SARTHOU. - Respecto a este proyecto de ley, 
señor Presidente, deseo señalar que me parece importante 
que una serie de normas que en él se incluyen, no lo transfor- 
man en una oportunidad de obtener mano de obra barata, sino 
que existe la preocupación de que realmente se constituya en 
una formación curricular de los alumnos. Esto se refleja en 
los artículos 2* y 3%, así como también cuando se establece el 
cese en el caso de que se pierda la calidad de reglamentado. 
Quiere decir que se toman en cuenta aspectos educativos, y 
no exclusivamente el hecho de que sea un contrato de trabajo 
más. 


Deseábamos destacar este aspecto porque es uno de los 
fundamentos importantes en este instituto de las pasantías. 


SEÑOR PRESIDENTE - Léase el artículo 4”. 
(Se lee:) 


“Artículo 4”. - El beneficiario de la pasantía debe- 
rá percibir por parte de la empresa respectiva una re- 
tribución íntegra equivalente a los dos tercios del sala- 
rio vigente para las actividades idénticas a aquellas en 
las que se desempeñe.” 


-En consideración. 
SEÑOR SARTHOU. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SARTHOU. - Queremos destacar que este artícu- 
lo, a nuestro entender es importante, ya que habíamos estado 
en contra del proyecto de ley a partir del cual se desglosó la 
temática, porque eran pasantías no remuneradas. Si bien esta 
disposición no reviste calidad remuneratoria, se establece una 
compensación que permite que el desempeño del pasante ten- 
ga una retribución determinada. En cierto modo, el funda- 
mento por el cual rechazamos la otra iniciativa que preveía 
pasantías no remuneradas, hace que nos parezca muy correc- 
ta la inclusión en el artículo 4* de esta medida, ya que a pesar 
de no tener gran entidad, contribuye a la formación educati- 
va, constituyendo también un complemento para el pasante. 


SEÑOR PRESIDENTE - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar. 


(Se vota:) 
-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Léase el artículo 5*. 


(Se lee:) 


“Artículo 5%. - La actividad que desarrolle cada 
estudiante en la empresa respectiva, será considerada 
de naturaleza técnico-pedagógica, y no será computa- 
da a los efectos jubilatorios, ni generará por sí misma 
derecho a permanencia o estabilidad alguna.” 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 6”. 

(Se lee:) 


“Artículo 6”. - Cada pasantía laboral se cumplirá 
durante un período mínimo de tres meses, prorroga- 
bles por otros dos trimestres, en cada año lectivo, en 
empresas particulares cuyo giro esté vinculado a la 
naturaleza de los estudios que esté cursando cada alum- 
no, y que se encuentren al día en los pagos del sistema 
de Seguridad Social.” 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 7”. 

(Se lee:) 


“Artículo 7”. - El CODICEN formalizará con las 
empresas referidas, los convenios correspondientes, los 
que deberán contener cláusulas expresas sobre los ob- 
jetivos a lograr, la limitación del horario de trabajo, 
que no podrá exceder el máximo legal, y la cobertura 
de los accidentes y enfermedades profesionales, así 
como también, la posibilidad de rescindir el contrato 
por parte de la empresa, cuando exista violación de la 
disciplina interna del establecimiento por parte del pa- 
sante. 


La pasantía cesará ipso jure cuando el alumno pier- 
da la calidad de reglamentado.” 


-En consideración. 


SEÑOR SARTHOU. - Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SARTHOU. - Respecto a este artículo tenemos 
una duda que de pronto puede ser evacuada por alguno de los 
miembros de la Comisión. En este caso la cobertura se opera, 
con claridad, respecto de los accidentes y enfermedades pro- 
fesionales, pero debemos tener en cuenta la cobertura que 
tiene DISSE para los trabajadores en general -o sea en caso 
de enfermedad común-, lo que aquí no estaría previsto. Qui- 
zás este sea un elemento a incorporar, en el sentido de que la 
cobertura también se extendiera para el caso de enfermeda- 
des comunes que ahora no está comprendida. Aquí se habla de 
accidentes y enfermedades profesionales, lo cual normalmente 
está cubierto por el Banco de Seguros por lo que, reitero, 
faltaría la cobertura eventual para la enfermedad común. 


SEÑOR SANTORO. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el Miembro In- 
formante, señor Senador Santoro. 


SEÑOR SANTORO. - Respecto a la pregunta planteada 
por el señor Senador Sarthou voy a responder a título total- 
mente personal porque creo que a nivel de la Comisión el 
tema no se había planteado. No obstante, están aquí presentes 
otros compañeros de la Comisión, quienes también podrían 
colaborar en caso de que no se quedara satisfecho con nuestra 
información. 


Este proyecto de ley crea las pasantías con un carácter 
totalmente docente y la remuneración se fija a los efectos de 
que el alumno pueda asistir al lugar donde va a adquirir los 
conocimientos técnicos. A través de esos dos tercios del sala- 
rio, el estudiante recibe una ayuda para desempeñar mejor su 
actividad de estudios. 


Por otro lado, el proyecto de ley procura permanentemen- 
te señalar -así lo dice, por ejemplo, en el artículo 5*- que la 
actividad no se computa a los efectos jubilatorios, ni genera- 
rá por sí misma derechos, permanencia o estabilidad alguna. 
Es decir que se procura insistir en determinar que la relación 
con la empresa no es de trabajador y simplemente se trata de 
una vinculación docente que se hace a través del CODICEN 
y del convenio. 


Cabe destacar que no se estableció lo relativo a DISSE 
porque se trata de una cobertura específica para el trabajador. 


Lo dicho está de acuerdo con nuestro criterio y opinión. 
No sé si los demás compañeros de Comisión desean agregar 
algo más. 


SEÑORA ARISMENDI. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra la señora Sena- 
dora. 
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SEÑORA ARISMENDI. - Muy brevemente, señor Presi- 
dente, porque comparto la argumentación que daba el señor 
Senador Santoro. 


Este proyecto de ley apunta precisamente a ser parte del 
plan de estudio y en todo momento no sólo se señala que no 
es una relación laboral, sino que además es algo programado, 
convenido con las empresas y controlado por las autoridades 
competentes de la enseñanza. 


Por lo tanto, sin desmedro de que en alguna oportunidad 
podríamos discutir la cobertura de DISSE -o cualquier otra- 
para los estudiantes, acá estamos hablando de un marco jurí- 
dico para una situación en la cual como parte del programa 
de estudios, se desarrolla esta labor en empresas adecuadas 
que deseen colaborar, por ser el trabajo -y no sólo la práctica 
en el caso de la educación técnico-profesional-, un elemento 
fundamental en la formación integral de los estudiantes. En- 
tonces, compartiendo los criterios del señor Senador Santoro, 
simplemente queríamos aportar este punto de vista. 


SEÑOR FERNANDEZ FAINGOLD. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR FERNANDEZ FAINGOLD. - Por nuestra parte 
también queremos expresar nuestro apoyo a lo dicho por el 
señor Senador Santoro, agregando un argumento adicional de 
carácter estrictamente formal. 


En el artículo siguiente, el 8%, queda establecido que los 
pagos a los pasantes no constituirán materia gravada para los 
tributos de la Seguridad Social ni para el Impuesto a las 
Retribuciones Personales. De esta forma, queda claro el ca- 
rácter de compensación que tiene este pago, y no de sueldo. 


En definitiva, lo que hizo DISSE fue incorporar una mo- 
dalidad de prestación de servicios médicos a los trabajadores, 
como parte del conjunto de las prestaciones de Seguridad 
Social, de las cuales por tratarse de una experiencia educati- 
va con un componente laboral -aunque no se trata de una 
experiencia laboral- los trabajadores quedan exentos y no 
forman parte del acuerdo al que llega el CODICEN con la 
empresa. Se trata de un detalle formal pero no menor. Tam- 
poco sería fácil incorporarlos al seguro social por enferme- 
dad, si su remuneración no es materia gravada a los efectos 
de la Seguridad Social. 


SEÑOR SARTHOU. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SARTHOU. - No me resulta claro este punto 
porque la inclusión de accidentes y enfermedades profesiona- 
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les plantea el mismo problema, ya que se trata de un beneficio 
que tienen los trabajadores, precisamente para accidentes o 
enfermedades que se produzcan en el trabajo, lo que está a 
cargo del Banco de Seguros. Entonces, como aquí se incluyen 
accidentes y enfermedades profesionales, puede suceder que 
el pasante tenga una enfermedad común que también lo inha- 
bilita para realizar la tarea, tanto como el accidente o enfer- 
medad profesional. 


Como están incluidos accidentes y enfermedades profe- 
sionales, puede ocurrir que el pasante tenga una enfermedad 
común que también lo inhabilita para realizar la tarea, tanto 
como el accidente o la enfermedad profesional. Esto quiere 
decir que no hay ninguna diferencia entre el seguro de enfer- 
medad de DISSE con el que presta el Banco de Seguros del 
Estado. Presumo que si se produce un accidente o una enfer- 
medad, deberá ser cubierto por dicho Banco. Además, la ley 
establece expresamente que toda persona que trabaje, aún en 
forma gratuita, estará amparada por la ley de accidentes, que 
data de 1941. 


Por eso, pensaba que no bastaba con brindarle solamente 
cobertura sin que ello implique que se transforme en trabaja- 
dor, porque también se incluye la protección frente al riesgo 
de enfermedad y accidente y no se convierte en tal. Entiendo 
que no creo que haya diferencia, pero se debe tomar en cuen- 
ta no sólo por el tema del accidente o la enfermedad profe- 
sional, sino también por la enfermedad común, porque puede 
ocurrir que el pasante no tenga posibilidad de actividad. 


Aclaro que con lo que estoy diciendo el pasante no se 
convertiría en trabajador porque, de lo contrario, también lo 
sería por la cobertura que se le brinda aquí con dos institutos 
típicos de la actividad laboral. Lo que ocurre es que aquí se 
aplica porque no puede quedar privado de esa protección, ya 
que nadie que esté en una relación de trabajo que no revista 
la condición de una actividad laboral típica, puede dejar de 
estar protegido en su salud. Por este motivo, agregábamos lo 
de la enfermedad común. 


SEÑOR SANTORO. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Miem- 
bro Informante. 


SEÑOR SANTORO. - La cobertura que se practica a tra- 
vés de DISSE es generada a través de aportes que se hacen al 
sistema previsional. Precisamente, en el proyecto incluido en 
el orden del día aparece una modificación de la tasa de los 
aportes. En forma expresa se dice que este proyecto no tiene 
aportes y, por tal razón, creemos que no puede ser cubierto 
por medio de DISSE. 


Además, se hace una referencia en cuanto a que el pro- 
yecto cubre accidentes y enfermedades profesionales, pero 
creemos que esta cobertura no debe estar a cargo del empre- 
sario -porque este pasante no es trabajador- sino que debe 
otorgarla y lograrla el CODICEN. Por tanto, este organismo 
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debe cubrir la actividad de estos muchachos al cumplir su 
desarrollo docente en estas empresas. 


Reitero que, a nuestro juicio, la cobertura de los acci- 
dentes y enfermedades profesionales debe estar a cargo del 
CODICEN y no del empresario y la reglamentación indica- 
rá cómo se debe proceder en el caso. Entiendo que el 
CODICEN es persona pública y, en su caso, podrá contratar 
los seguros consiguientes. 


Por otro lado, cabe señalar que el artículo 7* regula todo 
lo referente al ámbito docente y de la permanencia del alum- 
no, porque dice que la pasantía cesará ipso jure cuando el 
alumno pierda la calidad de reglamentado. Es decir que si el 
alumno sufre una enfermedad prolongada, directamente, ello 
le generará una situación que será regulada por el número de 
faltas que tenga. Puede ocurrir que lo que estamos diciendo 
no sea perfecto ni esté de acuerdo con lo que realmente 
debería ser, porque consideramos que este proyecto lo único 
que hace es habilitar que se practique docencia en empresas y 
para ello el pasante no es considerado trabajador, así como el 
empresario tampoco se entiende como patrón en ningún mo- 
mento. Pero si allí ocurre un accidente o se adquiere una 
enfermedad, el responsable de ese alumno es, naturalmente, 
el CODICEN y no el patrón, el que tendrá que realizar los 
trámites consiguientes para cubrir el accidente y/o la enferme- 
dad profesional. Ese es el criterio que nosotros manejamos en 
esta situación aunque, de todos modos, es opinable. 


SEÑOR PRESIDENTE. - La Presidencia entiende que la 
solución del proyecto es la correcta, por cuanto la gran dife- 
rencia entre la cobertura de accidentes de trabajo y enferme- 
dades profesionales tiene por causa o vocación el trabajo y, 
en cambio, la enfermedad llevaría a la protección a un ámbi- 
to estrictamente laboral, que no es el que está previsto en la 
iniciativa. 


No pretendo ser un defensor oficioso del proyecto -que, 
por otra parte, me parece excelente- pero creo que en este 
caso la solución es la correcta, en la medida en que se ha 
planteado la relación de manera formativa y curricular, y no 
estrictamente laboral. 


SEÑOR SARTHOU. - Pido la palabra para una aclara- 
ción. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SARTHOU. - Considero que se trata de un buen 
proyecto y por eso lo he elogiado y votado. Marco esta dife- 
rencia porque me parece que el hecho de una pasantía ya de 
por sí implica la utilización del trabajo de una persona que, al 
mismo tiempo que forma a quien la realiza, de todas maneras 
también tiene una utilidad para la empresa. Digo esto porque 
ésta no paga un salario habitual, sino dos tercios y ello es 
razonable porque, de alguna manera, brinda una oportunidad 
de formación, aunque entiendo que sería indispensable que 
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cuente con la asistencia médica. Sería conveniente que ello no 
ocurriera solamente en los casos de accidente o enfermedad 
que obedecen al trabajo en sí mismo, sino que debería cubrir 
las situaciones de otras enfermedades aunque podríamos dis- 
cutir si se debería o no percibir el subsidio, tal como ocurre 
con el seguro por enfermedad. Entiendo que se debería cubrir 
la asistencia médica porque, de alguna manera, la empresa se 
está beneficiando y lo menos que debería tener sería ese esta- 
tuto protector respecto a todos los riesgos, ya que la enferme- 
dad común es una contingencia similar al accidente y a la 
enfermedad profesional. 


Por estas razones, pensamos que si una persona tiene un 
trabajo que en un principio no es igual al de otro trabajador, 
pero luego sí, tendría que estar cubierta por el CODICEN, por 
el empleador o por quien fuera. Entendíamos que no sólo se 
debían atender las enfermedades y accidentes que son produc- 
to del trabajo, sino también las otras, ya que si se trata de un 
joven que no tiene mutualista, no cuenta con atención médica. 


En consecuencia, es por estos motivos que entendemos que 
podría ampliarse la cobertura en ese sentido. 


SEÑOR STORACE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR STORACE. - Voy a compartir los términos del 
proyecto, porque entiendo que la que se beneficia no es la 
empresa sino el pasante, es decir el alumno que no es un 
trabajador. 


Me parece clara la argumentación que brindaba el señor 
Senador Santoro, especialmente, cuando aludía al último inci- 
so del artículo 7”, en el que la calidad de pasante se pierde por 
la falta de escolaridad. Es decir que el pasante es un alumno y, 
por lo tanto, lo que tiene que ver con el Derecho Laboral no es 
aplicable, sino que está sujeto a las disposiciones que tienen 
que ver con el CODICEN. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar el artículo 7” con el texto aprobado en Comisión. 


(Se vota:) 
-18 en 19. Afirmativa. 
SEÑOR SARTHOU. - Pido la palabra para fundar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SARTHOU. - Antes que nada quiero hacer una 
aclaración porque, inclusive, tengo mala fama en materia de 
tacha de inconstitucionalidad. De todos modos, considero dis- 
cutible que se pueda mantener trabajando a un menor mayor 
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de 15 años sin que cuente con la cobertura, porque el artículo 
67 de la Constitución, de alguna manera, habla de una protec- 
ción para todos los trabajadores y esta sería una actividad que 
no la tendría. Como lo establece el artículo 53 de la Constitu- 
ción de la República, el concepto de trabajo no se refiere 
exclusivamente al que se realiza en forma subordinada. 


Por estas razones no he votado el artículo 7”, sin perjuicio 
de que comparto plenamente el proyecto, pero me reservo la 
diferencia de posiciones en ese tema. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el artículo 8*. 
(Se lee:) 


“ARTICULO 8". - Los pagos a los pasantes no cons- 
tituirán materia gravada para los tributos de la Seguri- 
dad Social ni para el Impuesto a las Retribuciones Per- 
sonales. 


Dichos pagos serán gastos deducibles para la deter- 
minación del Impuesto a las Rentas de la Industria y 
Comercio y del Impuesto a las Rentas Agropecuarias, 
en las condiciones y dentro de los límites que establez- 
ca el Poder Ejecutivo.” 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 9*. 

(Se lee:) 


“ARTICULO 9. - Los pasantes y los docentes acom- 
pañantes deberán ser debidamente registrados como ta- 
les por la autoridad educacional ante las oficinas de la 
Inspección General de Trabajo y la Seguridad Social, 
con expresión del lapso autorizado en cada caso.” 


-En consideración. 
SEÑOR STORACE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR STORACE. - Deseo hacer una consulta respecto 
del artículo 9%, cuya respuesta me parece muy sencilla. El 
artículo expresa que “Los pasantes y los docentes acompañan- 
tes deberán ser debidamente registrados como tales por la au- 
toridad educacional ante las oficinas de la Inspección General 
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de Trabajo y la Seguridad Social”, pero me surge la duda de si 
no deberían ser registrados también ante la autoridad educa- 
cional. ¿La redacción es correcta? 


SEÑOR PRESIDENTE. - Efectivamente, señor Senador, el 
concepto es que la autoridad educacional realiza el registro 
ante la Inspección General de Trabajo. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 10. 

(Se lee:) 


“ARTICULO 10. - Los pasantes podrán ser acom- 
pañados por sus docentes siempre que la empresa co- 
rrespondiente lo autorice en forma expresa, todo ello, 
sin perjuicio de la plena vigencia de las potestades de 
orientación, supervisión y evaluación a cargo de la 
autoridad educacional.” 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑOR SARTHOU. - Pido la palabra para fundamentar 
el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SARTHOU. - Quería destacar esta disposición 
del artículo 10 ya que aquí se admite la concurrencia de los 
docentes, con lo cual también se individualiza al tipo de 
pasantía como un contrato de formación con la participación 
de los docentes. En definitiva, me parece que es un elemento 
positivo para diferenciarlo del contrato de trabajo común. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el artículo 11. 
(Se lee:) 


“ARTICULO 11. - El CODICEN determinará, por 
cuatro votos conformes, en cuáles otros de sus servi- 
cios desconcentrados podrán ser aplicables los meca- 
nismos de pasantías laborales a que refieren los artícu- 
los anteriores, así como también, las modalidades de 
pasantías no remuneradas que considera conveniente 
establecer.” 
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SEÑOR KORZENIAK. - Pido la palabra. 

SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR KORZENIAK. - Simplemente deseo señalar que 
existe un error gramatical en la penúltima línea y en lugar de 
“considera”, debería decirse, “considere”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Efectivamente, señor Senador, 
en lugar del Modo Indicativo corresponde el Subjuntivo. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
11 con la modificación indicada. 


(Se vota:) 
21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará a 
la Cámara de Representantes. 


(Texto del proyecto de ley aprobado:) 


“Artículo 1”. - Declárase el derecho de los alum- 
nos mayores de 15 años que concurran a estableci- 
mientos educacionales del país, a desarrollar una acti- 
vidad productiva en concordancia con los objetivos 
educativos del desarrollo nacional. 


Art. 2". - Establécese el sistema de pasantías labo- 
rales como mecanismo regular de la formación curri- 
cular de los alumnos reglamentados del Subsistema de 
Educación Técnico Profesional de la Administración 
Nacional de Educación Pública. 


La presente disposición será también aplicable a 
los alumnos reglamentados de los institutos privados 
de educación Técnico Profesional que se hallen debi- 
damente habilitados. 


Art. 3”. - El Consejo Directivo Central de la Ad- 
ministración Nacional de Educación Pública, a pro- 
puesta del Consejo de Educación Técnico Profesional 
o del Subsistema que corresponda en su caso, selec- 
cionará entre las empresas interesadas a incorporarse 
al sistema a que refiere el artículo anterior, a aquellas 
en las que, por la tecnificación que hayan incorporado, 
se pueda prever un efectivo aprovechamiento teórico- 
práctico por parte del alumno, en su área específica de 
estudio. 


Art. 4”. - El beneficiario de la pasantía deberá per- 
cibir por parte de la empresa respectiva una retribu- 
ción íntegra equivalente a los 2/3 del salario vigente 
para las actividades idénticas a aquella en las que se 
desempeñe. 
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Art. 5%. - La actividad que desarrolle cada estu- 
diante en la empresa respectiva será considerada de 
naturaleza técnico-pedagógica, y no será computada a 
los efectos jubilatorios, ni generará por sí misma dere- 
cho a permanencia o estabilidad alguna. 


Art. 6”. - Cada pasantía laboral se cumplirá duran- 
te un período mínimo de tres meses, prorrogables por 
otros dos trimestres, en cada año lectivo, en empresas 
particulares cuyo giro esté vinculado a la naturaleza 
de los estudios que esté cursando cada alumno, y que 
se encuentren al día en los pagos del sistema de segu- 
ridad social. 


Art. 7”. - El CODICEN formalizará con las empre- 
sas referidas, los convenios correspondientes, los que 
deberán contener cláusulas expresas sobre los objeti- 
vos a lograr, la limitación del horario de trabajo, que 
no podrá exceder el máximo legal, y la cobertura de 
los accidentes y enfermedades profesionales, así como 
también, la posibilidad de rescindir el contrato por 
parte de la empresa, cuando exista violación de la 
disciplina interna del establecimiento por parte del pa- 
sante. 


La pasantía cesará ipso jure cuando el alumno pier- 
da la calidad de reglamentado. 


Art. 8”. - Los pagos a los pasantes no constituirán 
materia gravada para los tributos de la Seguridad So- 
cial ni para el Impuesto a las Retribuciones Persona- 
les. 


Dichos pagos serán gastos deducibles para la deter- 
minación del Impuesto a las Rentas de la Industria y 
Comercio y del Impuesto a las Rentas Agropecuarias, 
en las condiciones y dentro de los límites que esta- 
blezca el Poder Ejecutivo. 


Art. 9”. - Los pasantes y los docentes acompañan- 
tes deberán ser debidamente registrados como tales 
por la autoridad educacional ante las oficinas de la 
Inspección General del Trabajo y la Seguridad Social, 
con expresión del lapso autorizado en cada caso. 


Art. 10. - Los pasantes podrán ser acompañados 
por sus docentes siempre que la empresa correspon- 
diente lo autorice en forma expresa, todo ello, sin per- 
juicio de la plena vigencia de las potestades de orien- 
tación, supervisión y evaluación a cargo de la autori- 
dad educacional. 


Art. 11. - El CODICEN determinará, por cuatro 
votos conformes, en cuáles otros de sus servicios des- 
concentrados podrán ser aplicables los mecanismos de 
pasantías laborales a que refieren los artículos anterio- 
res, así como también, las modalidades de pasantías 
no remuneradas que considere conveniente establecer.” 
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SEÑOR SARTHOU. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SARTHOU. - Deseo hacer la siguiente aclara- 
ción. En general, en este tipo de contratos se pacta que algu- 
na de las personas que integren la plantilla del empleador, 
asuma rasgos de enseñanza o de responsabilidad. Este meca- 
nismo, que es la forma típica en el caso de las pasantías, en 
este artículo aparece corregido por el hecho de la concurrencia 
de los docentes. De no haber sido así, tendría que haberlo 
observado porque, generalmente, en el aprendizaje no se ad- 
mite la incorporación de los pasantes sin que alguien asuma la 
responsabilidad de su formación. En esta disposición, enton- 
ces, esto queda salvado con la posibilidad de que puedan in- 
gresar los docentes al propio taller, más allá de que sea nece- 
saria la autorización del empleador. 


Quería dejar constancia de esto porque, reitero, de no 
haber sido así no podría haber aprobado este artículo, porque 
entiendo que no se trata sólo de la incorporación al trabajo, 
sino que debe incluirse también una orientación desde la par- 
te docente. 


SEÑORA ARISMENDI. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra la señora Sena- 
dora. 


SEÑORA ARISMENDI. - En esta intervención quiero ex- 
presar mi fundamento de voto de todo el proyecto. No quisi- 
mos hacer uso de la palabra antes, porque tuvimos la oportu- 
nidad de trabajar en la Comisión, en una tarea conjunta de 
todos sus integrantes, en la que se fueron dando distintas 
posibilidades y opciones para ir explorando un proyecto de 
ley, cuyo resultado tenemos a la vista con la aprobación, prácti- 
camente unánime, de todos los integrantes de este Cuerpo. 


Creemos que es un proyecto de ley con el que se abre un 
camino de normativa en cuanto a esta modalidad de forma- 
ción, incluyendo el trabajo en el caso, por ejemplo, de la 
educación técnico-profesional. Seguramente, a la luz de los 
resultados de la aplicación de esta iniciativa a nivel de la 
enseñanza, podremos abrir otros espacios vinculados a nor- 
mativas que tengan que ver con la incorporación de pasantes 
desde el nivel universitario o de otras instancias, tanto a nivel 
de la enseñanza media como terciaria. 


Pensamos que este es un camino muy saludable para el 
sistema público de enseñanza particular. Es más; creemos 
que la forma en que se ha ido acotando la supervisión y la 
responsabilidad docente, respecto a los pasantes, de las auto- 
ridades de la enseñanza, al tiempo de aplicarla, dará lugar a 
que seamos capaces de hacer una evaluación y una proyec- 
ción por el camino de nuevos proyectos que habiliten otra 
forma de incorporación del trabajo a la formación integral de 
los muchachos. 
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En ese sentido, entonces, hemos trabajado muy gratamen- 
te en este proyecto de ley y es una satisfacción poder apro- 
barlo en el día de hoy. 


SEÑOR GANDINI. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR GANDINI. - Hemos votado afirmativamente todo 
este proyecto de ley en la convicción de que es una buena 
herramienta que estamos otorgando al sistema educativo, para 
que pueda hacer frente a los desafíos que tiene por delante, 
así como a los requerimientos que plantean los jóvenes y sus 
padres al propio sistema educativo. 


Lo cierto es que los jóvenes son preparados, capacitados 
y, a veces, sobrecapacitados para acceder a un mercado labo- 
ral difícil, muy competitivo y cada vez más exigente. Preci- 
samente, uno de los elementos que permanentemente funcio- 
na como factor de exclusión de los jóvenes, es la distancia 
existente entre el sistema curricular teórico y formal y la 
práctica concreta en el puesto de trabajo. Esto refleja la difi- 
cultad de acceder a medios tecnológicos, a herramientas, a 
equipos y a metodologías de trabajo, a las que el sistema 
educativo tarda mucho en incorporar y que, sin embargo, el 
mundo del trabajo lo hace, sustituyendo y renovando veloz- 
mente. 


En definitiva, esta es una buena herramienta que damos al 
sistema educativo y también, por qué no, a los sectores em- 
presariales, comerciales y productivos para que puedan capa- 
citar y conocer, dentro de la propia empresa, a los jóvenes 
que contratan. De este modo, aportarán también a su forma- 
ción y luego, por supuesto, si estos jóvenes son aptos para la 
tarea, preferirán tomarlos en forma efectiva sustituyendo así 
la pasantía por un puesto de trabajo estable. 


Por otra parte, pienso que este período legislativo ha lo- 
grado concretar una serie de iniciativas importantes vincula- 
das a los jóvenes. Así, hemos rebajado la mayoría de edad en 
todos los casos a los 18 años; hemos aprobado un proyecto de 
ley -que ya es ley- que regula la inserción laboral de los 
jóvenes y ahora aprobamos este mecanismo de pasantías del 
que es bueno señalar que, en su conjunto, es positivo para la 
juventud uruguaya y las autoridades del sistema educativo, 
quienes tienen mucho que hacer en este sentido. 


14) PROTOCOLO DE SAN LUIS EN MATERIA DE RES- 
PONSABILIDAD CIVIL EMERGENTE DE ACCI- 
DENTES DE TRANSITO ENTRE LOS ESTADOS 
PARTE DEL MERCOSUR 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en cuarto término del orden del día: “Proyecto de 
ley por el que se aprueba el Protocolo de San Luis en Materia 
de Responsabilidad Civil Emergente de Accidentes de Tránsi- 
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to entre los Estados Parte del MERCOSUR. (Carp. N* 851/97 
- Rep. N* 500/97)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 851/97 
Rep. N* 500/97 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio del Interior 


Montevideo, 26 de agosto de 1997. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a fin de someter a su consideración, de confor- 
midad con lo dispuesto por el artículo 168 numeral 20 
y el artículo 85 numeral 7 de la Constitución Nacio- 
nal, el adjunto proyecto de ley por el cual se aprueba 
el “Protocolo de San Luis en Materia de Responsabili- 
dad Civil Emergente de Accidentes de Tránsito entre 
los Estados Parte del MERCOSUR”, suscrito en la 
ciudad de Potreros de los Funes, el día 25 de junio de 
1996. 


El antedicho Protocolo, en los 13 artículos que lo 
componen, establece soluciones jurídicas comunes en 
el ámbito de la responsabilidad civil emergente de ac- 
cidentes de tránsito, brindando al mismo tiempo, la 
seguridad jurídica que resulta de vital importancia a la 
hora de fortalecer el proceso de integración iniciado 
con el Tratado de Asunción. 


El presente Protocolo cumple en unificar los crite- 
rios para la adopción de reglas comunes en el ámbito 
de la responsabilidad civil emergente de accidentes de 
tránsito, surgiendo asimismo, un compromiso de los 
Estados Parte en el sentido de armonizar las legislacio- 
nes internas en las áreas correspondientes. 


Esto, indudablemente, colabora en el sentido de 
consolidar la idea del MERCOSUR como un bloque 
compacto, no sólo en materia económica y comercial, 
sino también en el campo jurídico. 


El mismo Protocolo establece su ámbito de aplica- 
ción, determinando que el mismo serán los accidentes 
de tránsito ocurridos en territorio de un Estado Parte, 
en los que participen o resulten afectadas personas 
domiciliadas en otro Estado Parte. 


Al introducir la noción de domicilio, el Protocolo 
cumple en enumerar, acertadamente, y en forma subsi- 
diaria, los elementos que serán considerados como cons- 
tituyentes del mismo, tanto para el caso de las perso- 
nas físicas como para las personas jurídicas. 
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El antedicho Protocolo, tiene en cuenta los elemen- 
tos que, al respecto, están incluidos en diversos Conve- 
nios de Derecho Internacional Privado y que han sido 
recogidos por la Doctrina y la Jurisprudencia Interna- 
cional en la materia. 


Los artículos (II a VII, por su parte, establecen el 
Derecho Aplicable en los casos previstos por este Pro- 
tocolo, optándose por el criterio del orden jurídico en 
cuyo territorio se produjo el accidente. 


No obstante, tal criterio es dejado de lado toda vez 
que en un Estado Parte sufrieren un accidente única- 
mente personas domiciliadas en otro Estado Parte. En 
tal eventualidad, el siniestro se regulará por el derecho 
interno del último. 


Asimismo, en lo que atañe a la responsabilidad, el 
artículo V establece que, sin perjuicio de lo que ante- 
cede, se tendría en cuenta las normas vigentes en el 
lugar y en el momento del accidente. 


Al establecerse los criterios de elección del Dere- 
cho Aplicable en la responsabilidad civil emergente de 
las circunstancias previstas en este Protocolo, se pro- 
cede a una enumeración no taxativa de las condicio- 
nes, extensión, existencia y naturaleza de la responsa- 
bilidad. 


De igual trascendencia resulta la redacción del 
artículo VIl, el cual instaura los principios que po- 
drían ser utilizados, a criterio del actor, para la elec- 
ción de los tribunales competentes para el caso en 
cuestión. 


Estos principios mencionados son el del orden jurí- 
dico del Estado en cuyo territorio se produjo el acci- 
dente y el del domicilio, ya sea del demandado, o 
bien, del demandante. 


En otro orden de cosas, el antedicho Protocolo in- 
troduce una disposición por la cual se prevé la conti- 
nuación de las Convenciones vigentes entre algunos 
de los Estados Parte que contemplen aspectos no pre- 
vistos en este texto. Esto asegura que el régimen adop- 
tado por el presente Protocolo no ponga fin, con su 
implementación, a otros Documentos firmados que pu- 
dieren incluir disposiciones que, sin lesionar el presen- 
te texto, coadyuven en la unificación de los criterios 
jurídicos referentes a la materia del mismo. 


Al solicitar la aprobación de este Protocolo, el Po- 
der Ejecutivo, reitera al señor Presidente de la Asam- 
blea General las seguridades de su más alta considera- 
ción. 


Julio María Sanguinetti PRESIDENTE DE LA 
REPUBLICA, Alvaro Ramos, Didier Opertti. 


CAMARA DE SENADORES 


Montevideo, 26 de agosto de 1997. 
PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico. - Apruébase el “Protocolo de San 
Luis en Materia de Responsabilidad Civil Emergente 
de Accidentes de Tránsito entre los Estados Parte del 
MERCOSUR”, suscrito en la ciudad de Potreros de los 
Funes, el día 25 de junio de 1996. 


Alvaro Ramos, Didier Opertti. 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales, por 
unanimidad de sus miembros, ha resuelto someter a la 
aprobación del Cuerpo el llamado “Protocolo de San 
Luis en Materia de Responsabilidad Civil Emergente 
de Accidentes de Tránsito entre los Estados Parte del 
MERCOSUR”, suscrito en la ciudad de Potreros de los 
Funes (Provincia de San Luis, República Argentina). 


Tal como se dice en el Mensaje del Poder Ejecuti- 
vo, dicho Protocolo apunta a “unificar los criterios 
para la adopción de reglas comunes en el ámbito de la 
responsabilidad civil emergente de accidentes de trán- 
sito, surgiendo asimismo, un compromiso de los Esta- 
dos Parte en el sentido de armonizar las legislaciones 
internas en las áreas correspondientes”. Uno y otro 
elemento, a nuestro juicio, coadyuvan al fortalecimiento 
y coherencia del MERCOSUR. 


En sus aspectos formales, el Protocolo consta de 
un breve preámbulo, en el que se recogen las conside- 
raciones arriba reseñadas, y un cuerpo normativo inte- 
grado por 13 artículos, en los cuales se definen su 
AMBITO de aplicación, el DOMICILIO de las per- 
sonas físicas o jurídicas involucradas, el DERECHO 
APLICABLE y la JURISDICCION competente en 
cada caso, disposiciones referidas a los VEHICULOS 
SINIESTRADOS y mecanismos de SOLUCION DE 
CONTROVERSIAS. En los cuatro últimos artículos, 
de DISPOSICIONES FINALES, se establecen las nor- 
mas usuales en materia de ratificación, entrada en vi- 
gencia y adhesión. 


En el artículo 1%, se define el ámbito de aplicación 
“en casos de responsabilidad civil emergente de acci- 
dentes de tránsito ocurridos en territorio de un Estado 
Parte, en los que participen o resulten afectadas perso- 
nas domiciliadas en otro Estado Parte”. 
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En el artículo 2”, se define la noción de “domicilio”, 
tanto para personas físicas como para personas jurídi- 
cas. 


El “Derecho Aplicable” se define en los artículos 3* 
a 6”. En el artículo 3”, se establece que la “responsabili- 
dad civil por accidente de tránsito se regulará por el 
derecho interno del Estado Parte en cuyo territorio se 
produjo el accidente”, exceptuándose el caso en que se 
vean afectadas o participaren únicamente “personas do- 
miciliadas en otro Estado Parte”, en cuyo caso se regu- 
lará por el derecho interno de éste. En el caso de la 
“responsabilidad civil por daños sufridos en las cosas 
ajenas a los vehículos accidentados”, la misma será re- 
gida por el derecho interno del Estado Parte en el que 
se produjo el hecho. 


Los alcances del derecho aplicable a la responsa- 
bilidad civil, se definen en términos generales en el 
artículo 6%, al que nos remitimos. 


En el artículo 7", se define la “Jurisdicción”, esta- 
bleciéndose que “serán competentes” a elección del ac- 
tor, los tribunales del Estado Parte: a) donde se produjo 
el accidente; b) del domicilio del demandado; y c) del 
domicilio del demandante”. 


El artículo 8” establece que los automotores matri- 
culados en un Estado Parte y siniestrados en otro Esta- 
do Parte deberán ser oportunamente devueltos al Esta- 
do de su registro. 


Para el caso de destrucción total la parte afectada 
podrá disponer del vehículo cumpliendo las obligacio- 
nes fiscales. 


El último inciso legisla que lo dispuesto es sin 
perjuicio de las medidas cautelares que correspondan. 


En otro de los aspectos destacados -la “solución de 
controversias”- se establece en el artículo 9” que las 
mismas “serán resueltas mediante negociaciones di- 
plomáticas directas”. Para aquellas controversias que 
no se solucionaren por tal vía, se prevé la aplicación 
de los procedimientos previstos en el Sistema de Solu- 
ción de Controversias vigente en el MERCOSUR. 


En el artículo 10, se establece que el Protocolo 
entrará en vigor, con relación a los dos primeros Esta- 
dos Parte que lo ratifiquen, “treinta (30) días después 
que el segundo país proceda al depósito de su instru- 
mento de ratificación”. Para los demás, el mismo pla- 
zo regirá a partir del depósito “del respectivo instru- 
mento de ratificación”. La adhesión por parte de un 
Estado al Tratado de Asunción -artículo 11- “implica- 
rá de pleno derecho la adhesión al presente Protoco- 
lo”. 
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Por el artículo 13, se designa a Paraguay como de- 
positario del Protocolo y de los instrumentos de ratifi- 
cación. 


Sala de la Comisión, 16 de octubre de 1997. 


Alberto Couriel, Reinaldo Gargano (Miem- 
bro Informante), Américo Ricaldoni, Carlos 
Julio Pereyra. Senadores. 


PROTOCOLO DE SAN LUIS EN MATERIA DE 
RESPONSABILIDAD CIVIL EMERGENTE DE 
ACCIDENTES DE TRANSITO ENTRE LOS 
ESTADOS PARTE DEL MERCOSUR 


Los Gobiernos de la República Argentina, de la 
República Federativa del Brasil, de la República del 
Paraguay y de la República Oriental del Uruguay, en 
adelante denominados “Estados Parte”; 


CONSIDERANDO que el Tratado de Asunción es- 
tablece el compromiso de los Estados Parte de armoni- 
zar sus legislaciones en las áreas pertinentes; 


REAFIRMANDO la voluntad de los Estados Parte 
de acordar soluciones jurídicas comunes para el forta- 
lecimiento del proceso de integración; 


DESTACANDO la necesidad de brindar un marco 
de seguridad jurídica que garantice soluciones justas y 
la armonía de las decisiones vinculadas a la responsa- 
bilidad civil emergente de accidentes de tránsito; 


CONVENCIDOS de la importancia de adoptar re- 
glas comunes sobre jurisdicción internacional y dere- 
cho aplicable en el ámbito de la responsabilidad civil 
emergente de accidentes de tránsito 


ACUERDAN: 

AMBITO 
ARTICULO 1* 

El presente Protocolo determina el derecho aplica- 
ble y la jurisdicción internacionalmente competente, 
en casos de responsabilidad civil emergente de acci- 
dentes de tránsito ocurridos en territorio de un Estado 
Parte, en los que participen o resulten afectadas perso- 
nas domiciliadas en otro Estado Parte. 

DOMICILIO 
ARTICULO 2* 


A los fines del presente Protocolo se considerará 
domicilio, subsidiariamente y en el siguiente orden: 
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a) cuando se tratare de personas físicas; 


1. la residencia habitual; 

2. el centro principal de sus negocios; 

3. el lugar donde se encontrare la simple resi- 
dencia. 


b) cuando se tratare de personas jurídicas: 


Rh 


. la sede principal de la administración; 

2. si poseen sucursales, establecimientos, agen- 
cias o cualquier otra especie de representa- 
ción, el lugar donde cualquiera de éstas fun- 
cionen. 


DERECHO APLICABLE 
ARTICULO 3* 


La responsabilidad civil por accidentes de tránsito 
se regulará por el derecho interno del Estado Parte en 
cuyo territorio se produjo el accidente. 


Si en el accidente participaren o resultaren afecta- 
das únicamente personas domiciliadas en otro Estado 
Parte, el mismo se regulará por el derecho interno de 
éste último. 


ARTICULO 4* 


La responsabilidad civil por daños sufridos en las 
cosas ajenas a los vehículos accidentados como conse- 
cuencia del accidente de tránsito, será regida por el 
derecho interno del Estado Parte en el cual se produjo 
el hecho. 


ARTICULO 5* 


Cualquiera fuere el derecho aplicable a la respon- 
sabilidad, serán tenidas en cuenta las reglas de circula- 
ción y seguridad en vigor en el lugar y en el momento 
del accidente. 


ARTICULO 6* 
El derecho aplicable a la responsabilidad civil con- 
forme a los artículos 3* y 4” determinará especialmente 


entre otros aspectos: 


a) Las condiciones y la extensión de la responsa- 
bilidad; 


b) Las causas de exoneración así como toda deli- 
mitación de responsabilidad; 


c) La existencia y la naturaleza de los daños sus- 
ceptibles de reparación; 


d) Las modalidades y extensión de la reparación; 
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e) La responsabilidad del propietario del vehículo 
por los actos o hechos de sus dependientes, su- 
bordinados, o cualquier otro usuario a título le- 
gítimo; 


f) La prescripción y la caducidad. 
JURISDICCION 
ARTICULO 7* 


Para ejercer las acciones comprendidas en este Pro- 
tocolo serán competentes, a elección del actor, los tri- 
bunales del Estado Parte: 


a) donde se produjo el accidente; 
b) del domicilio del demandado, y 
c) del domicilio del demandante. 
AUTOMOTORES SINIESTRADOS 
ARTICULO 8* 


Los automotores matriculados en un Estado Parte y 
siniestrados en otro, deberán ser oportunamente de- 
vueltos al Estado de su registro de conformidad con la 
ley del lugar donde ocurrió el siniestro. En el supuesto 
de destrucción total, la parte interesada quedará facul- 
tada para disponer del vehículo sin otro requisito que 
la satisfacción de las exigencias de orden fiscal. 


Lo dispuesto en este artículo no obstará a la traba 
de las medidas cautelares que correspondan. 


SOLUCION DE CONTROVERSIAS 
ARTICULO 9* 


Las controversias que surgieren entre los Estados 
Parte con referencia a la aplicación, interpretación o 
incumplimiento de las disposiciones contenidas en el 
presente Protocolo serán resueltas mediante negocia- 
ciones diplomáticas directas. 


Si mediante tales negociaciones no se alcanzare un 
acuerdo o si la controversia sólo fuere solucionada 
parcialmente, se aplicarán los procedimientos previs- 
tos en el Sistema de Solución de Controversias vigente 
entre los Estados Parte del Tratado de Asunción. 


DISPOSICIONES FINALES 
ARTICULO 10 
El presente Protocolo, parte integrante del Tratado 


de Asunción, entrará en vigor con relación a los dos 
primeros Estados Parte que lo ratifiquen treinta (30) 
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días después que el segundo país proceda al depósito 
de su instrumento de ratificación. 


Para los demás ratificantes, entrará en vigor el trigé- 
simo día posterior al depósito del respectivo instrumen- 
to de ratificación. 


ARTICULO 11 


La adhesión por parte de un Estado al Tratado de 
Asunción implicará de pleno derecho la adhesión al 
presente Protocolo. 


ARTICULO 12 


El presente Protocolo no derogará las disposiciones 
de las Convenciones vigentes entre algunos de los Esta- 
dos Parte que contemplen aspectos no previstos en este 
texto. 


ARTICULO 13 


El Gobierno de la República del Paraguay será el 
depositario del presente Protocolo y de los instrumen- 
tos de ratificación y enviará copias debidamente auten- 
ticadas de los mismos a los Gobiernos de los demás 
Estados Parte. 


Asimismo, el Gobierno de la República del Para- 
guay notificará a los Gobiernos de los demás Estados 
Parte la fecha de entrada en vigor del presente Protoco- 
lo y la fecha de depósito de los instrumentos de ratifi- 
cación. 


Hecho en la localidad de Potreros de los Funes, Pro- 
vincia de San Luis, República Argentina, a los veinti- 
cinco días del mes de junio del año mil novecientos 
noventa y seis, en un original en los idiomas español y 
portugués, siendo ambos textos igualmente auténticos”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Gargano. 


SEÑOR GARGANO. - Señor Presidente: tal como indica 
el cuarto punto del orden del día, se trata de un Protocolo 
suscrito en la ciudad de San Luis, en materia de responsabili- 
dad civil, emergente de accidentes de tránsito entre los Esta- 
dos Parte del MERCOSUR. En forma sucinta, se explica el 
contenido del Acuerdo, materia que nos parece de gran impor- 
tancia en tanto es regulada con claridad transparente. Sola- 
mente nos ha llamado la atención una disposición que más 
bien es declaratoria de voluntad política. Me refiero al artículo 
final, que dice que la adhesión por parte de un Estado al Trata- 
do de Asunción implicará de pleno derecho la adhesión al 
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presente Protocolo. De acuerdo con mis conocimientos de De- 
recho Internacional Público, no estoy seguro de si es factible 
realizar un acuerdo entre las cuatro partes, e imponerlo como 
condición a un quinto. Por eso digo que es más bien una 
declaración de voluntad política entre las partes, que acuerdan 
que si hay una adhesión subsiguiente al Tratado de Asunción, 
pedirán al Estado que se asocie que también suscriba el Proto- 
colo, pero en ningún caso lo pueden obligar. Por lo demás, 
soluciona algunos problemas de jurisdicción, estableciendo que 
serán competentes para la jurisdicción, a elección del actor: 
los tribunales del Estado Parte donde se produjo el accidente, 
el domicilio del demandado o el del demandante. O sea que 
brinda un abanico de opciones para solucionar un tema que es 
bastante complicado si no existen pactos previos. 


Además, hay un conjunto de disposiciones que tienden a 
agilitar los procedimientos en materia de responsabilidad civil 
que, como se sabe, es la que más frecuentemente se da en el 
caso de vehículos que transitan por los Estados Parte del MER- 


COSUR. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 

“ARTICULO UNICO. - Apruébase el “Protocolo de 
San Luis en Materia de Responsabilidad Civil Emer- 
gente de Accidentes de Tránsito entre los Estados Parte 
del MERCOSUR”, suscrito en la ciudad de Potreros de 
los Funes, el día 25 de junio de 1996.” 

-En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


15) PROTOCOLO DE INTEGRACION CULTURAL DEL 
MERCOSUR 


SEÑOR PRESIDENTE. - En consideración el punto que 
figura en quinto término del orden del día: “Proyecto de ley 


4 de Noviembre de 1997 CAMARA DE SENADORES C.S.-31 


por el que se aprueba el Protocolo de Integración Cultural del internacionales -vigentes y futuros- firmados por cada 
MERCOSUR. (Carp. N* 839/97 - Rep. N* 501/97)”. Estado Parte. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 839/97 
Rep. N* 501/97 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 10 de setiembre de 1997. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a fin de someter a su consideración, de confor- 
midad con lo dispuesto por el artículo 168 numeral 20 
y el artículo 85 numeral 7 de la Constitución Nacio- 
nal, el adjunto proyecto de ley por el cual se aprueba 
el Protocolo de Integración Cultural del MERCOSUR, 
suscrito en la ciudad de Fortaleza, el diecisiete de di- 
ciembre de 1996. 


El presente Protocolo se inserta en los principios y 
objetivos enunciados en el Tratado de Asunción y en 
el marco de la Primera Reunión Especializada de Cul- 
tura, llevada a cabo en la ciudad de Buenos Aires, en 
marzo de 1995. 


La suscripción de dicho Protocolo apunta a la pro- 
moción de la cooperación en el ámbito cultural, a tra- 
vés de la creación de proyectos conjuntos y la imple- 
mentación de acciones concretas de difusión cultural, 
incentivando, asimismo, el surgimiento de una concien- 
cia colectiva de las tradiciones y de los valores comu- 
nes a los países miembros del MERCOSUR. 


Para ello, se prevé la promoción de una amplia 
variedad de actividades, entre las cuales resultaría de 
mayor interés y magnitud, la intención de crear un 
registro del patrimonio histórico y cultural de los Esta- 
dos Parte del MERCOSUR, salvaguardando, al mismo 
tiempo, el patrimonio cultural nacional de sus Estados 
miembros. 


El antedicho Protocolo tiene la virtud de recomen- 
dar la creación de un Banco de Datos informatizado 
-común a las Partes Contratantes- y de insertarlo, acer- 
tadamente, en el ámbito del Sistema de Información 
Cultural de América Latina y del Caribe (SICLAC). 


Paralelamente, el artículo III del Protocolo de Inte- 
gración Cultural del MERCOSUR presenta la ventaja 
de prever la protección de los derechos de propiedad 
intelectual de las obras originarias de los otros Estados 
Parte y recomienda que tal protección sea provista de 
acuerdo con la legislación interna y con los tratados 


El antedicho Protocolo compromete a los Estados 
miembros del MERCOSUR en la implementación de 
la cooperación cultural, no solamente en sus respecti- 
vos territorios, sino que tiende, de igual forma, a fo- 
mentar la promoción de actividades culturales conjun- 
tas en terceros países. 


En la búsqueda de fuentes de financiamiento que 
permitan la ejecución de los distintos programas que 
se crearen a propósito del presente Protocolo, los Esta- 
dos Parte procurarán la participación de organismos in- 
ternacionales, iniciativas privadas y fundaciones con pro- 
gramas culturales, lo cual constituye una solución prác- 
tica y lógica, en especial, en atención a la falta de re- 
cursos que, tradicionalmente, ha impedido la conserva- 
ción de los objetivos que se plantean en el presente 
Protocolo. 


Al solicitar la aprobación de este Protocolo, que 
constituye un vehículo apropiado para instrumentar la 
integración cultural entre los países integrantes del 
MERCOSUR, el Poder Ejecutivo, reitera al señor Pre- 
sidente de la Asamblea General, las seguridades de su 
más alta consideración. 


Julio María Sanguinetti PRESIDENTE 
DE LA REPUBLICA, Alvaro Ramos, 
Samuel Lichtensztejn. 


Montevideo, 10 de setiembre de 1997. 
PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico. - Apruébase el Protocolo de In- 
tegración Cultural entre los países miembros del 
MERCOSUR, suscrito en la ciudad de Fortaleza, el 
diecisiete de diciembre de 1996. 


Alvaro Ramos, Samuel Lichtensztejn. 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado: 


El presente Convenio se inscribe en el espíritu y la 
letra del Tratado de Asunción del 27 de marzo de 
1991 y en el marco de la Reunión Especializada de 
Cultura realizada en Buenos Aires el 15 de marzo de 
1995. Constituye un compromiso que asumen los Es- 
tados Parte del citado Tratado en cuanto a una acción 
común en el campo de la cultura, por parte de los 
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cuatro países pactantes y de aquellos que en el futuro se 
incorporen y lo ratifiquen. 


Análisis del articulado 


Artículo 1”. - Define el compromiso de promover 
acciones comunes para el intercambio entre las institu- 
ciones y agentes culturales -en los diversos campos 
culturales- de las Partes Contratantes. 


Art. 2”. - Obliga a facilitar la creación de espacios 
culturales, priorizando estudios conjuntos en los as- 
pectos históricos y valores comunes de los países sig- 
natarios. Comprenderá, asimismo, el intercambio de 
artistas, escritores, investigadores, etc. 


Art. 3”. - Se favorecerán las producciones de cine, 
video, televisión, radio y otros medios diversos. 


Art. 4”. - Se favorecerá la formación en común de 
recursos humanos involucrados en la acción cultural, 
en sus respectivas áreas de especialización. 


Art. 5”. - Los Estados Parte promoverán la investi- 
gación de temas históricos y culturales comunes, in- 
cluyendo aspectos contemporáneos de la vida cultural 
de sus pueblos de modo que los resultados de las in- 
vestigaciones puedan servir como aporte para la defi- 
nición de iniciativas culturales conjuntas. 


Art. 6%. - Los Estados impulsarán la cooperación 
entre sus respectivos archivos históricos, bibliotecas, 
museos y demás instituciones de carácter cultural. 


Art. 7”. - Se recomienda la creación de un Banco 
de Datos que alcance el ámbito cultural de América 
Latina y el Caribe. 


Art. 8”. - Refiere a la necesaria protección de los 
derechos de propiedad intelectual de las obras origina- 
das en los Estados Parte, de acuerdo con la legislación 
interna y con los Tratados Internacionales que hayan 
adherido o adhieran. 


Art. 9%. - Establece la organización y producción 
de actividades culturales para su promoción en terce- 
ros países. 


Art. 10. - Compromete a que los esfuerzos a que 
refiere el Tratado abarque todas las regiones de sus 
respectivos territorios. 


Art. 11. - Los Estados Parte se comprometen a 
estimular las medidas que den efectividad al presente 
Tratado. 


Art. 12. - Refiere al financiamiento. Los Estados 
Parte se comprometen a gestionarlo, procurando la 
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participación de organismos internacionales, iniciativas 
privadas y fundaciones con programas partidarios. 


Art. 13. - Prevé el ingreso temporario a los territo- 
rios de los países acordantes del material destinado a 
los proyectos culturales. 


Art. 14. - Compromiso de estimular medidas que 
faciliten los elementos para la ejecución de proyectos. 


Art. 15. - Resume el compromiso de cada Estado 
pactante para la divulgación de manifestaciones cultu- 
rales emanadas del MERCOSUR. 


Art. 16. - Para la eventualidad de controversias se 
establece la negociación directa entre las Partes y si 
por ese medio no se lograran acuerdos, se prevé la apli- 
cación de lo dispuesto para la solución de controversias 
acordado para el Tratado de Asunción. 


Art. 17. - (Entrada en vigor). Para los dos primeros 
Estados que lo ratifiquen, se establecen treinta días 
(30 días) después de los depósitos que documentan la 
ratificación. Para el resto de los signatarios, en igual 
forma, en el orden en que fueren depositados los ins- 
trumentos de ratificación. 


Art. 18. - Prevé la revisión del Tratado por acuerdo 
de las Partes. 


Art. 20. - (Depositario). Establece que el deposita- 
rio del Protocolo será la República del Paraguay. 


Por lo expresado, vuestra Comisión recomienda la 
aprobación por el Senado del proyecto de ley, por el 
cual se aprueba el Protocolo de Integración Cultural 
del MERCOSUR. 


Sala de la Comisión, 16 de octubre de 1997. 


Carlos Julio Pereyra (Miembro Informan- 
te), Alberto Couriel, Américo Ricaldoni, 
Reinaldo Gargano. Senadores. 


PROTOCOLO DE INTEGRACION 
CULTURAL DEL MERCOSUR 


Los Gobiernos de la República Argentina, de la 
República Federativa del Brasil, de la República del 
Paraguay y de la República Oriental del Uruguay, en 
adelante denominados “Estados Parte”; 


En virtud de los principios y objetivos enunciados 
en el Tratado de Asunción firmado el 26 de marzo de 
1991 y del Memorándum de Entendimiento suscripto 
en Buenos Aires el 15 de marzo de 1995, en el marco 
de la Primera Reunión Especializada de Cultura; 
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Conscientes de que la cultura constituye un elemen- 
to primordial de los procesos de integración, y que la 
cooperación y el intercambio cultural generan nuevos 
fenómenos y realidades; 


Inspirados en el respeto a la diversidad de las iden- 
tidades y en el enriquecimiento mutuo; 


Atentos a que la dinámica cultural es factor deter- 
minante en el fortalecimiento de los valores de la de- 
mocracia y de la convivencia en las sociedades. 


Acuerdan: 
ARTICULO I 


1. Los Estados Parte se comprometen a promover la 
cooperación y el intercambio entre sus respectivas ins- 
tituciones y agentes culturales, con el objetivo de favo- 
recer el enriquecimiento y la difusión de las expresio- 
nes culturales y artísticas del MERCOSUR. 


2. Para ello, los Estados Parte promoverán progra- 
mas y proyectos conjuntos en el MERCOSUR, en los 
diferentes sectores de la Cultura, que definan acciones 
concretas. 


ARTICULO lU 


1. Los Estados Parte facilitarán la creación de espa- 
cios culturales y promoverán la realización, priorizando 
la coproducción, de acciones culturales que expresen 
las tradiciones históricas, los valores comunes y las di- 
versidades de los países miembros del MERCOSUR. 


2. Las acciones culturales contemplarán, entre otras 
iniciativas, el intercambio de artistas, escritores, inves- 
tigadores, grupos artísticos e integrantes de entidades 
públicas o privadas vinculadas a los diferentes sectores 
de la cultura. 


ARTICULO III 


Los Estados Parte favorecerán producciones de cine, 
video, televisión, radio y multimedia, bajo el régimen 
de coproducción y codistribución, abarcando todas las 
manifestaciones culturales. 


ARTICULO IV 


Los Estados Parte promoverán la formación común 
de recursos humanos involucrados en la acción cultu- 
ral. Para ello, favorecerán el intercambio de agentes y 
gestores culturales de los Estados Parte, en sus respecti- 
vas áreas de especialización. 


CAMARA DE SENADORES 


ARTICULO V 


Los Estados Parte promoverán la investigación de 
temas históricos y culturales comunes, incluyendo as- 
pectos contemporáneos de la vida cultural de sus pue- 
blos, de modo que los resultados de las investigacio- 
nes puedan servir como aporte para la definición de 
iniciativas culturales conjuntas. 


ARTICULO VI 


Los Estados Parte impulsarán la cooperación entre 
sus respectivos archivos históricos, bibliotecas, mu- 
seos e instituciones responsables de la preservación 
del patrimonio cultural, con el fin de armonizar los 
criterios relativos a la clasificación, catalogación y pre- 
servación, con el objeto de crear un registro del patri- 
monio histórico y cultural de los Estados Parte del 
MERCOSUR. 


ARTICULO VU 


Los Estados Parte recomiendan la utilización de un 
Banco de Datos común informatizado, confeccionado 
en el ámbito del Sistema de Información Cultural de 
América Latina y del Caribe (SICLAC), que contenga 
calendarios de actividades culturales diversas y un rele- 
vamiento de los recursos humanos e infraestructuras 
disponibles en todos los Estados Parte. 


ARTICULO VIHI 


Cada Estado Parte protegerá en su territorio los de- 
rechos de propiedad intelectual de las obras originarias 
de los otros Estados Parte, de acuerdo con su legisla- 
ción interna y con los tratados internacionales a que se 
haya adherido o se adhiera en el futuro y estén vigentes 
en cada Estado Parte. 


ARTICULO IX 


Los Estados Parte fomentarán la organización y la 
producción de actividades culturales conjuntas para su 
promoción en terceros países. 


ARTICULO X 


Los Estados Parte comprometerán los mejores 
esfuerzos para que la cooperación cultural del 
MERCOSUR abarque todas las regiones de sus res- 
pectivos territorios. 


ARTICULO XI 


Los Estados Parte estimularán medidas que favorez- 
can la producción, coproducción y ejecución de pro- 
yectos que sean considerados de interés cultural. 
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ARTICULO XII 


1. Los Estados Parte se comprometen a buscar fuen- 
tes de financiamiento para las actividades culturales con- 
juntas del MERCOSUR, procurando la participación de 
organismos internacionales, iniciativas privadas y fun- 
daciones. 


2. En la ejecución de emprendimientos culturales 
comunes, los Estados Parte se comprometen, asimismo, 
a buscar la cooperación y la asistencia técnica, siempre 
que sea necesario, de los organismos internacionales 
competentes. 


ARTICULO XIII 


Los Estados Parte adoptarán medidas tendientes a 
facilitar el ingreso temporario, en sus respectivos terri- 
torios de material destinado a la realización de proyec- 
tos culturales aprobados por las autoridades competen- 
tes de los Estados Parte. 


ARTICULO XIV 


Los Estados Parte estimularán la adopción de medi- 
das que faciliten la circulación de agentes culturales 
vinculados a la ejecución de proyectos de naturaleza 
cultural. 


ARTICULO XV 


Cada Estado Parte favorecerá en su territorio, por 
los medios de comunicación a su alcance, la promo- 
ción y la divulgación de las manifestaciones culturales 
del MERCOSUR. 


ARTICULO XVI 


1. Las controversias que surjan entre los Estados 
Parte, como consecuencia de la aplicación, interpreta- 
ción o del incumplimiento de las disposiciones conteni- 
das en el presente Protocolo, serán resueltas mediante 
negociaciones diplomáticas directas. 


2. Si mediante tales negociaciones no se llegara a 
un acuerdo, o si la controversia fuera solucionada par- 
cialmente, serán aplicados los procedimientos previs- 
tos en el Sistema de Solución de Controversias, vigen- 
te entre los Estados Parte del Tratado de Asunción. 


ARTICULO XVII 


El presente Protocolo, parte integrante del Tratado 
de Asunción, entrará en vigor para los dos primeros 
Estados que lo ratifiquen treinta (30) días después del 
depósito del segundo instrumento de ratificación. Para 
los demás signatarios, entrará en vigencia en el trigési- 
mo (30) día después del depósito del respectivo instru- 
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mento de ratificación, en el orden en el que fueren 
depositadas las ratificaciones. 


ARTICULO XVIII 


El presente Protocolo podrá ser revisado, de común 
acuerdo, a propuesta de uno de los Estados Parte. 


ARTICULO XIX 


La adhesión por parte de un Estado al Tratado de 
Asunción, implicará, ipso jure, la adhesión al presente 
Protocolo. 


ARTICULO XX 


1. El Gobierno de la República del Paraguay será 
depositario del presente Protocolo y de los instrumen- 
tos de ratificación, y enviará copias debidamente au- 
tenticadas de los mismos, a los Gobiernos de los de- 
más Estados Parte. 


2. De la misma forma, el Gobierno de la República 
del Paraguay notificará a los Gobiernos de los demás 
Estados Parte, la fecha de entrada en vigor del presente 
Protocolo, así como la fecha de depósito de los instru- 
mentos de ratificación. 


Hecho en Fortaleza, a los 16 días del mes de di- 
ciembre de mil novecientos noventa y seis, en un ori- 
ginal en los idiomas español y portugués, siendo ambos 
textos igualmente auténticos. 


(Lucen firmas) 


POR EL GOBIERNO DE LA POR EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA ARGENTINA REPUBLICA FEDERATIVA 
DEL BRASIL 
POR EL GOBIERNO DE LA POR EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA DEL PARAGUAY REPUBLICA ORIENTAL 
DEL URUGUAY” 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Pereyra. 


SEÑOR PEREYRA. - Señor Presidente: la Comisión de 
Asuntos Internacionales, por unanimidad de sus miembros, 
aconseja la aprobación de este Protocolo, que se inscribe 
dentro del marco del Tratado de Asunción y de la Reunión 
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Especializada en materia cultural realizada en Buenos Aires el 
15 de marzo de 1995. 


Como es sabido por todos los señores Senadores, el Trata- 
do de Asunción es un paso hacia la integración general en 
América Latina y, por lo tanto, no se detiene solamente en 
los marcos económicos, sino que transita por los caminos de 
la integración cultural y de múltiples aspectos. Precisamente, 
este protocolo se refiere a la integración en el ámbito cultural 
y pretende abrir cauces para dicha integración. 


El informe elaborado por la Comisión, que acompaña al 
proyecto de ley, detalla el contenido de los artículos. Así, el 
artículo 1” define el compromiso de los Estados Parte de 
promover acciones comunes para el intercambio para las 
instituciones y agentes culturales en los diversos campos de 
la cultura. El artículo 2” obliga a la creación de espacios 
culturales sobre aspectos históricos y valores comunes para 
los países que integran el Tratado. El artículo 3” se refiere a 
la producción de elementos para la difusión de la cultura, 
como el cine, el video, la televisión, la radio y diversos 
medios. El artículo 4” establece la formación de recursos 
humanos involucrados en la acción cultural en las respecti- 
vas áreas en que se especializan. El artículo 5* señala que 
los Estados promoverán la integración de los temas históri- 
cos y culturales que les son comunes, incluyendo aspectos 
de la vida cultural contemporánea de sus pueblos. El artícu- 
lo 6% expresa que los Estados cooperarán en materia de 
archivos históricos, bibliotecas, museos y demás institucio- 
nes de carácter cultural. El artículo 7” recomienda la crea- 
ción de un banco de datos para funcionar en el ámbito de la 
difusión de la cultura. El artículo 8” refiere a la necesaria 
prestación de los derechos de propiedad intelectual de las 
obras originadas en los Estados Parte. El artículo 9” deter- 
mina la organización y promoción de actividades culturales 
en terceros países. El artículo 10 compromete los esfuerzos 
a que refiere el Tratado para que abarque todas las regiones 
en sus respectivos territorios. Por ejemplo, en este país, 
donde tanto hablamos de la descentralización, el Estado se 
comprometería a dar difusión nacional a los compromisos 
asumidos y expresiones culturales que emanen de este Tra- 
tado. En el artículo 12 se hace referencia al financiamiento, 
que estará a cargo de los Estados Parte y podrán gestionar 
la participación de organizaciones internacionales, iniciati- 
vas privadas y fundaciones con programas a esos efectos. 
El artículo 13 prevé el ingreso temporario a los territorios 
de los países de aquellos materiales destinados a proyectos 
culturales, y más adelante lo que refiere a muestras artísti- 
cas que deben participar en exposiciones en los diversos 
Estados que firman este acuerdo. Para la entrada en vigor, 
señalada en el artículo 17, se establece un plazo de 30 días 
para los dos primeros Estados que lo ratifiquen, a contar 
después de las disposiciones que documenten la ratifica- 
ción, y para los demás es valedera desde el momento en 
que se vayan integrando al Tratado mediante las ratificacio- 
nes correspondientes. 
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C.S.-35 


En cuanto a la revisión del Tratado, se establece que es 
posible hacerla con acuerdo de las partes. En lo que tiene que 
ver con el depositario, éste será la República del Paraguay. 


Como se podrá apreciar, es un Acuerdo destinado, como 
decíamos al principio, a abrir los caminos o cauces nece- 
sarios para que en el ámbito cultural se vaya produciendo 
la integración general a que se aspira con el Tratado del 
MERCOSUR. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 


“ARTICULO UNICO. - Apruébase el Protocolo de 
Integración Cultural entre los países miembros del 
MERCOSUR, suscrito en la ciudad de Fortaleza, el 
diecisiete de diciembre de 1996.” 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará a 
la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


16) PROTOCOLO DE INTEGRACION EDUCATIVA Y 
REVALIDAS DE DIPLOMAS, CERTIFICADOS, TI- 
TULOS Y RECONOCIMIENTO DE ESTUDIOS DE 
NIVEL MEDIO TECNICO EMANADO DE LA VII 
REUNION DE MINISTROS DEL MERCOSUR 


SEÑOR PRESIDENTE. - En consideración el punto que 
figura en sexto término del orden del día: “Proyecto de ley 
por el que se aprueba el Protocolo de Integración educativa y 
reválidas de diplomas, certificados, títulos y reconocimientos 
de estudios de nivel medio Técnico, emanado de la VII Re- 
unión de Ministros del MERCOSUR. (Carp. N* 824/97 - Rep. 
N* 502/97)”. 
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(Antecedentes:) 


“Carp. N* 824/97 
Rep. N* 502/97 
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La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico. - Apruébase el Protocolo de Inte- 
gración Educativa y Reválidas de Diplomas, Certifica- 
dos, Títulos y Reconocimiento de Estudios de Nivel 
Medio Técnico, emanado de la VII Reunión de Minis- 
tros del MERCOSUR, suscrito el 28 de julio de 1995, 
en la ciudad de Asunción, República del Paraguay. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 27 de agosto de 1997. 


Carlos Báraibar 
Martín García Nin Presidente 
Secretario 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado: 


Sobre el presente proyecto puede reiterarse -como 
fundamento- parte del informe que ésta Comisión re- 
mitiera al Senado en oportunidad de tratarse el Proto- 
colo de Integración Educativa y Reconocimiento de 
Certificados, Títulos y Estudios a Nivel Primario y no 
Técnico, lo que aconteció en julio de 1995. 


El actual refiere a los mismos aspectos pero a nivel 
técnico. Dijimos entonces: 


“Tal como lo establece el Mensaje del Poder Eje- 
cutivo, el Protocolo, hoy a consideración del Senado, 
se inscribe dentro del marco del Tratado de Asunción, 
que creó el MERCOSUR y fue signado en Buenos 
Aires el 5 de agosto de 1994. Su razón de ser aparece 
indicada por los fundamentos mismos del Tratado re- 
ferido. Si bien éste persigue y abarca aspectos prefe- 
rentemente económicos, el basamento cultural resulta 
imprescindible para afirmar las relaciones humanas. 
El desplazamiento de población entre los países Parte, 
será una de las consecuencias ineludibles, de la vigen- 
cia del Tratado de Asunción. Es necesario prever, en- 
tonces, la sincronización de los cursos que los niños y 
jóvenes deben continuar cuando el cambio de la radica- 
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ción familiar los enfrenta a las situaciones de transplan- 
tes, que deben ser lo menos traumáticos posible. Ade- 
más, como el objetivo final del Tratado es la integra- 
ción en un sentido mucho más amplio que su contenido 
actual -ya que pretende constituir un paso hacia la pro- 
gresiva integración de América Latina- la identifica- 
ción posible en la formación cultural, científica y social 
debe ser un objetivo fundamental, no sólo para actuar 
dentro del contenido actual del Tratado sino para, sobre 
ella, proyectar la citada aspiración. 


Para llegar a este Protocolo se realizaron los estu- 
dios previos imprescindibles, efectuados por los res- 
pectivos gobiernos, a través de sus institutos políticos 
y de dirección educativa. Por lo tanto, es la resultante 
de una serie de trabajos dentro del Programa de Conta- 
bilización y Armonización de los Sistemas Educati- 
vos, del Plan Trienal para el Sector Educación en el 
proceso de integración del MERCOSUR.” 


Este Protocolo se inscribe dentro del Plan Trienal, 
en el programa de armonización de los sistemas Edu- 
cativos del MERCOSUR. 


El reconocimiento académico será entre “Institutos 
Educativos oficialmente reconocidos” por cada Estado 
Parte y será recíproco: en igualdad de condiciones. 


Se prevén los criterios para las reválidas a los efec- 
tos de proseguir estudios, de acuerdo a la Tabla de 
Equivalencias elaborada de acuerdo al instructivo “Mó- 
dulo Informativo Complementario” para conocer los 
requisitos para el ejercicio de la profesión en cada 
país. 


Como algo nuevo, con respecto al Tratado a que se 
hizo referencia en primer término, el artículo 6” esta- 
blece: “De los casos no considerados. Con el objeto de 
facilitar el desarrollo de los procedimientos adminis- 
trativos, se crearán mecanismos que favorezcan la adap- 
tación de los estudiantes en el país receptor, asegurar 
el cumplimiento de este Protocolo y resolver las situa- 
ciones no contempladas en el mismo, se constituirá 
una Comisión Técnica Regional que podrá reunirse 
toda vez que por lo menos dos de los Estados Parte lo 
soliciten. 


La Comisión Técnica Regional estará integrada por 
representantes oficiales del área técnica de cada uno 
de los Estados Parte. Asimismo, podrá actuar de nexo 
ante los sectores competentes de sus respectivas canci- 
llerías”. 


Por lo expresado, vuestra Comisión recomienda 
la aprobación por el Senado del proyecto de ley por 
el cual se aprueba el Protocolo de Integración Edu- 
cativa y Reválidas de Diplomas, Certificados, Títu- 
los y Reconocimiento de Estudios de Nivel Medio 


4 de Noviembre de 1997 
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Técnico, Emanado de la VII Reunión de Ministros 
del MERCOSUR. 


Sala de la Comisión, 16 de octubre de 1997. 


Alberto Couriel, Carlos Julio Pereyra 
(Miembro Informante), Américo Ricaldoni, 
Reinaldo Gargano. Senadores. 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de 
Relaciones Exteriores 
Ministerio de 
Educación y Cultura 


Montevideo, 30 de enero de 1996. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo, de conformidad con el artículo 168, inciso 20 
de la Constitución de la República, a efectos de some- 
ter a su consideración, para la correspondiente apro- 
bación legislativa, el Protocolo de Integración Edu- 
cativa y Reválidas de Diplomas, Certificados, Títulos 
y Reconocimiento de Estudios de Nivel Medio Téc- 
nico, emanado de la VII Reunión de Ministros del 
MERCOSUR, que se llevó a cabo el 28 de julio de 
1995, en la ciudad de Asunción, República del Para- 


guay. 


El referido Protocolo contribuye a un adecuado de- 
sarrollo de la cooperación regional en el Area Educati- 
va, propendiendo a la armonización de los niveles de 
capacitación técnica en la zona. 


Por otra parte, los Estados Parte, (Argentina, Bra- 
sil, Paraguay y Uruguay) de este Tratado suscripto el 
26 de marzo de 1991, consideran, en base a los princi- 
pios y objetivos enunciados que la educación debe ser 
conteste a los desafíos que se plantean en el umbral 
del siglo XXI tanto a nivel productivo, como de los 
avances científicos y tecnológicos, lo que, fundamen- 
talmente, contribuirá a consolidar la democracia a tra- 
vés de la creciente integración entre los países de la 
región. 


Asimismo es de vital importancia promover el de- 
sarrollo cultural, facilitando de ese modo la circula- 
ción de información y conocimientos en los países 
integrantes del MERCOSUR. 


Es necesario, además promover intercambios, a fin 
de favorecer el desarrollo científico-tecnológico de es- 
tos países, y la voluntad de consolidar los factores co- 
munes de identidad, historia y patrimonio cultural de 
los pueblos. En suma, resulta prioritario llegar a acuer- 
dos comunes en lo que refiere al reconocimiento y re- 
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válida de los estudios de nivel medio técnico cursados 
en cualquiera de los cuatro países integrantes del MER- 
COSUR. 


Haciendo un somero análisis del Protocolo de ma- 
rras, es dable destacar: 


I. Que para el reconocimiento de estudios y reváli- 
das de diplomas, certificados y títulos expedidos por 
las instituciones educativas oficialmente reconocidas 
por cada uno de los Estados mencionados ut supra, se 
deberán respetar las mismas condiciones que el país 
de origen establece para los cursantes o egresados de 
dichas instituciones. 


II. Que la reválida de diplomas, certificados y títu- 
los se realizará de acuerdo con los criterios que están 
establecidos en el artículo 2”. El instructivo, respecto 
del otorgamiento de la reválida, deberá elaborarse a 
nivel oficial y tendrá las características de un Módulo 
Informativo Complementario y a su vez los Estados 
Parte deberán actualizar la Tabla de Equivalencias para 
Estudios de Nivel Medio Técnico y el Módulo Infor- 
mativo Complementario, toda vez que haya modifica- 
ciones en los sistemas educativos de cada país. 


En relación con las condiciones del traslado se ten- 
drán en cuenta los criterios explicativos en el Anexo 
IV. 


En lo que a los acuerdos bilaterales se refiere se 
establece que, si entre los Estados Parte existieren con- 
venios O acuerdos, con disposiciones más favorables 
sobre la materia, éstos podrán invocar la aplicación de 
las disposiciones que consideren más ventajosas; y res- 
pecto a la solución de controversias, se estableció que 
las que surjan entre los Estados Parte, con motivo de 
la aplicación, interpretación o incumplimiento de las 
disposiciones contenidas en el Protocolo se resolverán 
mediante negociaciones directas, entre los organismos 
competentes. Si no se llegare a un acuerdo, o si la 
controversia fuese solucionada sólo en parte, se apli- 
carán los procedimientos previstos en el Sistema de 
Solución de Controversias vigente del Tratado de Asun- 
ción. 


En relación con la revisión de los Anexos Il, II, III 
y IV que acompañan el presente Protocolo, se revisa- 
rán y evaluarán toda vez que por lo menos dos de los 
Estados Parte lo consideren necesario, a cuyo efecto se 
constituirá la Comisión Técnica Regional de Educa- 
ción Tecnológica y Formación Profesional, que hará 
los ajustes necesarios y actualizaciones al Comité Re- 
gional para su consideración y aprobación. 


En suma, lo establecido por este Protocolo, no 
supone más que contribuir a una mejor y más efi- 
ciente integración lo que conllevará a promover una 
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mejora sustancial en la calidad de vida de las respec- 
tivas poblaciones de asegurar a sus integrantes am- 
plias posibilidades para el libre desarrollo de sus ta- 
lentos y especialidades individuales, en un Area Geo- 
gráfica concebida de acuerdo al concepto de Fronte- 
ras Permeables para los ciudadanos de la región. Al 
solicitar la aprobación de este Protocolo, que consti- 
tuirá un instrumento altamente eficaz entre los países 
integrantes del MERCOSUR, el Poder Ejecutivo rei- 
tera al señor Presidente de la Asamblea General las 
seguridades de su más alta consideración. 


Julio María Sanguinetti PRESIDENTE 
DE LA REPUBLICA, Alvaro Ramos, 
Samuel Lichtensztejn. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico. - Apruébase el Protocolo de Inte- 
gración Educativa y Reválidas de Diplomas, Certifi- 
cados, Títulos y Reconocimiento de Estudios de Ni- 
vel Medio Técnico, emanado de la VII Reunión de 
Ministros del MERCOSUR, suscrito el 28 de julio de 
1995, en la ciudad de Asunción, República del Para- 


guay. 
Montevideo, 30 de enero de 1996. 
Alvaro Ramos, Samuel Lichtensztejn. 


PROTOCOLO DE INTEGRACION EDUCATIVA 
Y REVALIDA DE DIPLOMAS, CERTIFICADOS, 
TITULOS Y RECONOCIMIENTO DE ESTUDIOS 

DE NIVEL MEDIO TECNICO 


VISTO: El Tratado de Asunción y sus Protocolos 
Adicionales, las Decisiones N” 4/91, 5/91 y 7/91 del 
Consejo del Mercado Común, la Resolución N* 18/95 
del Grupo Mercado Común. 


CONSIDERANDO: 


la necesidad de llegar a un acuerdo en lo relativo al 
reconocimiento y equiparación de los estudios de ni- 
vel medio técnico cursados en cualquiera de los Esta- 
dos Parte del MERCOSUR, específicamente en lo que 
concierne a su validez académica. 


EL CONSEJO DEL MERCADO COMUN 
DECIDE: 


Art. 19. - Aprobar el “Protocolo de Integración Edu- 
cativa y Reválida de Diplomas, Certificados, Títulos y 
Reconocimiento de Estudios de Nivel Medio Técnico” 
que consta como Anexo a la presente Decisión. 
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PROTOCOLO DE INTEGRACION EDUCATIVA 
Y REVALIDA DE DIPLOMAS, CERTIFICADOS, 
TITULOS Y RECONOCIMIENTO DE ESTUDIOS 

DEL NIVEL MEDIO TECNICO 


Los Gobiernos de la República Argentina, de la Re- 
pública Federativa del Brasil, de la República del Para- 
guay, de la República Oriental del Uruguay, en adelan- 
te denominados Estados Parte. 


En virtud de los principios y objetivos enunciados 
en el Tratado de Asunción suscripto el 26 de marzo de 
1991 y considerando: 


Que la educación debe dar respuesta a los desafíos 
planteados por las transformaciones productivas, los 
avances científicos y tecnológicos y la consolidación 
de la democracia en un contexto de creciente integra- 
ción entre los países de la Región; 


Que es fundamental promover el desarrollo cultural 
por medio de un proceso de integración armónico y 
dinámico que facilite la circulación de conocimientos 
entre los países integrantes del MERCOSUR; 


Que se ha señalado la necesidad de promover un 
intercambio que favorezca el desarrollo científico-tec- 
nológico de los países integrantes del MERCOSUR; 


Que existe la voluntad de consolidar los factores 
comunes de la identidad, la historia y el patrimonio 
cultural de los pueblos; 


Que por lo tanto resulta prioritario llegar a acuerdos 
comunes en lo relativo al reconocimiento y reválida de 
los estudios de nivel medio técnico cursados en cual- 
quiera de los cuatro países integrantes del MERCOSUR. 


Los Estados Parte acuerdan: 
ARTICULO PRIMERO 


Del reconocimiento de estudios y reválida de diplo- 
mas, certificados y títulos. 


Los Estados Parte reconocerán los estudios de nivel 
medio técnico y revalidarán los diplomas, certificados 
y títulos expedidos por las instituciones educativas ofi- 
cialmente reconocidas por cada uno de los Estados Par- 
te, en las mismas condiciones que el país de origen 
establece para los cursantes o egresados de dichas insti- 
tuciones. 


ARTICULO SEGUNDO 
De la reválida de diplomas, certificados y títulos. 


La reválida de diplomas, certificados y títulos se 
realizará de acuerdo con los siguientes criterios: 
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2.01. - La reválida del título de nivel medio técnico 
se otorgará al egresado del sistema de educación for- 
mal, público o privado, avalado por resolución oficial. 


2.02. - La reválida se hará a los efectos de la pro- 
secución de estudios, de acuerdo con la Tabla de Equi- 
valencia para Estudios de Nivel Medio Técnico (Anexo 


D. 


2.03. - A fin de asegurar el conocimiento de las 
leyes y normas vigentes en cada país para el ejercicio 
de la profesión, la institución responsable del otorga- 
miento de la reválida proporcionará el instructivo co- 
rrespondiente. 


El mismo deberá ser elaborado a nivel oficial y ten- 
drá las características de un “MODULO INFORMATI- 
VO COMPLEMENTARIO”. Los módulos serán elabo- 
rados en cada país sobre la base de los núcleos temáti- 
cos acordados. (Anexo Il). 


2.04. - Los Estados Parte deberán actualizar la Ta- 
bla de Equivalencias para Estudios de Nivel Medio Téc- 
nico y el Módulo Informativo Complementario (Anexos 
I y ID), toda vez que haya modificaciones en los siste- 
mas educativos de cada país. 


ARTICULO TERCERO 


De las posibilidades de ingreso a los estudios de 
nivel medio técnico. 


Los Estados Parte reconocerán los estudios realiza- 
dos y posibilitarán el ingreso a los aspirantes, que ha- 
yan concluido la educación general básica o el ciclo 
básico de la escuela media en Argentina, la enseñanza 
fundamental en Brasil, la educación escolar básica o la 
etapa básica del nivel medio en Paraguay y el ciclo 
básico de la educación media en el Uruguay. 


El aspirante deberá ajustarse a los requisitos que en 
cada país correspondan, para la obtención de la vacante 
que en cada caso corresponda. 


ARTICULO CUARTO 


Del reconocimiento de estudios realizados en forma 
incompleta. 


Los Estados Parte reconocerán los estudios realiza- 
dos en forma incompleta, a fin de permitir la prosecu- 
ción de los mismos de acuerdo con los criterios explici- 
tados en el Anexo III. 


ARTICULO QUINTO 
De las condiciones del traslado. 


La solicitud de traslado debidamente fundamentada 
será considerada para cualquiera de los años o cursos 
que integran los estudios del nivel medio técnico. 
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Para el otorgamiento de traslado se tendrán en cuen- 
ta los criterios explicitados en el Anexo IV. 


ARTICULO SEXTO 
De los casos no considerados. 


Con el objeto de facilitar el desarrollo de los pro- 
cedimientos administrativos, crear mecanismos que fa- 
vorezcan la adaptación de los estudiantes en el país 
receptor, asegurar el cumplimiento de este Protocolo y 
resolver las situaciones no contempladas en el mismo, 
se constituirá una Comisión Técnica Regional que po- 
drá reunirse toda vez que por lo menos dos de los 
Estados Parte lo soliciten. 


La Comisión Técnica Regional estará integrada por 
representantes oficiales del área técnica de cada uno 
de los Estados Parte. Asimismo, podrá actuar de nexo 
ante los sectores competentes de sus respectivas Canci- 
llerías. 


ARTICULO SEPTIMO 
De los acuerdos bilaterales. 


En el caso de que entre los Estados Parte existiesen 
convenios o acuerdos bilaterales con disposiciones más 
favorables sobre la materia, dichos Estados Parte po- 
drán invocar la aplicación de las disposiciones que con- 
sideren más ventajosas. 


ARTICULO OCTAVO 
De la solución de las controversias. 


Las controversias que surjan entre los Estados Parte 
con motivo de la aplicación, interpretación o incumpli- 
miento de las disposiciones contenidas en el presente 
Protocolo, serán resueltas mediante negociaciones di- 
rectas entre los organismos competentes. Si mediante 
tales negociaciones no se alcanzaren un acuerdo o si la 
controversia fuera solucionada sólo en parte, se aplica- 
rán los procedimientos previstos en el Sistema de Con- 
troversias vigente entre los Estados Parte del Tratado 
de Asunción. 


ARTICULO NOVENO 
De la revisión de los Anexos. 


Los Anexos I, HL, Ill y IV que acompañan el pre- 
sente Protocolo serán revisados y evaluados toda vez 
que, por lo menos, dos de los Estados Parte lo conside- 
ren necesario. 


A tal efecto se constituirá la Comisión Técnica Re- 
gional de Educación Tecnológica y Formación Profe- 
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sional que propondrá los ajustes y actualizaciones per- ARTICULO UNDECIMO 
tinentes al Comité Regional para su consideración y 
aprobación. De la adhesión al Protocolo. 
Los ajustes y modificaciones que se generen en los La adhesión por parte de un Estado al Tratado de 
Anexos lI, Il, Il y IV tendrán vigencia una vez ratifi- Asunción implicará ipso jure la adhesión al presente 


cados por la firma de los Ministros de Educación de Protocolo. 


los cuatro Estados Parte. 
ARTICULO DUODECIMO 


ARTICULO DECIMO pira 
Del depositario. 


e E El Gobierno de la República del Paraguay será el 
depositario del presente Protocolo y de los instrumen- 
tos de ratificación y enviará copias debidamente auten- 
ticadas de los mismos a los Gobiernos de los demás 
Estados Parte. Asimismo el Gobierno de la República 
notificará a los Gobiernos de los demás Estados Parte la 
fecha de entrada en vigor del presente Protocolo y la 


pués del depósito del respectivo instrumento de ratifi- fecha de depósito de los instrumentos de ratificación. 
cación en el orden en que fueren depositadas las ratifi- 


El presente Protocolo, parte integrante del Tratado 
de Asunción entrará en vigor para los dos primeros 
estados que lo ratifiquen (30) treinta días después del 
depósito del segundo instrumento. Para los demás sig- 
natarios entrará en vigencia en el trigésimo día des- 


caciones. El presente Protocolo podrá ser revisado de común 
acuerdo a propuesta de por lo menos dos de los Esta- 
dos Parte. 


ANEXO I 
TABLA DE EQUIVALENCIA PARA ESTUDIOS DE NIVEL MEDIO TECNICO 


ARGENTINA BRASIL PARAGUAY URUGUAY 


Educación General Enseñanza Educación Escolar Ciclo Básico 


Básica (9% Grado) PS Básica (9” Grado) o (3" Curso del Ciclo 
Educación Media Básico) 


o Educación Media (Sa. Serie) (3* Ciclo Básico) 


(3” Ciclo Básico) 


INGRESO DE NIVEL MEDIO TÉCNICO 


1% año Ciclo Superior 1* año Nivel Medio 4” Bachillerato 1” año Técnico 


2* año Ciclo Superior 2” año Nivel Medio 5” Bachillerato 


o 0% 4” año pe ds 
4 año | 4% año Técnico 


Técnico 


Técnico , ; . 
Bachiller Técnico Técnico 


Bachiller Técnico 


(+) Curso nocturno - 4 años (mismo curriculum). 


Nota: Argentina: El cuarto año del ciclo superior comprende en algunos casos a determinadas especialidades y en 
otros a los cursos nocturnos. 

Brasil: Los cursos son desarrollados en tres o cuatro años con el mismo curriculum. 

Uruguay: El cuarto año corresponde sólo a algunas especialidades. 
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ANEXO Il 


MODULOS INFORMATIVOS 
COMPLEMENTARIOS 


Los módulos informativos complementarios de cada 
país deben ser desarrollados sobre la base de los si- 
guientes núcleos temáticos: 


Legislación educativa referente a educación 
técnico profesional de nivel medio. 


Legislación laboral. Derechos y obligaciones. 


Legislación que reglamente la profesión de 
técnico de nivel medio. 


Orientaciones sobre normas técnicas utiliza- 
das en el país, en el área de su desempeño. 


Orientación sobre fuentes de consulta acerca 
de la legislación y normas de seguridad vi- 
gentes. 

Legislación sobre protección ambiental. 
Documentos y trámites obligatorios para tra- 
bajar como técnico en relación de dependen- 


cia o como trabajador independiente. 


Relación de títulos de cursos técnicos de ni- 
vel medio. 


ANEXO III 


DEL RECONOCIMIENTO DE ESTUDIOS 


REALIZADOS EN FORMA INCOMPLETA 


En 


todo trámite de reconocimiento de estudios se 


respetará el último período cursado y aprobado, consi- 
derándose las asignaturas, sus contenidos programáti- 
cos mínimos y carga horaria, como también la carga 
horaria total del curso, que serán analizados por la 
institución receptora del pedido de reconocimiento, sea 
ella local, provincial o nacional conforme al sistema 
educativo de cada país. 


1. - 


Habiendo compatibilidad de currícula y con- 
tenidos, la incorporación del estudiante debe- 
rá realizarse al año o período inmediato supe- 
rior al concluido. 


Se permitirá hasta un máximo de 1/3 de asig- 
naturas no cursadas (por cambio de currícula) 
o no aprobadas (condicionales, previas o pen- 
dientes) para ingresar al año o período inme- 
diato superior, debiendo el estudiante regula- 
rizar su situación académica en la institución 
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receptora a través del procedimiento estable- 
cido en cada país, durante el período lectivo. 


Cuando en la determinación de las asignatu- 
ras, la fracción resultante sea igual o mayor 
que 0,5 se considerará el número entero in- 
mediato superior. 


Cuando el número de asignaturas pendientes 
(no cursadas o no aprobadas) para incorpo- 
rarse al año o período siguiente sea superior 
a 1/3 (considerando el redondeamiento pre- 
visto en el item anterior), el alumno deberá 
cursar el último año o período realizado en su 
país de origen. 


En el caso señalado en el punto anterior el 
alumno deberá cursar sólo las asignaturas pen- 
dientes O previas para la posterior continua- 
ción de los estudios. 


Cuando el contenido programático de una asig- 
natura cursada en el país de origen difiera en 
más de 1/3 respecto de la misma disciplina 
del país receptor, la institución proveerá apo- 
yo educativo al alumno a fin de asegurar la 
prosecución de estudios. 


Cuando el alumno haya cursado y aprobado 
asignatura(s) del año o período al que se in- 
corpora, la institución competente reconocerá 
la(s) asignatura(s) aprobada(s). 


ANEXO IV 


DE LAS CONDICIONES DEL TRASLADO 


1. - 


El traslado para el primer año de estudios 
sólo podrá ser solicitado una vez que el estu- 
diante haya cursado un semestre o dos trimes- 
tres completos, debiendo constar las califica- 
ciones correspondientes de todas las asignatu- 
ras cursadas. 


Cuando el traslado fuera solicitado por un 
alumno matriculado en el último año de la 
carrera, éste sólo será aceptado si le restare 
cursar por lo menos las 2/3 partes del período 
lectivo. En este caso la pasantía curricular 
obligatoria deberá ser realizada en el país que 
emite el diploma o título correspondiente. Si 
el alumno la hubiera realizado en el país de 
origen se exigirá el cumplimiento del 50% de 
la pasantía en el país receptor. Además, la 
institución receptora deberá proveer el Módu- 
lo Informativo Complementario previsto para 
la reválida de diplomas, certificados y títulos. 
Art. 2* Inc. 2.03. 
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3. - Cuando el traslado fuera solicitado para una 
provincia, Estado o municipio donde no exis- 
tiera curso equivalente al pedido, las institu- 
ciones responsables orientarán al alumno para 
una carrera de la misma familia profesional, 
según la Relación de Cursos de Nivel Medio 
Técnico del MERCOSUR (Anexo Il - Módu- 
lo Informativo Complementario).” 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Pereyra. 


SEÑOR PEREYRA. - Creo que el señor Presidente de la 
Comisión quería hacer algunas puntualizaciones con respecto 
al tratamiento de este proyecto de ley en el día de hoy. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor Gargano. 


SEÑOR GARGANO. - Señor Presidente: la Comisión de 
Asuntos Internacionales recibió, de algunos técnicos medios, 
la sugerencia de que el mecanismo de aplicación de este 
convenio sea estudiado cuidadosamente. 


Sustancialmente, se trata de un sector, el de los instalado- 
res eléctricos graduados en la Universidad del Trabajo del 
Uruguay quienes, en función de su título y de acuerdo con 
reglamentaciones de la UTE, sólo pueden realizar instalacio- 
nes hasta determinados niveles de carga, y este tema ha sus- 
citado una larga discusión. En este sentido, la legislación en 
el Brasil es distinta, y para graduados medios de la misma 
categoría de los ciudadanos a los que me estoy refiriendo, 
aquélla habilita a realizar tareas de mayor envergadura, es 
decir, de mayor carga que la que UTE autoriza en nuestro país. 


El problema es el siguiente. Como el Tratado establece 
que en los países que suscriban los convenios serán reconoci- 
das las mismas habilitaciones que tengan en el país de ori- 
gen, ocurriría que un graduado en el Brasil en un nivel simi- 
lar al del Uruguay, podría realizar trabajos allí que no estaría 
habilitado para llevar a cabo en nuestro país el técnico gra- 
duado en UTU. 


Debo aclarar que no comprendo bien los alcances de este 
Protocolo, por lo que pediría que se postergue su tratamiento 
hasta la sesión del martes próximo, porque la Comisión va a 
estudiarlo este jueves y se expedirá nuevamente. 


SEÑOR PEREYRA. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el Miembro 
Informante, señor Senador Pereyra. 
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SEÑOR PEREYRA. - Señor Presidente: no me voy a opo- 
ner a que se postergue el tratamiento de este tema porque ya lo 
había conversado con el señor Senador Gargano. Sin embargo, 
debo decir que para mí esta iniciativa es clara y que, si el 
Estado uruguayo aprueba este convenio, el trato entre los tra- 
bajadores u oficiales que se formen en las distintas activida- 
des, sería igualitario en los cuatro países. 


Pienso que nuestro país debe garantizar que todos los 
organismos que integran nuestro Estado, reconozcan su vi- 
gencia en los cuatro países integrantes del MERCOSUR, a 
efectos de que exista una igualdad absoluta en las condicio- 
nes en que esas personas pueden trabajar. 


Me parece que la objeción efectuada no invalida el Trata- 
do, pero me sumo a las expresiones del señor Senador Garga- 
no en cuanto a que pueda revisarse nuevamente. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar el aplazamiento, para la sesión del próximo 
martes, del punto que figura en sexto del orden del día. 


(Se vota:) 
-18 en 19. Afirmativa. 


En consecuencia, queda aplazado el punto sexto del orden 
del día. 


17) PROTOCOLO DE INTEGRACION EDUCATIVA 
PARA LA FORMACION DE RECURSOS HUMA- 
NOS A NIVEL DE POST-GRADO ENTRE LOS PAI- 
SES MIEMBROS DEL MERCOSUR 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en séptimo término del orden del día: “Proyecto 
de ley por el que se aprueba el Protocolo de Integración 
Educativa para la formación de recursos humanos a nivel de 
Post-Grado entre los países miembros del MERCOSUR. (Carp. 
N* 840/97 - Rep. N* 505/97)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 840/97 
Rep. N* 505/97 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 2 de setiembre de 1997. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a fin de someter a su consideración, de confor- 
midad con lo dispuesto por el artículo 168 numeral 20 
y el artículo 85 numeral 7 de la Constitución Nacio- 
nal, el adjunto proyecto de ley por el cual se aprueba 
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el Protocolo de Integración Educativa para la forma- 
ción de Recursos Humanos a nivel de Post-Grado en- 
tre los países miembros del MERCOSUR, suscrito en 
la ciudad de Fortaleza, el diecisiete de diciembre de 
1996. 


El Protocolo de Integración Educativa para la for- 
mación de Recursos Humanos a nivel de Post-Grado 
constituye una muestra más del compromiso asumi- 
do, conjuntamente, por los Estados Miembros del 
MERCOSUR en el intento de acompasar la realidad 
imperante en tales Estados con la nueva realidad eco- 
nómica y social, no solo de nuestro continente, sino 
del mundo entero. 


Las Partes proceden a la suscripción de este Proto- 
colo con la convicción de que el mismo, por centrarse 
específicamente en un área tan trascendental como lo 
es el campo educacional, jugará un papel de indudable 
protagonismo en la integración regional. 


En base a ello, el artículo 1 del presente Protocolo 
define los objetivos a proseguir, destacándose la for- 
mación y perfeccionamiento de docentes universita- 
rios e investigadores, la consolidación de programas 
de post-grado en la Región y el intercambio de infor- 
mación científica y tecnológica (documentación espe- 
cializada y publicaciones). 


Asimismo, resulta de especial interés la propuesta 
de creación de un verdadero sistema de intercambio 
entre las instituciones, previéndose que, en el marco 
del mismo, los docentes que desarrollen tareas en áreas 
conexas y comunes, colaboren en la formación de re- 
cursos humanos. Esto le otorga al Protocolo una cierta 
flexibilidad, al permitir la actuación directa de las ins- 
tituciones y docentes involucrados, no requiriéndose 
necesariamente la participación de los gobiernos en 
las tareas de implementación de los proyectos de for- 
mación y de investigación. 


En efecto, se estipula que las Partes apoyarán la 
cooperación entre los grupos de investigación y ense- 
ñanza, así como todo esfuerzo que tenga por finalidad 
la adaptación de programas de Post-Grado ya existen- 
tes en la Región y la implementación de cursos de 
especialización en áreas estratégicas para el desarrollo 
de la Región. 


El presente Protocolo instrumenta la creación de 
una Comisión Técnica Regional ad hoc de Post-Gra- 
do, que estará integrada por representantes de los Es- 
tados Miembros y que estará encargada de la progra- 
mación y el seguimiento de las acciones resultantes de 
la implementación de lo dispuesto en el antedicho Pro- 
tocolo. 
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Por otro lado, se establece que en los proyectos que 
se idearen y llevaren a cabo en el ámbito de este Proto- 
colo, se establecerán al mismo tiempo, las normas rela- 
tivas a la confidencialidad y, en especial, se prevé la 
observancia en lo que refiere a los derechos de propie- 
dad, asegurándose así un marco jurídico concreto y pre- 
ciso que, en la medida de lo posible, evite confusiones 
y posibles disputas o discrepancias. 


El artículo IX instaura, como es ya habitual en los 
Protocolos suscritos en el marco del Tratado de Asun- 
ción, el procedimiento de las negociaciones diplomáti- 
cas directas como medio de solución en caso de contro- 
versias. De no alcanzarse un acuerdo, se podrán aplicar 
los procedimientos previstos en el Sistema de Solución 
de Controversias vigente en el MERCOSUR. 


Por último, debe destacarse que el presente Protoco- 
lo deja abierta la posibilidad de que un Estado Parte 
invoque la aplicación de la cláusula de la nación más 
favorecida toda vez que se evidencien entre otros Esta- 
dos Parte acuerdos o convenios bilaterales con disposi- 
ciones más favorables sobre la materia. 


Al solicitar la aprobación de este Protocolo, el Po- 
der Ejecutivo, reitera al señor Presidente de la Asam- 
blea General las seguridades de su más alta considera- 
ción. 


Julio María Sanguinetti PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, Alvaro Ramos, Samuel 
Lichtensztejn. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico. - Apruébase el Protocolo de Integra- 
ción Educativa para la Formación de Recursos Humanos 
a nivel de Post-Grado entre los países miembros del MER- 
COSUR, suscrito en al ciudad de Fortaleza, a los dieci- 
siete días del mes de diciembre de 1996. 


Alvaro Ramos, Samuel Lichtensztejn. 
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Comisión de 
Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado: 


La Comisión de Asuntos Internacionales aconseja al 
Cuerpo la aprobación del Protocolo de Integración Edu- 
cativa para la Formación de Recursos Humanos a nivel 
de Post-Grado entre los Países Miembros del MERCO- 
SUR. 


Tal Protocolo constituye una consecuencia del 
proceso de integración que los Estados Miembros del 
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MERCOSUR están llevando adelante. Indiscutiblemen- 
te, la educación es una palanca fundamental para el 
desarrollo de los pueblos, y los procesos de integración 
regional no pueden soslayarla. 


En tal sentido, manifestamos la convicción de que 
es necesario un desarrollo dinámico de la región en 
los campos científico y tecnológico a fin de dar ade- 
cuada respuesta a las realidades económico-sociales 
de nuestros países; y el intercambio y cooperación 
entre las instituciones de educación superior de la 
región serán herramientas aptas para una mejor capa- 
citación científica, tecnológica y cultural de sus re- 
cursos humanos. 


Del contenido del Protocolo a estudio destacamos 
los objetivos enunciados en su Art. 1% a saber: 


- La formación y perfeccionamiento de docentes 
universitarios e investigadores, con la finalidad 
de consolidar y ampliar los programas de post- 
grado en la región. 


- La creación de un sistema de intercambio entre 
las instituciones, a través del cual, los docentes 
e investigadores, trabajando en áreas de investi- 
gación comunes, propicien la formación de re- 
cursos humanos en el ámbito de proyectos es- 
pecíficos. 


- El intercambio de informaciones científicas y 
tecnológicas, de documentación especializada y 
de publicaciones. 


- El establecimiento de criterios y patrones co- 
munes de evaluación de los post-grados. 


Para el cumplimiento de estos objetivos, el texto 
establece un verdadero sistema de intercambio entre 
las instituciones, y la creación de una Comisión Técni- 
ca Regional ad hoc de post-grado, que estará encarga- 
da de la programación y el seguimiento de las accio- 
nes resultantes de la implementación de lo dispuesto 
en el Protocolo. 


En suma, y por todo lo expuesto, consideramos que 
será conveniente a nuestro país la aprobación del pre- 
sente Tratado, aprobación que redundará en un impul- 
so a la generación de conocimientos a través del inter- 
cambio y la cooperación regional. 


Sala de la Comisión, 16 de octubre de 1997, 
Alberto Couriel (Miembro Informante), Rei- 


naldo Gargano, Carlos Julio Pereyra, 
Américo Ricaldoni. Senadores. 
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PROTOCOLO DE INTEGRACION 
EDUCATIVA PARA LA FORMACION DE 
RECURSOS HUMANOS A NIVEL DE 
POST-GRADO ENTRE LOS PAISES 
MIEMBROS DEL MERCOSUR 


Los Gobiernos de la República Argentina, de la 
República Federativa del Brasil, de la República del 
Paraguay y de la República Oriental del Uruguay, en 
adelante denominados “Estados Parte”, en virtud de los 
principios, fines y objetivos del Tratado de Asunción, 
suscrito el 26 de marzo de 1991, 


CONSIDERANDO: 


Que la educación tiene un papel fundamental en el 
proceso de integración regional. 


Que el intercambio y la cooperación entre las insti- 
tuciones de educación superior es el camino ideal para 
el mejoramiento de la formación y la capacitación cien- 
tífica, tecnológica y cultural y para la modernización 
de los Estados Parte. 


Que es necesaria la promoción del desarrollo ar- 
mónico y dinámico de la Región en los campos cientí- 
fico y tecnológico, como respuesta a los desafíos im- 
puestos por la nueva realidad económica y social del 
continente. 


Que se asumió el compromiso en el Plan Trienal 
para el Sector Educación -Programas 1.3 y 11.4- de 
formación y capacitación de recursos humanos de alto 
nivel, así como de desarrollo de post-grado en los cua- 
tro países, y el apoyo a investigaciones conjuntas de 
interés del MERCOSUR, 


Acuerdan: 
ARTICULO 1” 
Definir como objetivos del presente Protocolo: 


La formación y perfeccionamiento de docentes uni- 
versitarios e investigadores, con la finalidad de conso- 
lidar y ampliar los programas de post-grado en la Re- 
gión. 


La creación de un sistema de intercambio entre las 
instituciones, a través del cual, los docentes e investi- 
gadores, trabajando en áreas de investigación comu- 
nes, propicien la formación de recursos humanos en el 
ámbito de proyectos específicos. 


El intercambio de informaciones científicas y tec- 
nológicas, de documentación especializada y de publi- 
caciones. 
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El establecimiento de criterios y patrones comunes 
de evaluación de los post-grados. 


ARTICULO 2* 


A fin de alcanzar los objetivos del artículo prime- 
ro, las Partes apoyarán: 


La cooperación entre grupos de investigación y en- 
señanza, que bilateral o multilateralmente se encuen- 
tren trabajando en proyectos comunes de investigación 
en áreas de interés regional, con énfasis en la forma- 
ción a nivel de doctorado. 


La consolidación de núcleos avanzados de desarro- 
llo científico y tecnológico, con vistas a la formación 
de recursos humanos. 


Los esfuerzos de adaptación de programas de 
postgrado ya existentes en la Región, tendientes a una 
formación comparable o equivalente. 


La implantación de cursos de especialización en 
áreas consideradas estratégicas para el desarrollo de la 
Región. 


ARTICULO 3” 


Las Partes pondrán su empeño, asimismo, en pro- 
mover proyectos temáticos amplios, de carácter inte- 
grador, a ser ejecutados bilateral o multilateralmente. 
Los mismos serán definidos por documentos oficiales 
específicos, debiendo enfatizar la formación de recur- 
sos humanos, así como el desarrollo de la ciencia y la 
tecnología de interés regional. 


ARTICULO 4” 


La programación general, y el seguimiento de las 
acciones resultantes del presente Protocolo estarán a 
cargo de una Comisión Técnica Regional ad hoc de 
Post-grado, integrada por representantes de los Esta- 
dos Miembros. 


ARTICULO 5” 


La responsabilidad por la supervisión y por la eje- 
cución de las acciones comprendidas en el ámbito del 
presente Protocolo estará a cargo, en Argentina, de la 
Secretaría de Políticas Universitarias del Ministerio de 
Cultura y Educación, en Brasil, de la Fundagáo Coor- 
denagáo de Aperfeigoamento de Pessoal de Nivel Supe- 
rior-CAPES del Ministerio de Educacáo e do Desporto, 
en Paraguay, de la Universidad Nacional de Asunción y 
del Ministerio de Educación y Culto, y en Uruguay, de 
la Universidad de la República y de la Dirección de 
Educación del Ministerio de Educación y Cultura, inte- 
grantes de la Comisión Técnica ad hoc mencionada en 
el artículo cuarto. 
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ARTICULO 6” 


La implementación de las acciones indicadas en el 
artículo segundo deberá ser objeto, en cada caso, de 
proyectos conjuntos específicos elaborados por las en- 
tidades participantes de los mismos, y debidamente 
aprobados por las instituciones referidas en el artículo 
quinto. 


En cada proyecto resultante de este Protocolo, de- 
berán establecerse las normas relativas a la divulga- 
ción de informaciones, confidencialidad, responsabili- 
dad y derechos de propiedad. 


ARTICULO 7” 


Las Partes se esforzarán para garantizar los recur- 
sos financieros necesarios para la implementación de 
los proyectos, procurando, asimismo, el apoyo de or- 
ganismos internacionales. 


ARTICULO $8” 


En caso de existir entre Estados Parte acuerdos o 
convenios bilaterales con disposiciones más favora- 
bles sobre la materia, los referidos Estados Parte po- 
drán invocar la aplicación de aquellas disposiciones 
que consideren más ventajosas. 


ARTICULO 9 


Las controversias que surjan entre los Estados Parte 
con motivo de la aplicación, interpretación o incumpli- 
miento de las disposiciones contenidas en el presente 
Protocolo serán resueltas mediante negociaciones di- 
plomáticas directas. 


Si mediante tales negociaciones no se alcanzara un 
acuerdo, o si la controversia fuera solucionada sólo en 
parte, se aplicarán los procedimientos previstos en el 
Sistema de Solución de Controversias vigente entre 
los Estados Parte del Tratado de Asunción. 


ARTICULO 10 


El presente Protocolo, parte integrante del Tratado 
de Asunción, entrará en vigor para los dos primeros 
Estados que lo ratifiquen 30 (treinta) días después del 
depósito del segundo instrumento de ratificación. Para 
los demás signatarios, entrará en vigencia el trigésimo 
día después del depósito del respectivo instrumento de 
ratificación y en el orden en que fueran depositadas 
las ratificaciones. 


ARTICULO 11 


El presente Protocolo podrá ser revisado de común 
acuerdo, a propuesta de uno de los Estados Partes. 
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La adhesión por parte de un Estado al Tratado de 
Asunción implicará ipso jure, la adhesión al presente 
Protocolo. 


ARTICULO 13 


El Gobierno de la República del Paraguay será el 
depositario del presente Protocolo y de los instrumen- 
tos de ratificación y enviará copias debidamente au- 
tenticadas de los mismos a los Gobiernos de los demás 
Estados Parte. 


Asimismo el Gobierno de la República del Para- 
guay notificará a los Gobiernos de los demás Estados 
Parte la fecha de entrada en vigor del presente Protoco- 
lo, y la fecha de depósito de los instrumentos de ratifi- 
cación. 


Hecho en Fortaleza, a los 16 días del mes de di- 
ciembre de mil novecientos noventa y seis, en un ori- 
ginal en los idiomas español y portugués, siendo am- 
bos textos igualmente auténticos. 


(Lucen firmas) 


POR EL GOBIERNO DE LA POR EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA ARGENTINA REPUBLICA FEDERATIVA 
DEL BRASIL 
POR EL GOBIERNO DE LA POR EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA DEL PARAGUAY REPUBLICA ORIENTAL 
DEL URUGUAY.” 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 

-En discusión general. 

SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR GARGANO. - Señor Presidente: creo que la lec- 
tura breve del informe del señor Senador Couriel nos evita 
que nos extendamos en este tema. En él se señala que, como 
consecuencia del proceso de integración que llevan adelante 
los Estados Miembros, es esencial tomar a la educación como 
palanca fundamental para el desarrollo de nuestros pueblos, y 
los procesos de integración regional no pueden soslayarlo. 


Además, plantea la formación y perfeccionamiento de do- 
centes universitarios investigadores; la creación de un siste- 
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ma de intercambio entre las instituciones, a través del cual 
esos docentes, trabajando en áreas de investigación comunes, 
propicien la formación de recursos humanos en el ámbito de 
proyectos específicos; el intercambio de información científi- 
ca y tecnológica, de documentación especializada y de publi- 
caciones, y el establecimiento de criterios y patrones comu- 
nes de evaluación de los post-grados. Sobre todos esos temas 
refiere este proyecto de ley, y lo consideramos altamente 
positivo. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general. 


(Se vota:) 

-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 
(Se lee:) 


“ARTICULO UNICO. - Apruébase el Protocolo 
de Integración Educativa para la Formación de Recur- 
sos Humanos a nivel de Post-Grado entre los Países 
Miembros del MERCOSUR, suscrito en la ciudad de 
Fortaleza, a los diecisiete días del mes de diciembre 
de 1996.” 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley que se comunicará a 
la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado) 


18) ACUERDO MARCO INTERREGIONAL DE COOPE- 
RACION ENTRE LA COMUNIDAD EUROPEA Y 
SUS ESTADOS MIEMBROS, POR UNA PARTE, Y 
EL MERCADO COMUN DEL SUR Y SUS ESTA- 
DOS PARTE POR OTRA 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en octavo término del orden del día: “Proyecto de 
ley por el que se aprueba el Acuerdo Marco Interregional de 
Cooperación entre la Comunidad Europea y sus Estados Miem- 
bros y el Mercado Común del Sur y sus Estados Parte. (Carp. 
N* 736/97 - Rep. N* 504/97)”. 
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(Antecedentes:) 


“Carp. N* 736/97 
Rep. N* 504/97 


Ministerio de Relaciones Exteriores 

Ministerio de Economía y Finanzas 

Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Industria, 

Energía y Minería 
Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca 
Ministerio de Salud Pública 
Ministerio de Turismo 


Montevideo, 7 de mayo de 1997. 
Señor Presidente de la Asamblea Nacional: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a fin de someter a su consideración el adjunto 
proyecto de ley por el cual se aprueba el Acuerdo Mar- 
co Interregional de Cooperación entre la Comunidad 
Europea y sus Estados Miembros, por una parte, y el 
Mercado Común del Sur y sus Estados Parte, por otra. 


Dicho instrumento internacional constituye un 
hito trascendente por cuanto instituye un diálogo 
político al más alto nivel y con carácter regular que 
consolida el acercamiento entre la Unión Europea y 
el MERCOSUR. 


Se trata de un Acuerdo de características novedosas 
dado que todos los Estados son parte en forma indivi- 
dual y, en tanto miembros de la Unión Europea y del 
MERCOSUR. 


De entre las particularidades del Acuerdo cabe des- 
tacar la amplitud de las materias abarcadas, así como la 
vinculación de la cooperación al respeto de los princi- 
pios democráticos y los derechos humanos comunes a 
ambas Parte. (Artículo 19). 


La asociación interregional Unión Europea- 
MERCOSUR se basa en una relación equilibrada y 
solidaria que tiene como objetivo básico el fortaleci- 
miento de las relaciones existentes entre las regiones en 
los campos político, económico y comercial. (Artículos 
22 y 35. 


Cooperación comercial. Las Partes promoverán una 
liberalización progresiva y recíproca de todos sus inter- 
cambios, teniendo en consideración la sensibilidad de 
ciertos productos y de acuerdo a las normas de la Orga- 
nización Mundial del Comercio, con miras a la creación 
de una Asociación Interregional. (Artículos 4? y 5%). 
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Las Partes se esforzarán en concederse mutuamente 
las mayores facilidades posibles para promover su acer- 
camiento en materia de políticas de calidad, facilitar la 
cooperación entre sus servicios aduaneros y promover 
un acercamiento metodológico en el ámbito estadístico. 
(Artículos 6%, 7* y 8%). 


Cooperación económica. (Artículo 10). Atendien- 
do a su interés mutuo, las Partes buscarán reforzar y 
diversificar sus relaciones económicas, mejorar el ni- 
vel de vida y la ocupación de sus habitantes, fomentar 
los flujos de inversión y la transferencia de tecnología, 
profundizar la cooperación entre sus agentes económi- 
cos; proteger el medio ambiente, etc. 


Si bien no se excluye ningún sector de la actividad 
económica como objeto de la cooperación, se estable- 
cen áreas prioritarias como por ejemplo minería y ener- 
gía, producción agrícola y pesquera, industria, servi- 
cios, propiedad intelectual e industrial, etc. 


Cooperación empresarial. Se promueve dinami- 
zar la presencia recíproca de los operadores económi- 
cos en los diferentes sectores, especialmente la peque- 
ña y mediana empresa. 


En cuanto a las formas que puede asumir la coope- 
ración, el Acuerdo dispone que pueden ser diversas, 
destacándose no obstante, el intercambio de informa- 
ción, la promoción de empresas conjuntas, la celebra- 
ción de encuentros, ferias y seminarios. (Artículo 11). 


Inversiones. Las partes acuerdan sobre el particu- 
lar, fomentar el incremento de inversiones, en especial 
a través del desarrollo de condiciones favorables para 
las mismas, fundamentalmente a través de acuerdos de 
protección de inversiones o los destinados a evitar la 
doble imposición, siempre basados en la reciprocidad 
y en la no discriminación. (Artículo 12). 


Cooperación en materia energética y de trans- 
porte. La misma fomenta el acercamiento de sus eco- 
nomías en dichos sectores, a través de intercambios de 
información y transferencia de tecnología. (Artículos 
13 y 14). 


Cooperación en materia de ciencia y tecnología. 
(Artículo 15). Para cumplir con los objetivos de su 
estrategia de desarrollo, las Partes se comprometen a 
establecer vínculos e intercambios entre sus comuni- 
dades científicas y a favorecer la transferencia de tec- 
nología, entre otras actividades. 


Las prioridades de esta cooperación estarán deter- 
minadas por un programa plurianual. 


Cooperación en materia de medio ambiente. Se 
establece el compromiso de ambas Partes de considerar 
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la protección del medio ambiente y la conservación de 
los recursos naturales en los distintos ámbitos de la 
cooperación interregional. (Artículo 17). 


Fortalecimiento de la Integración. (Artículo 18). 
El Acuerdo prevé la realización de actividades de co- 
operación a escala regional, como apoyo al proceso de 
integración del MERCOSUR. Dichas actividades se de- 
sarrollarán conforme a lo solicitado específicamente por 
el MERCOSUR. 


Dicha actividad se dirigirá, entre otros aspectos, a 
la cooperación comercial, institucional, medioambien- 
tal, sanitaria, fitosanitaria. 


Cooperación Interinstitucional. Se impulsará la 
cooperación directa entre las instituciones de ambas 
Partes, mediante intercambio de información y expe- 
riencias, con miras a lograr una interconexión regular. 


Otros ámbitos de cooperación. Con el propósito 
de profundizar los lazos existentes entre las Partes, se 
prevé el intercambio de información, asistencia técni- 
ca, organización de eventos culturales, y la celebra- 
ción de encuentros entre los organismos responsables 
de la enseñanza y de formación en materia de integra- 
ción. (Artículos 20, 21 y 22). 


El artículo 23 establece otra de las características 
peculiares del Acuerdo como es la referencia expresa 
a la posibilidad de ampliar el mismo, para aumentar o 
completar la cooperación, mediante convenios secto- 
riales específicos. 


La gestión y puesta en marcha del Acuerdo estarán 
supervisadas por el Consejo de Cooperación que se 
reunirá periódicamente a nivel ministerial. Estará inte- 
grado, de una parte, por miembros del Consejo de la 
Unión Europea y de la Comisión y por la otra, por 
miembros del Consejo del Mercado Común y por miem- 
bros del Grupo Mercado Común, y su presidencia será 
ejercida alternativamente por un representante de la 
Comunidad y por un representante del MERCOSUR. 
(Artículos 23 y 26). 


En la instrumentación del Acuerdo, el Consejo es- 
tará asistido por una Comisión Mixta, integrada por 
representantes de ambas Partes, que se reunirá alterna- 
tivamente en Bruselas y en cada uno de los Estados 
Parte del MERCOSUR. 


Dicha Comisión, que permitirá asegurar la continui- 
dad entre las reuniones del Consejo, tendrá diversas 
potestades como por ejemplo, la realización de consul- 
tas, la formulación de recomendaciones al Consejo de 


CAMARA DE SENADORES 


Cooperación y el impulso de las relaciones comercia- 
les. (Artículo 27). 


Se prevé asimismo, la creación de una Subcomi- 
sión Comercial, integrada por representantes de ambas 
Partes, que tendrá como cometido la realización de 
trabajos y propuestas que permitan asegurar el cumpli- 
miento de los objetivos comerciales del Acuerdo. (Ar- 
tículo 29). 


En cuanto a la relación del Acuerdo con los instru- 
mentos internacionales que se suscriban en el futuro, 
el artículo 31 establece que el mismo no afecta las 
potestades de los Estados Miembros de la Comunidad 
Europea o del MERCOSUR en tal sentido. 


El artículo 35 dispone que si alguna de las Partes 
considera que la otra no cumple con alguna de las 
disposiciones del Acuerdo, proporcionará a la Comi- 
sión Mixta los elementos necesarios para evaluar en 
profundidad la situación, de manera de lograr una so- 
lución aceptable para ambas y de conformidad con el 
Derecho Internacional. 


La importancia del Acuerdo a estudio, tanto para el 
desarrollo del MERCOSUR en distintas áreas como para 
profundizar los lazos con un sujeto de derecho interna- 
cional de tanta importancia como es la Unión Euro- 
pea, justifica la puesta en vigor del referido instrumen- 
to en el más breve plazo posible, para lo cual se solici- 
ta la correspondiente aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta con- 
sideración. 


Julio María Sanguinetti PRESIDENTE DE LA 
REPUBLICA, Alvaro Ramos, Samuel Li- 
chtensztejn, Raúl Bustos, Benito Stern, Julio 
Herrera, Carlos Gasparri, Juan A. Moreira. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1”. - Apruébase el Acuerdo Marco Inte- 
rregional de Cooperación entre la Comunidad Euro- 
pea y sus Estados Miembros, por una parte, y el Mer- 
cado Común del Sur y sus Estados Parte, por otra, 
suscrito en Madrid, España, el día 15 de diciembre 
de 1995. 


Art. 2”. - Comuníquese, etc. 
Alvaro Ramos, Samuel Lichtensztejn, Raúl 


Bustos, Benito Stern, Julio Herrera, Carlos 
Gasparri, Juan A. Moreira. 
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Comisión de 
Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado: 


Esta Comisión ha procedido al estudio del Acuerdo 
Marco Interregional de Cooperación entre la Comuni- 
dad Europea y sus Estados Miembros por una parte y 
el Mercado Común del Sur y sus Estados Parte por 
otra. 


El mencionado Tratado instituye un diálogo políti- 
co al más alto nivel y con carácter regular entre la 
Unión Europea y el MERCOSUR, buscando el fortale- 
cimiento de las relaciones existentes entre ambas re- 
giones en los campos político, económico y comercial. 


La Unión Europea, emprendimiento regional que 
agrupa a numerosos países europeos, es hoy el más 
importante bloque regional de nuestro planeta. 


Distintos y variados ámbitos se encuentran inclui- 
dos en el texto del Acuerdo a estudio: la materia co- 
mercial, económica, empresarial, las inversiones, el 
transporte, la ciencia y tecnología, la protección del 
medio ambiente, la educación, la energía, etc. 


Ambos elementos -la importancia del interlocutor 
y la vastedad temática abarcada por el Convenio- exi- 
men de mayor abundamiento respecto a la fecundi- 
dad potencial del campo de acción que se le abre al 
MERCOSUR a través de este instituto. 


Para la gestión y puesta en marcha del Acuerdo se 
establece un Consejo de Cooperación de nivel ministe- 
rial y de reunión periódica, con presidencia ejercida 
en forma alternada por ambos bloques regionales. Este 
Consejo será asistido por una Comisión Mixta y está 
habilitado para decidir acerca de la constitución de 
cualquier otro órgano que se entienda necesario para 
el cumplimiento de sus tareas. También se crea una 
Sub-Comisión Mixta Comercial, con tareas específicas 
en este renglón. 


Nos resulta particularmente destacable la vincula- 
ción que se establece -a texto expreso- entre la coope- 
ración acordada y el respeto de los principios demo- 
cráticos y los DDHH del que se dice en el artículo 1” 


que “...constituye un elemento esencial del presente 
Acuerdo”. 


Considerando la importancia del presente Trata- 
do, tanto desde el punto de vista del desarrollo del 
MERCOSUR como de la conveniencia de avanzar en 
las relaciones bilaterales de éste con la Unión Europea, 
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es que se sugiere al Senado la aprobación del instru- 
mento a estudio. 


Sala de la Comisión, 16 de octubre de 1997. 


Alberto Couriel (Miembro Informante), Reinal- 
do Gargano, Carlos Julio Pereyra, Américo 
Ricaldoni. Senadores. 


ACUERDO MARCO INTERREGIONAL DE 
COOPERACION ENTRE LA COMUNIDAD 
EUROPEA Y SUS ESTADOS MIEMBROS, POR 

UNA PARTE, Y EL MERCADO COMUN DEL SUR 

Y SUS ESTADOS PARTES, POR OTRA 


CONSIDERANDO la importancia que ambas Par- 
tes atribuyen a los principios y valores recogidos en la 
Declaración Final de la Conferencia de Naciones Uni- 
das sobre Medio Ambiente y Desarrollo celebrada en 
Río de Janeiro en junio de 1992, así como la Declara- 
ción Final de la Cumbre Social celebrada en la ciudad 
de Copenhague en marzo de 1995; 


TENIENDO EN CUENTA que ambas Partes con- 
sideran los proceso de integración regional como ins- 
trumentos de desarrollo económico y social que facili- 
tan la inserción internacional de sus economías y, en 
definitiva, promueven el acercamiento entre los pue- 
blos y contribuyen a una mayor estabilidad internacio- 
nal; 


REAFIRMANDO su voluntad por mantener y re- 
forzar las reglas de un comercio internacional libre de 
conformidad con las normas de la Organización Mun- 
dial de Comercio, y subrayando, en particular, la im- 
portancia de un regionalismo abierto; 


CONSIDERANDO que tanto la Comunidad como 
el MERCOSUR han desarrollado experiencias específi- 
cas en materia de integración regional de las que pue- 
den beneficiarse mutuamente en el proceso de fortale- 
cimiento de sus relaciones recíprocas, de acuerdo con 
sus propias necesidades; 


TENIENDO EN CUENTA las relaciones de co- 
operación que se han desarrollado por acuerdos bila- 
terales entre los Estados de las respectivas regiones, 
así como por los acuerdos marco de cooperación que 
han suscrito bilateralmente los Estados Parte del MER- 
COSUR con la Comunidad Europea. 


TENIENDO PRESENTE los resultados que ha pro- 
ducido el Acuerdo de Cooperación Interinstitucional 
de 29 de mayo de 1992 entre el Consejo del Mercado 
Común del Sur y la Comisión de las Comunidades Eu- 
ropeas, y destacando la necesidad de continuar las ac- 
ciones realizadas a su amparo; 
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CONSIDERANDO la voluntad política de ambas 
Partes para establecer, como objetivo final, una asocia- 
ción interregional de carácter político y económico ba- 
sada en una cooperación política reforzada, en una libe- 
ralización progresiva y recíproca de todo el comercio, 
teniendo en cuenta la sensibilidad de ciertos productos 
y conforme a las reglas de la Organización Mundial del 
Comercio, y, finalmente, la promoción de las inversio- 
nes y la profundización de la cooperación; 


TENIENDO EN CUENTA los términos de la De- 
claración Solemne Conjunta, en la cual ambas Partes 
se proponen concertar un Acuerdo Marco Interregio- 
nal que cubra la cooperación económica y comercial, 
así como la preparación de la liberalización progresiva 
y recíproca de los intercambios comerciales entre am- 
bas regiones, como etapa preparatoria para la negocia- 
ción de un Acuerdo de Asociación Interregional entre 
ellas. 


HAN DECIDIDO concluir el presente Acuerdo y 
han designado a este efecto como plenipotenciarios: 


EL REINO DE BELGICA: 


Erik DERYCKE, 
Ministro de Asuntos Exteriores, 


EL REINO DE DINAMARCA: 


Niels HELVEG PETERSEN, 
Ministro de Asuntos Exteriores, 


LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA: 


Klaus KINKEL, 
Ministro Federal de Asuntos Exteriores y Vicecanciller. 


LA REPUBLICA HELENICA: 


Karolos PAPOULIAS, 
Ministro de Asuntos Exteriores, 


EL REINO DE ESPAÑA: 


Javier SOLANA MADARIAGA, 
Ministro de Asuntos Exteriores, 


LA REPUBLICA FRANCESA: 


Hevé de CHARETTE, 
Ministro de Asuntos Exteriores, 


IRLANDA: 


Dick SPRING, 
Ministro de Asuntos Exteriores, 
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LA REPUBLICA ITALIANA, 


Susana AGNELLI, 
Ministra de Asuntos Exteriores, 


EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO: 


Jacques F. POOS, 
Ministro de Asuntos Exteriores, 


EL REINO DE LOS PAISES BAJOS: 


Hans Van MIERLO, 
Ministro de Asuntos Exteriores, 


LA REPUBLICA DE AUSTRIA: 


Wolfgang SCHÚSSEL, 
Ministro Federal de Asuntos Exteriores y Vicecanciller, 


LA REPUBLICA PORTUGUESA: 


Jaime GAMA, 
Ministro de Asuntos Exteriores, 


LA REPUBLICA DE FINLANDIA: 


Tarja HALONEN, 
Ministra de Asuntos Exteriores, 


EL REINO DE BELGICA 

EL REINO DE DINAMARCA 

LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA 
LA REPUBLICA HELENICA 

EL REINO DE ESPAÑA 

LA REPUBLICA FRANCESA 

IRLANDA 

LA REPUBLICA ITALIANA 

EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO 
EL REINO DE LOS PAISES BAJOS 

LA REPUBLICA DE AUSTRIA 

LA REPUBLICA PORTUGUESA 

LA REPUBLICA DE FINLANDIA 

EL REINO DE SUECIA 


EL REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLAN- 
DA DEL NORTE 
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Parte del Tratado constitutivo de la Comunidad Eu- 
ropea, y del Tratado de la Unión Europea, en adelante 
designadas los “Estados Miembros de la Comunidad 
Europea”. 


LA COMUNIDAD EUROPEA, 
en adelante designada “la Comunidad”, 


por una parte, y 
LA REPUBLICA ARGENTINA 
LA REPUBLICA FEDERATIVA DEL BRASIL 
LA REPUBLICA DEL PARAGUAY 
LA REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 


Parte del Tratado de Asunción para la constitución 
de un Mercado Común del Sur y del Protocolo Adicio- 
nal de Ouro Preto, en adelante designadas los “Estados 
Parte del MERCOSUR”, y 


EL MERCADO COMUN DEL SUR, en adelante 
designado “el MERCOSUR”, por otra, CONSIDERAN- 
DO los profundos lazos históricos, culturales, políticos 
y económicos que les unen e inspirados en los valores 
comunes a sus pueblos; 


CONSIDERANDO su plena adhesión a los propó- 
sitos y principios establecidos en la Carta de las Na- 
ciones Unidas, a los valores democráticos, al Estado 
de Derecho y al respeto y promoción de los Derechos 
Humanos; 


EL REINO DE SUECIA: 


Mats HELLSTRÓM, 
Ministro de Asuntos Europeos y Comercio Exterior, 


EL REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLAN- 
DA DEL NORTE: 


Malcolm RIFKIND, 
Ministro de Asuntos Exteriores y de la Commonwealth, 


LA COMUNIDAD EUROPEA: 


Javier SOLANA MADARIAGA, 
Ministro de Asuntos Exteriores, 
Presidente en ejercicio del Consejo de la Unión Europea, 


Manuel MARIN, 
Vicepresidente de la Comisión de las Comunidades 
Europeas, 


LA REPUBLICA ARGENTINA: 


Guido di TELLA, 
Ministro de Relaciones Exteriores, 
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LA REPUBLICA FEDERATIVA DEL BRASIL: 


Luiz Felipe Palmeira LAMPREIA, 
Ministro de Relaciones Exteriores, 


LA REPUBLICA DEL PARAGUAY: 


Luis María Ramírez BOETTENER, 
Ministro de Asuntos Exteriores, 


LA REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY: 


Alvaro Ramos TRIGO, 
Ministro de Relaciones Exteriores, 


EL MERCADO COMUN DEL SUR: 


Alvaro Ramos TRIGO, 
Ministro de Relaciones Exteriores, 
Presidente en ejercicio del Mercado Común del Sur, 


QUIENES, después de haber intercambiado sus ple- 
nos poderes reconocidos en buena y debida forma 


HAN CONVENIDO EN LAS DISPOSICIONES SI- 
GUIENTES: 


TITULO I 


OBJETIVOS, PRINCIPIOS Y AMBITO DE 
APLICACION 


ARTICULO 1* 
Fundamento de la cooperación 


El respeto de los principios democráticos y de los 
Derechos Humanos fundamentales, tal y como se enun- 
cian en la Declaración Universal de Derechos Huma- 
nos, inspira las políticas internas e internacionales de 
las Partes y constituye un elemento esencial del pre- 
sente Acuerdo. 


ARTICULO 2* 
Objetivos y ámbitos de aplicación 


1. El presente Acuerdo tiene por objeto el fortale- 
cimiento de las relaciones existentes entre las Partes, y 
la preparación de las condiciones para la creación de 
una Asociación Interregional. 


2. Para el cumplimiento de dicho objeto este Acuer- 
do abarca los ámbitos comercial, económico y de co- 
operación para la integración, así como otros campos 
de interés mutuo, con la finalidad de intensificar las 
relaciones entre las Partes y sus respectivas institucio- 
nes. 
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ARTICULO 3* 
Diálogo político 


1. Las Partes instituyen un diálogo político con ca- 
rácter regular que acompaña y consolida el acercamiento 
entre la Unión Europea y el MERCOSUR. Dicho diálo- 
go se desarrolla conforme a los términos establecidos en 
la Declaración conjunta que se anexa al Acuerdo. 


2. Por lo que se refiere al diálogo ministerial previs- 
to en la Declaración conjunta, éste se llevará a cabo en 
el seno del Consejo de Cooperación instituido por el 
artículo 25 del presente Acuerdo o en otros foros del 
mismo nivel que se decidirán por mutuo acuerdo. 


TITULO ll 
AMBITO COMERCIAL 
ARTICULO 4? 
Objetivos 


Las Partes se comprometen a intensificar sus rela- 
ciones con el fin de fomentar el incremento y la diver- 
sificación de sus intercambios comerciales, preparar la 
ulterior liberalización progresiva y recíproca de los mis- 
mos y promover la creación de condiciones que favo- 
rezcan el establecimiento de la Asociación Interregio- 
nal, teniendo en cuenta la sensibilidad respecto de cier- 
tos productos, de conformidad con la OMC. 


ARTICULO 5* 
Diálogo económico y comercial 


1. Las Partes determinarán de común acuerdo los 
ámbitos de cooperación comercial sin excluir ningún 
sector. 


2. A tales efectos, las Partes se comprometen a man- 
tener un diálogo económico y comercial con carácter 
periódico de acuerdo con el marco institucional previs- 
to en el Título VII del presente Acuerdo. 


3. En particular, esta cooperación abarcará princi- 
palmente los siguientes ámbitos: 


a) el acceso al mercado, la liberalización comercial 
(barreras arancelarias y barreras no arancelarias), 
y disciplinas comerciales, tales como prácticas 
restrictivas de la competencia, normas de origen, 
salvaguardias, regímenes aduaneros especiales, 
entre otras; 
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b) relaciones comerciales de las Partes frente a ter- 
ceros países; 


c) compatibilidad de la liberalización comercial con 
las normas GATT/OMC; 


d) identificación de productos sensibles y produc- 
tos prioritarios para las Partes; 


e) cooperación e intercambio de información en 
materia de servicios, en el marco de sus compe- 
tencias respectivas; 


ARTICULO 6” 


Cooperación en materia de normas agroalimentarias 
e industriales y reconocimiento de la conformidad 


1. Las Partes acuerdan cooperar para promover su 
acercamiento en materia de política de calidad en lo 
que se refiere a productos agroalimentarios e industria- 
les y reconocimiento de la conformidad, en compatibi- 
lidad con los criterios internacionales. 


2. Las Partes, en el marco de sus competencias, es- 
tudiarán la posibilidad de iniciar negociaciones de acuer- 
dos de reconocimiento mutuo. 


3. La cooperación se concreta, principalmente, me- 
diante la promoción de todo tipo de actuación que con- 
tribuya a elevar los niveles de calidad de productos y 
empresas de las Partes. 


ARTICULO 7* 
Cooperación en materia aduanera 


1. Las Partes promoverán la cooperación aduanera 
con vistas a mejorar y consolidar el marco jurídico de 
sus relaciones comerciales. 


La cooperación aduanera podrá dirigirse igualmente 
a fortalecer las estructuras aduaneras de las Partes y 
mejorar su funcionamiento en el marco de la coopera- 
ción interinstitucional. 


2. La cooperación aduanera podrá concretarse, entre 
otros, en: 


a) intercambios de información; 


b) desarrollo de nuevas técnicas en el ámbito de la 
formación y coordinación de acciones de orga- 
nizaciones internacionales competentes en la 
materia; 
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c) intercambios de funcionarios y altos cargos de 
las administraciones aduaneras y fiscales; 


d) simplificación de procedimientos aduaneros; 
e) asistencia técnica. 


3. Las Partes manifiestan su interés en proceder en 
el futuro, a considerar, en el marco institucional previs- 
to en el presente Acuerdo, la conclusión de un Protoco- 
lo de Cooperación Aduanera. 


ARTICULO 8* 
Cooperación en materia de estadísticas 


Las Partes acuerdan promover un acercamiento me- 
todológico en el ámbito estadístico con vistas a utilizar, 
sobre bases recíprocamente reconocidas, los datos esta- 
dísticos relativos a los intercambios de bienes y servi- 
cios y, de manera general, todos aquellos ámbitos sus- 
ceptibles de ser objeto de tratamiento estadístico. 


ARTICULO 9* 
Cooperación en materia de propiedad intelectual 


1. Las Partes acuerdan cooperar en materia de pro- 
piedad intelectual con el fin de fomentar las inversio- 
nes, la transferencia de tecnologías, los intercambios 
comerciales y todo tipo de actividades económicas co- 
nexas, así como prevenir distorsiones. 


2. Las Partes en el marco de sus leyes, reglamentos 
y políticas respectivas y de conformidad con los com- 
promisos asumidos en el Acuerdo TRIPS, asegurarán la 
adecuada y efectiva protección de los derechos de pro- 
piedad intelectual y si ello fuere necesario, acordarán 
su reforzamiento. 


3. A los fines del apartado anterior la propiedad 
intelectual abarcará entre otros, los derechos de autor y 
derechos conexos, marcas de fábrica o de comercio, 
indicaciones geográficas y denominaciones de origen, 
dibujos y modelos industriales, patentes, esquemas de 
topografía de los circuitos integrados. 


TITULO HI 
COOPERACIÓN ECONOMICA 
ARTICULO 10 
Objetivos y principios 


1. Las Partes, teniendo en cuenta su interés mutuo 
y sus objetivos económicos a medio y largo plazo, 
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promoverán la cooperación económica de manera que 
contribuya a expandir sus economías, fortalecer su com- 
petitividad internacional, fomentar el desarrollo tecno- 
lógico y científico, mejorar sus respectivos niveles de 
vida, favorecer condiciones de creación y calidad de 
empleo y, en definitiva, facilite la diversificación y el 
estrechamiento de sus vínculos económicos. 


ARTICULO 11 
Cooperación empresarial 


1. Las Partes promoverán la cooperación empresa- 
rial con el propósito de crear un marco favorable de 
desarrollo económico que tenga en cuenta sus intere- 
ses mutuos. 


2. Esta cooperación se dirigirá, en particular a: 


a) incrementar los flujos de intercambios comer- 
ciales, inversiones, proyectos de cooperación in- 
dustrial y transferencia de tecnología; 


b) apoyar la modernización y la diversificación in- 
dustrial; 


c) identificar y eliminar obstáculos a la coopera- 
ción industrial entre las Partes mediante medi- 
das que fomenten el respeto de las leyes de la 
competencia y promuevan su adecuación a las 
necesidades del mercado, teniendo en cuenta la 
participación y la concertación entre los opera- 
dores; 


d) dinamizar la cooperación entre agentes econó- 
micos de ambas Partes, especialmente las pe- 
queñas y medianas empresas; 


e) favorecer la innovación industrial a través del 
desarrollo de un enfoque integrado y descentra- 
lizado de la cooperación entre los operadores 
de las dos regiones; 


f) mantener la coherencia del conjunto de las ac- 
ciones que puedan ejercer influencia positiva 
en la cooperación entre las empresas de las dos 
regiones. 


2. Las Partes promoverán el tratamiento regional 
de toda acción de cooperación que, tanto por su ámbi- 
to de aplicación, como por el resultado de las econo- 
mías de escala, permita, a juicio de ambas Partes, una 
utilización más racional y eficaz de los medios puestos 
a disposición, así como una optimización de los resulta- 
dos esperados. 


3. La cooperación económica entre las Partes se lle- 
vará a cabo sobre la base más amplia posible, sin ex- 
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cluir a priori ningún sector, teniendo en cuenta sus prio- 
ridades respectivas, su interés común y sus competen- 
cias propias. 


4. Teniendo en cuenta todo lo que precede, las Par- 
tes cooperarán en todos aquellos ámbitos que promue- 
van la creación de vínculos y redes económicas y so- 
ciales entre ellas y redunden en un estrechamiento de 
sus economías respectivas, así como en todos aquellos 
ámbitos en los que se opere una transferencia de cono- 
cimientos específicos en materia de integración regio- 
nal. 


5. En el marco de esta cooperación, las Partes pro- 
moverán el intercambio informativo relativo a sus res- 
pectivos indicadores macroeconómicos. 


6. La conservación del medio ambiente y de los 
equilibrios ecológicos será tenida en cuenta por las 
Partes en las acciones de cooperación que emprendan. 


7. El desarrollo social, y en particular la promo- 
ción de los derechos sociales fundamentales, inspira 
las acciones y medidas promovidas por las Partes en 
este ámbito. 


3. La cooperación se desarrollará esencialmente a 
través de las siguientes acciones: 


a) intensificación de contactos organizados entre 
operadores y redes de las dos Partes a través de 
conferencias, seminarios técnicos, misiones de 
prospección, participación en ferias generales y 
sectoriales y, encuentros empresariales; 


b) iniciativas adecuadas de apoyo a la cooperación 
entre pequeñas y medianas empresas tales como 
la promoción de empresas conjuntas, el estable- 
cimiento de redes de información, el fomento 
de oficinas comerciales, la transferencia de ex- 
periencias de conocimiento especializados, la 
subcontratación, investigación aplicada, licen- 
cias y franquicias, entre otros; 


c) promoción de iniciativas de fortalecimiento de 
la cooperación entre operadores económicos del 
MERCOSUR y asociaciones europeas con vistas 
a establecer diálogos entre redes; 


d) acciones de formación, promoción de redes y 
apoyo a la investigación. 


ARTICULO 12 
Fomento de inversiones 


1. Las Partes, en el marco de sus competencias, 
promoverán un entorno atractivo y estable para favo- 
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recer el incremento de inversiones mutuamente venta- 
josas. 


2. Esta cooperación se llevará a cabo a través, en- 
tre otras, de las siguientes acciones: 


a) instrumentar el intercambio sistemático de in- 
formación, de identificación y de divulgación 
de las legislaciones y de las oportunidades de 
inversión; 


b) apoyar el desarrollo de un entorno jurídico que 
favorezca la inversión entre las Partes en parti- 
cular a través de la celebración, en su caso, por 
parte de los Estados miembros de la Comuni- 
dad y los Estados Partes del MERCOSUR inte- 
resados, de acuerdos bilaterales de fomento y 
protección de inversiones y de acuerdos bilate- 
rales destinados a evitar la doble imposición; 


d) promover emprendimientos conjuntos, en parti- 
cular entre pequeñas y medianas empresas. 


ARTICULO 13 
Cooperación energética 
1. La cooperación entre las Partes estará orientada 
a fomentar el acercamiento de sus economías en los 
sectores energéticos, teniendo en cuenta su utilización 


racional y respetuosa con el medio ambiente. 


2. La cooperación energética se realizará, princi- 
palmente, a través de las siguientes acciones: 


a) intercambios de información en todas las for- 
mas apropiadas, particularmente mediante la or- 
ganización de encuentros conjuntos; 

b) transferencia de tecnología; 

c) fomento de la participación de agentes econó- 
micos de ambas partes en proyectos conjuntos 
de desarrollo tecnológico o de infraestructura; 


d) programas de capacitación técnica; 


e) diálogo, en el marco de sus competencias, so- 
bre políticas energéticas. 


3. Las Partes, llegado el caso, podrán concluir acuer- 
dos específicos de interés común. 


ARTICULO 14 
Cooperación en materia de transporte 


1. La cooperación en materia de transporte entre 
las Partes se dirige a apoyar la reestructuración y la 


4 de Noviembre de 1997 


4 de Noviembre de 1997 


modernización de los sistemas de transporte y a buscar 
soluciones mutuamente satisfactorias para la circulación 
de personas y mercancías, en todos los modos de trans- 
porte. 


2. La cooperación se llevará a cabo, prioritariamen- 
te, a través de: 


a) intercambios de información sobre las respecti- 
vas políticas de transporte así como otros temas 
de interés recíproco; 


b) programas de capacitación destinados a los agen- 
tes que operan en los sistemas de transporte. 


3. En el marco del diálogo económico y comercial 
referido en el artículo 5, y en la perspectiva de la 
Asociación Interregional, ambas Partes prestarán aten- 
ción a todos aquellos aspectos relativos a los servicios 
internacionales de transporte, de manera que no se 
constituyan en un obstáculo a la expansión recíproca 
del comercio. 


ARTICULO 15 
Cooperación en materia de ciencia y tecnología 


1. Las Partes convienen cooperar en materia de 
ciencia y tecnología con el objetivo de promover una 
relación duradera de trabajo entre sus comunidades 
científicas, y de intercambiar información y experien- 
cias regionales en el ámbito de las ciencias y las tec- 
nologías. 


2. La cooperación científica y tecnológica entre las 
Partes se desarrollará, principalmente, mediante: 


a) proyectos conjuntos de investigación en los ám- 
bitos de interés común; 


b) intercambios de científicos para fomentar la in- 
vestigación conjunta, la preparación de proyec- 
tos y para la formación de alto nivel; 


c) reuniones científicas conjuntas para el intercam- 
bio de información, para promover las interac- 
ciones y para facilitar la identificación de los 
ámbitos de investigación comunes; 


d) divulgación de los resultados y desarrollo de 
los vínculos entre los sectores público y priva- 
do; 


3. Esta cooperación implica a los centros de ense- 
ñanza superior de ambas Partes, los centros de investi- 
gación y los sectores productivos, especialmente las 
pequeñas y medianas empresas. 
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4. Las Partes determinarán de común acuerdo el al- 
cance, la naturaleza y las prioridades de esta coopera- 
ción, mediante un programa plurianual adaptable a las 
circunstancias. 


ARTICULO 16 


Cooperación en materia de telecomunicaciones y 
tecnologías de la información 


1. Las Partes acuerdan establecer una cooperación 
común en materia de telecomunicaciones y tecnolo- 
gías de la información con vistas a promover su desa- 
rrollo económico y social, impulsar la sociedad de la 
información y facilitar el camino hacia la moderniza- 
ción de la sociedad. 


2. Las acciones de cooperación en este ámbito se 
orientan especialmente a: 


a) facilitar el establecimiento de un diálogo sobre 
los distintos aspectos que caracterizan a la so- 
ciedad de la información y promover intercam- 
bios de información sobre normalización, prue- 
bas de conformidad y certificación en materia 
de tecnologías de la información y de las tele- 
comunicaciones; 


b) difundir las nuevas tecnologías de la informa- 
ción y de las telecomunicaciones, especialmen- 
te en los ámbitos de las redes digitales de servi- 
cios integrados, de la transmisión de datos y de 
la creación de nuevos servicios de comunica- 
ción y de tecnologías de la información; 


c) impulsar la puesta en marcha de proyectos con- 
juntos de investigación, de desarrollo tecnoló- 
gico e industrial, en materia de nuevas tecnolo- 
gías de las comunicaciones, de telemática y de 
la sociedad de la información. 


ARTICULO 17 


Cooperación en materia de protección del medio 
ambiente 


1. Las Partes, con arreglo al objetivo de desarrollo 
sustentable, promoverán que la protección del medio 
ambiente y la utilización racional de los recursos natu- 
rales sean tenidas en cuenta en los distintos ámbitos de 
la cooperación interregional. 


2. Las Partes convienen prestar especial atención a 
las medidas que se refieren a la dimensión mundial de 
los problemas medioambientales. 


3. Esta cooperación podrá incluir, de manera parti- 
cular, las siguientes acciones: 
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a) intercambio de información y de experiencias, 
incluyendo las reglamentaciones y normas; 


b) capacitación y educación medioambiental; 


c) asistencia técnica, ejecución de proyectos con- 
juntos de investigación y cuando proceda, asis- 
tencia institucional. 


TITULO IV 
FORTALECIMIENTO DE LA INTEGRACION 
ARTICULO 18 
Objetivos y ámbitos de aplicación 


1. La cooperación entre las Partes estará orientada 
a apoyar los objetivos del proceso de integración del 
MERCOSUR y abarcará todos los ámbitos del presente 
Acuerdo. 


2. A tales efectos, las actividades de cooperación 
serán consideradas conforme a los requerimientos es- 
pecíficos del MERCOSUR. 


3. La cooperación deberá adoptar todas las formas 
que se consideren convenientes y, particularmente, las 
siguientes: 


a) sistemas de intercambio de información en to- 
das las formas adecuadas, inclusive a través del 
establecimiento de redes informáticas; 


b) capacitación y apoyo institucional; 
c) estudios y ejecución de proyectos conjuntos; 
d) asistencia técnica. 


4. Las Partes cooperarán para asegurar la máxima 
eficiencia en la utilización de sus recursos en materia 
de recopilación, análisis, publicación y difusión de la 
información, sin perjuicio de las disposiciones que en 
su caso se revelen necesarias para salvaguardar el ca- 
rácter reservado de algunas de estas informaciones. 
Asimismo, acuerdan respetar la protección de los da- 
tos personales en todos aquellos ámbitos en los que se 
prevea intercambios de información a través de redes 
informáticas. 


TITULO V 
COOPERACION INTERINSTITUCIONAL 
ARTICULO 19 
Objetivos y ámbito 


1. Las Partes promoverán una cooperación más es- 
trecha entre sus respectivas instituciones, particular- 
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mente impulsando la celebración de contratos regula- 
res entre ellas. 


2. Esta cooperación se desarrollará sobre la base 
más amplia posible y en especial a través de: 


a) cualquier medio que favorezca intercambios re- 
gulares de información, inclusive mediante el 
desarrollo conjunto de redes informáticas de co- 
municación; 


b) transferencias de experiencias; 
Cc) asesoramiento e información. 
TITULO VI 
OTROS AMBITOS DE COOPERACIÓN 
Artículo 20 
Cooperación en materia de formación y educación 


1. Las Partes promoverán, en el marco de sus com- 
petencias respectivas, la definición de los medios ne- 
cesarios para mejorar la educación y la enseñanza en 
materia de integración regional, tanto en el ámbito de 
la juventud y la formación profesional, como en los 
ámbitos de la cooperación interuniversitaria e interem- 
presarial. 


2. Las Partes otorgan atención particular a aquellas 
acciones que favorezcan la creación de vínculos entre 
sus respectivas entidades especializadas y que faciliten 
la utilización de recursos técnicos y de intercambio de 
experiencias. 


3. Las Partes promoverán la conclusión de acuer- 
dos entre centros de formación así como la celebra- 
ción de encuentros entre organismos responsables de 
enseñanza ilegible en materia de integración regional. 


ARTICULO 21 


Cooperación en materia de comunicación, informa- 
ción y cultura 


1. Las Partes, en el marco de sus competencias 
respectivas, con el fin de favorecer el conocimiento de 
sus realidades políticas, económicas y sociales, acuer- 
dan fortalecer sus vínculos culturales y fomentar y 
divulgar la naturaleza, los objetivos y el alcance de 
sus respectivos procesos de integración con el fin de 
facilitar su comprensión por parte de la sociedad. 


Igualmente las Partes convienen intensificar sus in- 
tercambios de información sobre cuestiones de interés 
mutuo. 
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2. Mediante esta cooperación se procurará la pro- 
moción de encuentros entre los medios de comunica- 
ción e información de ambas Partes, incluso a través 
de acciones de asistencia técnica. 


Esta cooperación podrá abarcar la celebración de 
actividades culturales cuando su naturaleza regional lo 
justifique. 


ARTICULO 22 


Cooperación en materia de lucha contra 
el narcotráfico 


1. Las Partes promoverán, de conformidad con sus 
competencias respectivas, la coordinación y la intensi- 
ficación de sus esfuerzos en la lucha contra el narco- 
tráfico y sus múltiples consecuencias, incluyendo la 
financiera. 


2. Esta cooperación promoverá consultas y una ma- 
yor coordinación entre las Partes, a nivel regional y en 
su caso, entre las instituciones regionales competen- 
tes. 


ARTICULO 23 


Cláusula evolutiva 


1. Las Partes podrán ampliar el presente Acuerdo 
mediante consentimiento mutuo con el objeto de au- 
mentar los niveles de cooperación y de completarlos, 
de conformidad con sus legislaciones respectivas, a 
través de la conclusión de acuerdos relativos a secto- 
res O actividades específicos. 


2. Por lo que respecta a la aplicación del presente 
Acuerdo, cada una de las Partes podrá formular pro- 
puestas encaminadas a ampliar el ámbito de la coopera- 
ción mutua teniendo en cuenta la experiencia adquirida 
durante su ejecución. 


TITULO VIH 
MEDIOS PARA LA COOPERACION 
ARTICULO 24 


1. Con vistas a facilitar el logro de los objetivos de 
cooperación previstos en el presente Acuerdo, las Par- 
tes se comprometen a facilitar los medios adecuados 
para su realización, incluidos medios financieros, en el 
marco de sus disponibilidades y mecanismos propios. 


2. Teniendo en cuenta los resultados obtenidos, las 
Partes alientan al Banco Europeo de Inversiones a in- 
tensificar su acción en el MERCOSUR, de acuerdo con 
sus procedimientos y criterios de financiación. 


CAMARA DE SENADORES 


3. Las disposiciones del presente Acuerdo no afec- 
tarán a las cooperaciones bilaterales originadas por los 
acuerdos de cooperación existentes. 


TITULO VIII 
MARCO INSTITUCIONAL 
ARTICULO 25 


1. Se instituye un Consejo de Cooperación que su- 
pervisará la puesta en marcha del presente Acuerdo: el 
Consejo de Cooperación se reunirá a nivel ministerial 
con carácter periódico y cada vez que las circunstan- 
cias así lo exijan. 


2. El Consejo de Cooperación examinará los pro- 
blemas importantes que se planteen en el marco del 
Acuerdo, así como todas las demás cuestiones bilate- 
rales o internacionales de interés común con vistas a 
cumplir los objetivos del presente Acuerdo. 


3. El Consejo de Cooperación podrá igualmente 
formular las propuestas apropiadas de común acuerdo 
entre las dos Partes. En el ejercicio de estas tareas el 
Consejo se encargará particularmente de proponer re- 
comendaciones que contribuyan a la realización del 
objetivo anterior de la Asociación Interregional. 


ARTICULO 26 


1. El Consejo de Cooperación estará integrado, por 
una parte, por miembros del Consejo de la Unión Eu- 
ropea y por miembros de la Comisión Europea y, por 
la otra parte, por miembros del Consejo del Mercado 
Común y por miembros del Grupo Mercado Común. 


2. El Consejo de Cooperación adoptará su regla- 
mento interno. 


3. La Presidencia del Consejo de Cooperación será 
ejercida alternativamente por un representante de la 
Comunidad y un representante del MERCOSUR. 


ARTICULO 27 


1. El Consejo de Cooperación estará asistido en el 
cumplimiento de sus tareas por una Comisión Mixta 
de Cooperación compuesta por los miembros del Con- 
sejo de la Unión Europea y de la Comisión Europea 
por una parte, y por representantes del MERCOSUR 
por la otra. 


2. Con carácter general, la Comisión Mixta se re- 
unirá alternadamente en Bruselas y en uno de los Esta- 
dos Partes del MERCOSUR, una vez por año, en fecha 
y con orden del día fijados de común acuerdo. Podrán 
convocarse reuniones extraordinarias mediante consenso 


C.S.-57 


58-C.S. 


entre las Partes. La Presidencia de la Comisión Mixta 
será ejercida, alternadamente, por un representante de 
cada Parte. 


3. El Consejo de Cooperación determinará en su 
reglamento interno las modalidades de funcionamiento 
de la Comisión Mixta. 


4. El Consejo de Cooperación podrá delegar todas 
O parte de sus competencias en la Comisión Mixta que 
asegurará la continuidad entre las reuniones del Con- 
sejo de Cooperación. 


5. La Comisión Mixta asistirá al Consejo de Co- 
operación en el desarrollo de sus funciones. En el ejer- 
cicio de estas tareas la Comisión Mixta se encargará 
particularmente de: 


a) impulsar las relaciones comerciales de acuerdo 
con los objetivos que persigue el presente Acuer- 
do con arreglo a las disposiciones previstas en 
su Título Il; 


b) intercambiar opiniones sobre toda cuestión de 
interés común relativa a la liberalización co- 
mercial y a la cooperación, incluidos los pro- 
gramas futuros de cooperación y los medios dis- 
ponibles para su realización; 


c) elevar propuestas al Consejo de Cooperación 
con vistas a impulsar la preparación de la libe- 
ralización comercial y la intensificación de la 
cooperación, teniendo en cuenta igualmente la 
necesaria coordinación de las acciones previs- 
tas, y 


d) en general, elevar propuestas al Consejo de Co- 
operación que contribuyan a la realización del 
objetivo final de la Asociación Interregional UE- 
MERCOSUR. 


ARTICULO 28 


El Consejo de Cooperación podrá decidir acerca de 
la constitución de cualquier otro órgano para asistirla 
en el cumplimiento de sus tareas y determinará la com- 
posición, los objetivos y el funcionamiento de tales 
órganos. 


ARTICULO 29 


1. Las Partes, de acuerdo con las disposiciones pre- 
vistas en el artículo 5 del presente acuerdo, instituyen 
una Subcomisión Comercial que asegure el cumpli- 
miento de los objetivos comerciales previstos en el 
presente Acuerdo y prepare los trabajos para la ulte- 
rior liberalización de los intercambios. 


CAMARA DE SENADORES 


2. La Subcomisión Comercial estará compuesta por 
miembros del Consejo de la Unión Europea y por 
miembros de la Comisión Europea por una parte, y 
por representantes de MERCOSUR, por la otra parte. 


La Subcomisión Mixta Comercial podrá solicitar 
todos los estudios y análisis técnicos que considere 
necesarios. 


3. La Subcomisión Mixta Comercial presentará, una 
vez por año, a la Comisión Mixta de cooperación pre- 
vista en el artículo 27 del presente Acuerdo, informes 
sobre el desarrollo de los trabajos, así como propues- 
tas con vistas a la ulterior liberalización de los inter- 
cambios comerciales. 


4. La Subcomisión Mixta Comercial someterá su 
reglamento de funcionamiento interno a la Comisión 
Mixta para su aprobación. 


ARTICULO 30 
Cláusula de Consulta 


En el marco de sus competencias las Partes se com- 
prometen a celebrar consultas sobre cualquiera de las 
materias previstas en el presente Acuerdo. 


El procedimiento para las consultas a las que se 
refiere el párrafo anterior se establecerá en el Regla- 
mento de funcionamiento de la Comisión Mixta. 


TITULO IX 
DISPOSICIONES FINALES 
ARTICULO 31 
Otros Acuerdos 


Sin perjuicio de las disposiciones establecidas en 
los Tratados constitutivos de la Comunidad Europea y 
del MERCOSUR el presente Acuerdo, al igual que 
cualquier medida emprendida con arreglo al mismo, 
no afecta la facultad de los Estados Miembros de la 
Comunidad Europea, ni de los Estados Parte del 
MERCOSUR, de emprender en el marco de sus com- 
petencias respectivas acciones bilaterales y concluir en 
su caso nuevos Acuerdos. 


ARTICULO 32 
Definición de las Partes 


A efectos del presente Acuerdo, el término “las 
Partes” designa, por una parte a la Comunidad, o sus 
Estados Miembros o, a la Comunidad y sus Estados 
Miembros conforme a sus competencias respectivas, 
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tal como se deriva del Tratado constitutivo de la Comu- 
nidad Europea y, por otra, al MERCOSUR o sus Esta- 
dos Parte, conforme al Tratado constitutivo del Merca- 
do Común del Sur. 


ARTICULO 33 
Aplicación territorial 


El presente Acuerdo se aplicará, por una parte, a 
los territorios en los que sea aplicable el Tratado cons- 
titutivo de la Comunidad Europea, y en las condicio- 
nes previstas por dicho Tratado, y a los territorios en 
los que sea aplicable el Tratado constitutivo del Mer- 
cado Común del Sur y en las condiciones previstas por 
dicho Tratado y protocolos adicionales, por otra parte. 


ARTICULO 34 
Duración y entrada en vigor 
1. El presente Acuerdo tendrá duración indefinida. 


2. Las Partes, de conformidad con sus procedimien- 
tos respectivos, y en función de los trabajos y propues- 
tas elaborados en el marco institucional del presente 
Acuerdo, determinarán la oportunidad, el momento y 
las condiciones para iniciar las negociaciones condu- 
centes a la conformación de la Asociación Interregio- 
nal. 


3. El presente Acuerdo entrará en vigor el primer 
día del mes siguiente a la fecha en que las Partes se 
notifiquen la conclusión de los procedimientos necesa- 
rios a tal efecto. 


4. Dichas notificaciones serán dirigidas al Consejo 
de la Unión Europea y al Grupo Mercado Común del 
MERCOSUR. 


5. Por parte de la Comunidad, el Secretario Gene- 
ral del Consejo será el depositario del presente Acuer- 
do; por parte del MERCOSUR, el depositario será el 
Gobierno de la República del Paraguay. 


ARTICULO 35 
Cumplimiento de las obligaciones 


1. Las Partes adoptarán toda medida general o par- 
ticular necesaria para el cumplimiento de sus obliga- 
ciones en virtud del presente Acuerdo y velarán por el 
cumplimiento de los objetivos previstos en el mismo. 


Si una de las Partes considerara que la otra Parte 
no ha satisfecho una de las obligaciones que le impone 
el presente Acuerdo, podrá adoptar las medidas apro- 
piadas. Con anterioridad, salvo un caso de urgencia 
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especial, deberá proporcionar a la Comisión Mixta to- 
dos los elementos de información útiles que sean ne- 
cesarios para un examen profundo de la situación, con 
vistas a buscar una solución aceptable para las Partes. 


La elección deberá realizarse prioritariamente so- 
bre las medidas que menos perturben el funcionamien- 
to del presente Acuerdo. Estas medidas serán notifica- 
das inmediatamente a la Comisión Mixta siendo obje- 
to de consulta en su seno, a solicitud de la otra Parte. 


2. Las Partes acuerdan, que por los términos “caso 
de urgencia especial” contemplados en el apartado 1 
de este artículo, se entiende un caso de ruptura mate- 
rial del Acuerdo por una de esas dos Partes. La ruptura 
material del Acuerdo consiste en: 


a. una repudiación del Acuerdo no sancionada por 
las reglas generales del Derecho Internacional; o bien 


b. una violación de los elementos esenciales del 
Acuerdo referidos en el artículo primero. 


3. Las Partes acuerdan que las “medidas apropia- 
das” mencionadas en este artículo constituyen medidas 
tomadas de conformidad con el Derecho internacional. 
Si una de las Partes adoptara una medida en caso de 
urgencia especial en aplicación de este artículo la otra 
Parte podrá solicitar la convocatoria urgente, a los efec- 
tos de mantener una reunión entre ambas Partes en un 
plazo de quince días. 


ARTICULO 36 
Textos auténticos 


El presente Acuerdo está redactado en doble ejem- 
plar en lenguas alemana, danesa, española, francesa, 
finlandesa, griega, holandesa, inglesa, italiana, portu- 
guesa y sueca, siendo todos estos textos igualmente 
auténticos. 


ARTICULO 37 
Firma 


El presente Acuerdo estará abierto a la firma en 
Madrid entre el 15 y el ilegible de diciembre de 1995. 


(Lucen firmas) 


Por el Mercado Común del Sur 
Pelo Mercado Comum do Sul 


Por la República Argentina 

Pela República Federativa do Brasil 
Por la República del Paraguay 

Por la República Oriental del Uruguay” 
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SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 

-En discusión general. 

SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR GARGANO. - Señor Presidente: como es de co- 
nocimiento de los señores Senadores, este Acuerdo fue firma- 
do entre la Comunidad Económica Europea y los países inte- 
grantes del MERCOSUR, y constituye el primer documento 
base de relacionamiento entre los dos bloques económicos. 


No deseo extenderme señalando las características de im- 
portancia trascendental que esto tiene para nosotros, pero debo 
decir que se establece un Consejo de Cooperación de nivel 
ministerial, que se reuniría periódicamente, cuya Presidencia 
sería ejercida en forma alternada por ambos bloques regiona- 
les y cuenta con un mecanismo de funcionamiento que se 
detalla en el documento. 


Pensamos que es de suma importancia que se apruebe in- 
mediatamente este proyecto de ley que este Acuerdo también 
sea viable de inmediato. 


Es cuanto quería manifestar. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general. 


(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo 1”. 

(Se lee:) 

“ARTICULO 1”. - Apruébase el Acuerdo Marco In- 
terregional de Cooperación entre la Comunidad Euro- 
pea y sus Estados Miembros, por una parte, y el Merca- 
do Común del Sur y sus Estados Parte, por otra, suscri- 
to en Madrid, España, el día 15 de diciembre de 1995.” 
-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 


-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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SEÑOR HIERRO LOPEZ. - Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR HIERRO LOPEZ. - Señor Presidente: deseo dejar 
una constancia por la vía de la fundamentación del voto. 


Hemos aprobado tres Protocolos importantes que tienen 
que ver con el MERCOSUR, y la constancia que deseo efec- 
tuar está referida a la agilidad que, en este caso, tuvo nuestra 
Comisión de Asuntos Internacionales, dado que es imprescin- 
dible que el Parlamento acompase con mayor rapidez la ac- 
tuación del Consejo de Ministros del MERCOSUR. Este ór- 
gano se reúne en forma semestral y en esas oportunidades 
aprueba tres, cuatro o cinco protocolos de esta índole, y el 
hecho de no ser sancionados por los respectivos Parlamentos, 
contribuye a crear una brecha mayor de incertidumbre jurídi- 
ca en el MERCOSUR y, a su vez, a generar falta de reglas de 
juego para los actores económicos y sociales, lo cual va en 
contra de la necesidad de que el MERCOSUR gane en garan- 
tías jurídicas e institucionales. 


Con esta sanción, el Uruguay se pone a tono con los 
Parlamentos socios de los otros tres países, pero es bueno 
recordar que éramos uno de los que veníamos más atrasados 
en la internalización de las normas. Esta es una expresión 
técnica, no jurídica, y creo que poco idiomática, pero así se 
le llama cuando los Parlamentos logran acordar la sanción de 
los tratados. 


Dejo constancia de que hay algunos tratados que merecen 
discusión, como el Protocolo de Colonia referido a las inver- 
siones, y en ese caso, si hay polémica, es razonable que los 
Parlamentos trabajen con la lentitud necesaria para asimilar 
las diferencias de criterio. Sin embargo, en otros casos, como 
ha sucedido en estos que hemos actuado recientemente, en 
general no existen diferencias, y por eso me congratulo de la 
agilidad que tuvo en este caso la Comisión de Asuntos Inter- 
nacionales. Es necesario que ello también ocurra en la Cáma- 
ra de Representantes y, en esa medida, me permito dejar esta 
constancia para reclamar, de dicho Cuerpo, la actuación res- 
pectiva a los efectos de que el Uruguay se ponga al día en la 
sanción de estos Protocolos, y por esta vía estamos contribu- 
yendo a dar mayores certidumbres jurídica al proceso de inte- 
gración. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Queda aprobado el proyecto de 
ley y se comunicará a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado) 


19) CONVENIO ENTRE LA REPUBLICA ORIENTAL 
DEL URUGUAY Y LA REPUBLICA DE RUMANIA 


SEÑOR PEREYRA. - Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador. 
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SEÑOR PEREYRA. - Señor Presidente: en la Comisión 
de Asuntos Internacionales recibimos el texto del acuerdo 
comercial suscrito entre nuestro país y el Gobierno de Ruma- 
nia. 


En virtud de que en los próximos días vendrá una misión 
integrada por autoridades oficiales y entidades particulares 
de la actividad comercial de aquel país, habría interés en que 
se aprobara este proyecto de ley. 


Naturalmente, el informe que se ha elaborado, todavía no 
ha sido repartido. Por esa razón, pediría que este tema se 
incluyera en el orden del día de la sesión de mañana aunque, 
por supuesto, en caso de que hubiera objeciones, lo podría- 
mos postergar para otra oportunidad. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar si se incluye en el orden del día de mañana el 
tema a que se ha referido el señor Senador Pereyra. 


(Se vota:) 
-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


20) AJUSTE COMPLEMENTARIO AL ACUERDO DE 
COOPERACION ENTRE EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y EL 
GOBIERNO DE LA REPUBLICA FEDERATIVA 
DEL BRASIL PARA EL APROVECHAMIENTO DE 
LOS RECURSOS NATURALES Y EL DESARRO- 
LLO DE LA CUENCA DEL RIO CUAREIM 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en noveno término del orden del día: “Proyecto de 
ley por el que se aprueba el Ajuste Complementario de Co- 
operación entre el Gobierno de la República y el Gobierno de 
la República Federativa del Brasil, para el aprovechamiento 
de los recursos naturales y el desarrollo de la Cuenca del río 
Cuareim. (Carp. N* 827/97 - Rep. N* 507/97)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 827/97 
Rep. N* 507/97 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Defensa Nacional 

Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente 


Montevideo, 2 de setiembre de 1997. 

Señor Presidente de la Asamblea General: 
El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a fin de someter a consideración de la Asam- 


blea General, de conformidad con lo dispuesto por el 
artículo 168 numeral 20 y artículo 85 numeral 7 de la 
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Constitución Nacional, el adjunto proyecto de ley por 
el cual se aprueba el “Ajuste Complementario al Acuer- 
do de Cooperación entre el Gobierno de la República 
Oriental del Uruguay y el Gobierno de la República 
Federativa del Brasil para el Aprovechamiento de los 
recursos naturales y el desarrollo de la Cuenca del río 
Cuareim”, suscrito el día 6 de mayo de 1997 en la 
ciudad de Montevideo. 


El presente Ajuste Complementario consta de 18 
artículos, los cuales centran su atención en la promo- 
ción de la cooperación entre la República Oriental del 
Uruguay y la República Federativa del Brasil, en lo 
que al desarrollo de la Cuenca del río Cuareim se 
refiere. 


Tal cooperación se logrará sobre la base de la utili- 
zación racional y sustentable del río Cuareim, en su 
esfuerzo conjunto por evitar todo uso predatorio de la 
citada Cuenca. 


Las Partes Contratantes acuerdan, por el presente 
Ajuste Complementario, dar prioridad al abastecimiento 
de agua potable a las poblaciones ribereñas teniendo 
como objetivo el de aumentar la disponibilidad de los 
recursos hídricos. 


El presente Acuerdo Complementario cumple en 
mantener la observancia de las normas internacionales 
vigentes en materia de calidad de las aguas, al estable- 
cer que las Partes Contratantes adoptarán “las medidas 
adecuadas” en la materia. Con tal fin, el mismo texto 
prevé la celebración de un Acuerdo Gubernamental 
para la concreción de proyectos de desarrollo de la 
citada Cuenca. 


Asimismo, debe destacarse que el texto no sólo 
crea obligaciones para las Partes Contratantes en ma- 
teria de calidad de aguas sino que, acertadamente, es- 
tablece un vínculo adicional en el campo de la conser- 
vación de los suelos, lo cual refuerza la idea del com- 
promiso ecológico que el Ajuste Complementario ins- 
taura. 


El Ajuste Complementario designa, por otra parte, 
las autoridades competentes en ambos Estados para la 
autorización de concesiones de uso en el marco de una 
distribución equitativa de los recursos hídricos, tenien- 
do como base un caudal máximo total de distribución. 


El texto evidencia un importante acierto al fijar un 
método objetivo de establecimientos de dicho caudal, 
el cual puede ser modificado sólo de común acuerdo, 
por las instituciones competentes. 


El Ajuste Complementario establece, por otro lado, 
la obligación de obtener el consentimiento de las insti- 
tuciones competentes de cada Parte toda vez que se 
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pretenda realizar una obra en el lecho del río Cuareim, 
lo cual asegura, una vez más, el esfuerzo cooperativo 
entre ambas Partes Contratantes. 


En el entendido de que el presente Ajuste Comple- 
mentario constituye un avance de vital importancia en 
las relaciones uruguayo-brasileñas, y que el mismo 
coadyuva a eliminar posibles controversias que en la 
zona de frontera, podrían en un futuro producirse, el 
Poder Ejecutivo al solicitar su aprobación, reitera al 
señor Presidente de la Asamblea General las segurida- 
des de su más alta consideración. 


Julio María Sanguinetti PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, Alvaro Ramos, Raúl Itu- 
rria, Juan Chiruchi. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico. - Apruébase el “Ajuste Comple- 
mentario al Acuerdo de Cooperación entre el Gobier- 
no de la República Oriental del Uruguay y el Gobierno 
de la República Federativa del Brasil para el Aprove- 
chamiento de los Recursos Naturales y el Desarrollo 
de la Cuenca del río Cuareim”, suscrito a los seis días 
del mes de mayo de 1997 en la ciudad de Montevideo. 


Alvaro Ramos, Raúl Iturria, Juan Chiruchi. 
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Comisión de 
Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado: 


El Poder Ejecutivo envía a consideración el pro- 
yecto por el cual se aprueba el “Ajuste Complementa- 
rio al Acuerdo de Cooperación entre el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay y el Gobierno de la 
República Federativa del Brasil para el aprovechamien- 
to de los recursos naturales y el desarrollo de la Cuenca 
del Río Cuareim”, suscrito el 6 de mayo de 1997 en 
Montevideo. 


Este acuerdo, que consta de 18 artículos, tiende a 
desarrollar la cooperación entre ambos países en lo 
atinente al desarrollo de la Cuenca del Río Cuareim. 
Esto ya se expresa claramente en el artículo 1” cuando 
se establece que el presente ajuste complementario dis- 
pone sobre el uso racional y sustentable del Río Cua- 
reim. Disposiciones que por otra parte no se tomarán 
como precedente para otros ríos. 


Se establece en el artículo segundo que se dará 
prioridad al abastecimiento de agua potable a las po- 
blaciones ribereñas procurando al mismo tiempo au- 
mentar la disponibilidad de agua, con las medidas per- 
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tinentes que se tomen a tal efecto; se reglamenta más 
adelante que de la totalidad del Río Cuareim se tomará 
un caudal máximo a distribuir entre usuarios de ambos 
países para el uso de irrigación. Se fijan los topes a 
usar de ese caudal los que serán reconocidos y vigila- 
dos por los organismos competentes de ambos países, 
la Dirección Nacional de Hidrografía del Ministerio 
de Transporte y Obras Públicas en Uruguay y la Secre- 
taría de Recursos Hídricos del Ministerio de Medio Am- 
biente, de los Recursos Hídricos de la Amazonia Legal 
en Brasil, estableciéndose que cada institución deberá 
comunicar a su contraparte, anualmente, las concesio- 
nes autorizadas. 


No podrá haber usuarios de agua que no hayan 
obtenido la debida autorización de uso ante las institu- 
ciones correspondientes, salvo pequeños usos de ca- 
rácter individual para necesidades básicas de la vida. 


El acuerdo en general cumple en mantener la ob- 
servancia de las normas vigentes en materia de calidad 
de las aguas, al establecer que las partes adoptarán las 
medidas adecuadas en la materia, creándose asimismo 
obligaciones entre las partes en materia de calidad de 
agua y también en la conservación de suelos, reforzan- 
do el compromiso ecológico que se acuerda. 


Se entiende en general, compartiendo el mensaje 
del Poder Ejecutivo, que el presente ajuste comple- 
mentario constituye un avance de vital importancia en 
las relaciones uruguayo-brasileñas, solucionando con- 
troversias que ya han existido y reglamentando el uso 
de aguas de un río fronterizo, que es de capital impor- 
tancia para el desarrollo de la región. 


Por tal razón se aconseja la aprobación del presen- 
te acuerdo. 


Sala de la Comisión, 16 de octubre de 1997, 


Carlos M. Garat (Miembro Informante), Al- 
berto Couriel, Reinaldo Gargano, Carlos Ju- 
lio Pereyra, Américo Ricaldoni. Senadores. 


AJUSTE COMPLEMENTARIO AL ACUERDO 
DE COOPERACION ENTRE EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 


Y 


EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA 
FEDERATIVA DEL BRASIL PARA EL 
APROVECHAMIENTO DE LOS RECURSOS 
NATURALES Y EL DESARROLLO DE LA 

CUENCA DEL RIO CUAREIM 


El Gobierno de la República Oriental del Uruguay 
y el Gobierno de la República Federativa del Brasil 
(en adelante denominados las “Partes””); 
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4 de Noviembre de 1997 


Inspirados en el deseo de promover la cooperación 
entre los dos países en lo que al desarrollo de la Cuen- 
ca del Río Cuareim se refiere; y 


Considerando el interés de promover el manejo, la 
utilización adecuada y la conservación de los recursos 
hídricos de la Cuenca, conforme a los propósitos enun- 
ciados en el artículo II, parágrafo I, del Acuerdo de 
Cooperación entre el Gobierno de la República Orien- 
tal del Uruguay y el Gobierno Federativo del Brasil 
para el Aprovechamiento de los Recursos Naturales y 
el Desarrollo de la Cuenca del Río Cuareim, suscripto 
el 11 de marzo de 1991; 


Acuerdan lo siguiente: 
ARTICULO I 


El presente Ajuste Complementario dispone sobre 
el uso racional y sustentable del Río Cuareim. Las dis- 
posiciones de este Ajuste no serán consideradas como 
precedente para otros ríos. 


ARTICULO II 


Se dará prioridad al abastecimiento de agua pota- 
ble a las poblaciones ribereñas, en el entendido de que 
los órganos de ambas Partes, encargados del abasteci- 
miento de agua potable procurarán aumentar la dispo- 
nibilidad de agua, con las medidas pertinentes, en el 
ámbito de su competencia. 


ARTICULO III 


En la totalidad del Río Cuareim se tomará un caudal 
máximo total para distribuir entre los usuarios de irri- 
gación de ambos lados. 


ARTICULO IV 


El caudal máximo del Río Cuareim para ser distri- 
buido entre los usuarios de la irrigación de ambas Par- 
tes, será igual al volumen máximo de agua cuyo sumi- 
nistro pueda ser asegurado por ellas. El caudal a ser 
distribuido, en cada punto de la cuenca, será dado por 
el producto entre el área de la cuenca aguas arriba en 
aquel punto y el caudal específico del mismo punto. 
Las Partes establecen, con carácter provisorio, que el 
caudal específico será igual a 0,4 litro/segundo/kiló- 
metro cuadrado. 


ARTICULO V 


Las instituciones competentes encargadas de otor- 
gar los derechos de uso serán la Dirección Nacional de 
Hidrografía del Ministerio de Transporte y Obras Pú- 
blicas en Uruguay y la Secretaría de Recursos Hídri- 
cos del Ministerio de Medio Ambiente, de los Recur- 
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sos Hídricos, de la Amazonia Legal en Brasil. Cada 
institución competente deberá comunicar a su contra- 
parte, anualmente, las concesiones de uso autorizadas. 


ARTICULO VI 


Las instituciones competentes podrán modificar, de 
común acuerdo el caudal específico mencionado en el 
artículo IV, respetando el límite máximo de 50% del 
caudal del río en dicho punto. 


ARTICULO VI 


En el caso de que en un determinado punto, la 
suma de los caudales a otorgar supere el 50% del cau- 
dal máximo a distribuir determinado en el artículo IV, 
se deberá solicitar la aprobación previa de la institu- 
ción competente de la otra Parte. 


ARTICULO VIII 


No podrá haber usuarios de agua que no hayan 
obtenido la debida autorización de uso ante la institu- 
ción correspondiente, salvo en casos específicos de 
pequeños usos de carácter individual para la satisfac- 
ción de las necesidades básicas de la vida, de acuerdo 
con lo previsto en la legislación de cada Parte. 


ARTICULO IX 


Por debajo del caudal específico mencionado en el 
artículo IV deberá fijarse, de común acuerdo, un siste- 
ma de cuotas de agua disponible. Para ello será reduci- 
do el caudal autorizado a cada uno de los titulares de 
derechos en un porcentaje que se distribuirá equitati- 
vamente entre los usuarios. El sistema consiste en re- 
ducir los volúmenes de agua extraídos mediante re- 
ducción de los tiempos de bombeo. Facúltase a las 
instituciones competentes a establecer, de común acuer- 
do, las restricciones en los volúmenes de bombeo 
mencionados, así como a establecer mecanismos de 
participación de usuarios. Por medio de esa participa- 
ción los usuarios podrán asesorar en las decisiones 
sobre medidas a tomar para mejorar el aprovechamiento 
de las aguas. 


ARTICULO X 


Por razones que juzgue conveniente, cualquiera de 
las instituciones competentes podrá solicitar a su con- 
traparte la implementación del sistema de cuotas des- 
cripto en el artículo IX. 


ARTICULO XI 


En la zona comprendida entre el Puente de la Con- 
cordia y la desembocadura del Arroyo Pintado, serán 
permitidas las extracciones para irrigación mientras que 
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las respectivas escalas sean superiores a la cota de 
0,60 metros de lado uruguayo y 1,00 metro de lado 
brasileño, suspendiéndose totalmente los bombeos cuan- 
do el nivel del río se encuentre por debajo de las men- 
cionadas cotas. Los bombeos interrumpidos serán ha- 
bilitados nuevamente cuando el río hubiere superado 
la cota de 0,80 metros del lado uruguayo y 1,20 me- 
tros del lado brasileño. Los límites aquí establecidos 
podrán ser modificados de común acuerdo entre las 
instituciones competentes. 


ARTICULO XI 


No se podrá realizar obras en el lecho del Río Cua- 
reim sin el consentimiento de las instituciones compe- 
tentes de ambas Partes. En ese sentido, las Partes se 
comprometen a tomar las providencias necesarias a fin 
de que las obras que no tengan la referida autoriza- 
ción, sean regularizadas, o cuando fuera del caso, des- 
manteladas. 


ARTICULO XII 


Las Partes se comprometen a designar las autorida- 
des nacionales correspondientes para el cumplimiento 
de las funciones de policía fluvial y para el control y 
la supervisión del cumplimiento de las disposiciones 
del presente Acuerdo. 


ARTICULO XIV 


Ambas Partes se comprometen a adoptar las medi- 
das adecuadas para que la calidad de las aguas del río 
Cuareim esté de acuerdo con las normas internaciona- 
les existentes en la materia, en vigor para ambas Par- 
tes. 


ARTICULO XV 


En ese sentido, ambas Partes concuerdan en la con- 
veniencia de celebrar un Acuerdo intergubernamental, 
que pueda ser implementado con el apoyo crediticio 
de organismos internacionales, para la realización de 
un proyecto de desarrollo integrado de la Cuenca del 
Río Cuareim. 


ARTICULO XVI 


Ambas Partes se comprometen a conservar los re- 
cursos del suelo e hídricos de la Cuenca del Río Cua- 
reim mediante la aplicación de técnicas de conserva- 
ción de suelos, coordinando las reuniones necesarias 
entre las autoridades competentes con el propósito de 
alcanzar ese objetivo. 


ARTICULO XVII 


1. El presente Ajuste Complementario entrará en 
vigor 30 (treinta) días después de recibida la segunda 
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Nota Verbal de Comunicación y tendrá una vigencia 
ilimitada. 


2. Cualquiera de las Partes podrá denunciarlo, por 
la vía diplomática, cesando sus efectos 90 (noventa) 
días después de recibida la notificación de denuncia. 


ARTICULO XVII 


El presente Ajuste Complementario podrá ser mo- 
dificado, por Canje de Notas, mediante acuerdo entre 
las Partes, entrando el cambio en vigor en la fecha de 
recepción de la Nota de respuesta. 


Hecho en Montevideo, el 6 de mayo de 1997, en 
dos ejemplares originales en idiomas español y portu- 


gués, siendo ambos textos igualmente auténticos. 


(Lucen firmas) 


POR EL GOBIERNO POR EL GOBIERNO 
DE LA REPUBLICA ORIENTAL DE LA REPUBLICA FEDERATIVA 
DEL URUGUAY DEL BRASIL.” 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Garat. 


SEÑOR GARAT. - Señor Presidente: este proyecto que 
envía el Poder Ejecutivo tiene, a nuestro entender y también 
de la Comisión, una gran importancia porque tiende a clarifi- 
car las relaciones fronterizas con la República Federativa del 
Brasil. 


Se trata de un Ajuste Complementario al Acuerdo de Co- 
operación entre el Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y el Gobierno de la República Federativa del Brasil 
para el aprovechamiento de los recursos naturales y el desa- 
rrollo de la Cuenca del Río Cuareim, el cual fue suscrito el 6 
de mayo de 1997 en la ciudad de Montevideo. 


La mera enunciación de la definición de este Acuerdo 
hace venir a la memoria las distintas discusiones fronterizas 
que han habido por el uso no ajustado a convenciones, del Río 
Cuareim. 


El Acuerdo consta de 18 artículos y tiende a desarrollar la 
cooperación entre ambos países en lo atinente al desarrollo 
de la Cuenca del Río Cuareim. Esto ya se expresa claramente 
en el artículo I, cuando se establece: “El presente Ajuste 
Complementario dispone sobre el uso racional y sustentable 
del Río Cuareim. Las disposiciones de este Ajuste no serán 
consideradas como precedentes para otros ríos”. 


4 de Noviembre de 1997 


Por su artículo II se establece que: se dará prioridad al 
abastecimiento de agua potable a las poblaciones ribereñas, 
procurando al mismo tiempo aumentar la disponibilidad de 
agua, con las medidas pertinentes que se tomen a tal efecto. 


Se reglamenta que de la totalidad del Río Cuareim se to- 
mará un caudal máximo para ser distribuido entre los usua- 
rios de la irrigación de ambos países. Asimismo, se fijan los 
topes a usar de ese caudal, los que serán reconocidos y vigi- 
lados por los organismos competentes de ambos países: la 
Dirección Nacional de Hidrografía del Ministerio de Trans- 
porte y Obras Públicas del Uruguay y la Secretaría de Recur- 
sos Hídricos del Ministerio de Medio Ambiente, de los Re- 
cursos Hídricos de la Amazonia Legal en el Brasil. También 
se establece que cada institución deberá comunicar a su con- 
traparte, anualmente, las concesiones de uso autorizadas. 


Por el artículo VIII, se establece que no podrán haber 
usuarios de agua que no hayan obtenido la debida autoriza- 
ción de uso ante la institución correspondiente, salvo en ca- 
sos de pequeños usos de carácter individual para la satisfac- 
ción de las necesidades básicas de la vida. 


El presente Acuerdo cumple en mantener la observancia 
de las normas vigentes en materia de calidad de las aguas, al 
establecer que las Partes adoptarán “las medidas adecuadas” 
en la materia, creándose asimismo obligaciones en materia 
de calidad de agua y en la conservación de suelos, reforzando 
el compromiso ecológico que se acuerda. 


Se entiende en general, compartiendo el Mensaje del Po- 
der Ejecutivo, que el presente Ajuste Complementario consti- 
tuye un avance de vital importancia en las relaciones urugua- 
yo-brasileñas, solucionando controversias que ya han existido 
y reglamentando el uso de aguas de un río fronterizo, que es 
de gran importancia para el desarrollo de la región. 


Por esta razón, señor Presidente, la Comisión aconseja la 
aprobación de este Acuerdo. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general. 


(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo único del proyecto. 
(Se lee:) 


“ARTICULO UNICO. - Apruébase el “Ajuste Com- 
plementario al Acuerdo de Cooperación entre el Go- 
bierno de la República Oriental del Uruguay y el Go- 
bierno de la República Federativa del Brasil para el 
Aprovechamiento de los Recursos Naturales y el De- 
sarrollo de la Cuenca del Río Cuareim”, suscrito a los 
seis días del mes de mayo de 1997 en la ciudad de 
Montevideo.” 
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Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Cabe felicitar a la Comisión de Asuntos Internacionales 
porque ha trabajado rápidamente en una serie de proyectos 
que fueron firmados a fines del año pasado y a mediados de 
éste. 


SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR GARGANO. - Deseo agradecer las expresiones 
del señor Presidente que, como Presidente de la Comisión de 
Asuntos Internacionales, hago extensivas a los demás compa- 
ñeros que han trabajado en el estudio de estos Tratados, que el 
Poder Ejecutivo nos comunicó que tenía interés en su rápida 
sanción. 


Quiero señalar, asimismo, que hemos preparado un me- 
morándum que luego haremos llegar. En él se establece que 
hemos aprobado alrededor de 25 protocolos y tratados in- 
ternacionales a lo largo de este año, y que tenemos a estu- 
dio, todavía, una cantidad similar, en razón de la frondosa 
actividad que, en materia de acuerdos a nivel internacional, 
existe entre nuestro país y otros del mundo, en especial de 
la región. 


SEÑOR PRESIDENTE. - En realidad, señor Senador, no 
fueron palabras para agradecer, sino simplemente como un 
reconocimiento al eficiente trabajo que está realizando la Co- 
misión. 


Queda aprobado el proyecto de ley que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado) 


21) GOBIERNOS DEPARTAMENTALES 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en décimo término del orden del día: “Proyecto 
de ley por el que se faculta a los gobiernos departamentales 
a aplicar las normas previstas por el artículo 35 de la Ley 
N* 16.697 sobre régimen en materia de transporte y artículo 
13 de la Ley N* 16.736 sobre contratación con terceros para 
la prestación de determinadas actividades. (Carp. N* 510/96 - 
Rep. N* 509/97)”. 
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SEÑOR GANDINI. - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR GANDINI. - Solicito que este asunto pase para la 
sesión de mañana, a los efectos de poder hacer un informe 
más completo sobre él, dado que no pensé que el Senado 
llegara a este punto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Lo que sucede es que el Senado 
también ha trabajado rápidamente en el día de hoy. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar la moción 
formulada. 


(Se vota:) 
-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Queda aplazado el punto para la sesión de mañana. 


22) ARRENDAMIENTOS CON DESTINO A CASA-HA- 
BITACION E INDUSTRIA Y COMERCIO 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el punto 
que figura en undécimo término del orden del día: “Proyecto 
de ley por el que se establece que los contratos de arrenda- 
miento con destino a casa-habitación cuyo precio supere las 
UR 60 y con destino a industria y comercio cuando el precio 
supere las UR 120 no están comprendidos en el régimen esta- 
blecido en el Decreto-Ley N* 14.219. (Carp. N* 272/95 - Rep. 
N* 510/97)”. 


SEÑOR RICALDON!. - Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR RICALDON!I. - Formulo moción en el sentido de 
que este asunto se trate también en la sesión de mañana. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar la moción formulada. 


(Se vota:) 
-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aplazado el punto para la sesión de mañana. 


CAMARA DE SENADORES 


4 de Noviembre de 1997 


23) SOLICITUD DE VENIA DEL PODER EJECUTIVO 
PARA EXONERAR DE SU CARGO A VARIOS FUN- 
CIONARIOS PUBLICOS 


SEÑOR PRESIDENTE. - Corresponde pasar a sesión se- 
creta para tratar el asunto que figura en último término del 
orden del día. 


SEÑOR CID. - Pido la palabra para una cuestión de or- 
den. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR CID. - Solicito que la consideración de este pun- 
to se pase para la sesión del día de mañana, en función de 
que los Miembros Informantes de las venias de destitución no 
están presentes. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formu- 
lada. 


(Se vota:) 
-22 en 23. Afirmativa. 
24) SE LEVANTA LA SESION 


SEÑOR PRESIDENTE. - No habiendo más asuntos a con- 
siderar, se levanta la sesión. 


(Así se hace a la hora 18 y 35 minutos, presidiendo el 
doctor Hugo Batalla y estando presentes los señores Senado- 
res Antognazza, Arismendi, Astori, Atchugarry, Brezzo, 
Caviglia, Cid, Chiesa, Fernández Faingold, Gandini, Ga- 
rat, Gargano, Hierro López, Irurtia, Korzeniak, Pereyra, 
Pozzolo, Ricaldoni, Sanabria, Santoro, Sarthou y Sego- 
via). 
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